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DESCRIPTION

1. Water tank cover 7. Beaker

2. Temperature control 8. Steam burst trigger

3. Removable water tank 9. lron rest support

4. Water tank locker button 10. Lint pad

5. Temperature ready light 11. Fabric brush accessory
6. Cord protector

BEFORE USE

Please read the instructions for use and important safeguards carefully.
+ Remove any packaging from the appliance.
+ Do not plug in or turn on until assembly is complete.

It is normal for a small amount of smoke and some particules rejections to be produced

the first time the appliance is used. This will quickly disappear. This product is tested
with water, some residual water may still be in the water tank.

Filling with water

Warning ! Never use 100% distilled or demineralised water as this can cause the
appliance to spit and leak.

Your appliance has been designed to operate using untreated tap water. If your water is very
hard (check with your local water authority) it is possible to mix tap water with store-bought
distilled or demineralised water in the following proportions:

— 50% untreated tap water,

— 50% distilled or demineralised water.

Important: Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.

The types of water listed below may contain organic waste, mineral or chemical
elements that can cause spitting, brown staining, or premature wear of the appliance:

water from clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators,
batteries, air conditioners, rain water, boiled, filtered or bottled water. Also use
distilled or demineralised water only as advised above. Never use any additives in
the water.

Open the water tank by pushing the locker button and lifting the water tank (Fig.1).

Open the water inlet cover.

Fill the water tank to the top with water until Max mark fig.2 and close it securly. Make sure that
the cover is properly pushed in place - fig.3.

Completely unwind the power cord. Plug in your appliance.



During use or while unit is heating or cooling, do not rest appliance on its soleplate.
Place the product on its iron rest support (- fig. 4B), on heat resistant , flat surface, as the
soleplate will be hot. As the appliance heats, the housing becomes warm. This is normal.

Once the appliance is plugged in, the temperature ready light is on. Set the thermostat control
dial to the desired setting - fig.4a.

After the light turns off, you can begin use as the appliance has reached the appropriate
temperature.

To begin steaming, press the steam button with the appliance facing away from you, holding
it in a vertical position - fig.7.

The soleplate of the appliance will smooth out tough wrinkles from clothes and press in sharp
creases and pleats.

1. Starting Up

When the appliance is plugged in the soleplate heats.

Do not touch or remove the fabric brush accessory without letting the soleplate cool
down.

Plug in the appliance, place it on the iron rest support and wait approximately 45 seconds for
it to reach full temperature before using. The temperature light will turn off.

2. Selecting the temperature
Set the temperature control dial according to the type of fabric you are ironing. Check the fabric
label of your clothes for the appropriate setting.

Fabric temperature regulator
Synthetics

nylon ®

polyester (low temperature)

Start at low temperature ¢ and graduate to high temperature ees. For delicate fabrics we
recommend carrying out a test on a non-visible part of the garment (inner seam). Steam can

only be produced when the thermostat is aligned to *** setting or more.

As appliance is very hot: never attempt to remove creases from a garment while it is

being worn. (fig. 9)




Steaming clothes

Before removing or attaching the accessory, unplug your appliance and let it cool

down for one hour minimum.

The appliance is equipped with a fabric brush accessory.

« To insert the accessory the appliance must be cold and slide forward until it locks into place.
(Fig.6)

You can use the appliance with or without the accessory. (Fig.5 to 8)

Hang the creased garment on a clothes hanger for vertical steaming, or on an ironing board for
horizontal ironing. (Fig. 5 & 8).

As steam is very hot: never attempt to remove creases from a garment while it is being

worn, always hang garments on a clothes hanger. (fig. 9)

For steam, press on steam trigger. - fig.7.
The combination of steam and fabric brush will gently remove the creases.
After use, let the garment cool down on the hanger before wearing.

Tips: Check the fabric’s label for recommendations. We recommend that you test
fabrics in an inconspicuous area to ensure these fabrics are not damaged by hot steam.

Do not touch silk or velvet with steam head. Some articles can be steamed better from
inside. Heavier fabrics may require repeated steaming. Exercise caution at all times. To
avoid damage on clothes, keep a distance of 1.5 inches between the steam head and
the fabrics. We recommend that before the first use or after the appliance has been
stored for some time to test the burst of steam on an old garment.

Lint pad
Threads, lint and hair can easily be removed with the lint pad by brushing the clothes slowly up

& down.
The pad can be cleaned by brushing in the opposite direction down & up on a piece of old cloth.

AFTER USE

: Never store the appliance until the steam head and unit cools completely.

« Unplug the appliance. Empty the water remaining in the tank and leave unit on its iron rest
support to cool.
After the appliance has cooled down (minimum one hour), it may be stored in the bag provided.

Warning: never forget to unplug the steam brush and empty the water in horizontal

position after your ironing session. Wait for an hour before storage.




MAINTENANCE AND CLEANING

This process should be made every 6 months or as soon as you feel that the steam output
performances are decreasing.

« Unplug the appliance.
« Separate the tank from the housing : Unlock it and pull up to remove.
Descale the appliance with cold preparation of white vinegar +water .
— Open the tank cap, then fill the tank with 50% of vinegar and 50% of water, to maximum
level .
— Set the tank-cap, then set the tank on the appliance, lock it .
— Plug the appliance, set thermostat knob to max temperature.
— Wait the light switches OFF, then push the trigger until the tank is empty.

« Rinse appliance with cold water.
— Fill with cold water, empty the water tank by pushing the trigger several times and repeat.
« Your appliance is now ready to use.

Cleaning

« Wait for one hour for complete cool down

« Clean the main unit with a damp cloth.

« Do not use any cleaning products such as soap or detergents.



IS THERE A PROBLEM ?

Problems

Possible causes

Solutions

There is no steam.

The steamer is not
plugged in.

The water level is too low.
The steam button trigger
has not been primed.
You use the appliance for
the first time.

The water tank is not in
place.

The appliance is not hot
enough.

The appliance is jammed
by calc.

Check that your appliance is correctly
plugged in.

Remove tank and refill it.

Press the steam button trigger successively
for a few seconds to begin steaming.

When the appliance is new, press the steam
button trigger a few times.

Ensure that the water tank snaps in when
put into place (full lock).

Plug in your appliance.

Adjust temperature dial and wait for stable
temperature.

Apply «<Maintenance descaling procedure».

The appliance does
not heat.

Itis not plugged in.

Allow your appliance to heat for
approximately 45 seconds before using.

Water leaks or spits.

The water tank is not in
place.

Your appliance is not hot
enough.

Push and lock completely your wanter tank.

Wait for 45 seconds so that the appliance is
ready to steam.

Ensure that the temperature dial is at 3 dots
or more.

The steam leaves stains
on the fabric.

You are using water with
additives.

Never add any product additives in the
water tank.

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leave it at alocal civic waste collection point.




BESCHREIBUNG

1. Verschluss des Wassertanks 7. Messbecher

2. Temperaturregler 8. Dampfstofitaste

3. Abnehmbarer Wassertank 9. Bugeleisenablage
4. Wassertank-Auswurftaste 10. Fusselbirste

5. Temperaturkontrollleuchte 11. Textilburstenaufsatz
6. Kabelschutz

VOR DEM GEBRAUCH

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitungen und wichtigen Sicherheitshinweise aufmerksam
durch.

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial von dem Gerét.

Verbinden Sie das Gerét erst mit der Steckdose oder schalten Sie es erst ein, wenn es komplett
zusammengebaut ist.

Es ist normal, dass sich beim erstmaligen Gebrauch des Gerates etwas Rauch bildet und
Partikel ausgestof3en werden. Der Rauch wird sich schnell verfliichtigen. Dieses Produkt

wurde mit Wasser getestet; es kann sich noch etwas Wasser im Wassertank befinden.

Einflillen von Wasser

Warnhinweis! Verwenden Sie niemals 100 % destilliertes Wasser oder entmineralisiertes

Wasser, denn dies kann dazu fiihren, dass das Gerit tropft und spritzt.

lhre Gerat wurde fiir den Betrieb mit normalem Leitungswasser entwickelt. Falls [hr Wasser
sehr hart ist (informieren Sie sich bei Ihrem Wasserwirtschaftsamt vor Ort), konnen Sie
Leitungswasser mit im Handel erhéltlichem destilliertem oder entmineralisiertem Wasser in
folgendem Verhéltnis mischen:

— 50 % normales Leitungswasser,

— 50 % destilliertes oder entmineralisiertes Wasser.

Wichtig: Die Hitze konzentriert die im Wasser enthaltenen Partikel bei der Verdampfung.

Die nachfolgend aufgefiihrten Wasserarten konnen organische Abfallistoffe,
Mineralstoffe oder chemische Elemente enthalten, die Spritzer, braune Flecken
oder den vorzeitigen VerschleiB des Gerdtes verursachen konnen: Wasser aus

Waschetrocknern, mit Duftstoffen oder Weichspiilern behandeltes Wasser,
Wasser aus Kiihilschrianken, Fiillmagazinen, Klimaanlagen sowie Regenwasser und
abgekochtes, gefiltertes Wasser oder Tafelwasser. Verwenden Sie destilliertes oder
entmineralisiertes Wasser nur wie oben beschrieben. Verwenden Sie niemals Zusatze
im Wasser.

Offnen Sie den Wassertank, indem Sie den Verriegelungsknopf driicken und den Wassertank
anheben (Abb.1).

Offnen Sie den Verschluss der Wassereinfiilléffnung.

Fullen Sie den Wassertank bis zur Hochstmarkierung Abb.2 mit Wasser und verschlieBen Sie
ihn wieder gut. Achten Sie darauf, den Verschluss fest an seinen Platz zu driicken - Abb. 3.
Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab. Stecken Sie den Stecker Ihres Geréts in eine Steckdose.



BETRIEB

- Sobald das Gerat mit einer Steckdose verbunden ist, leuchtet die Temperaturkontrollleuchte.
Stellen Sie den Temperaturregler auf die gewlinschte Einstellung - Abb. 4a.

« Wenn die Kontrollleuchte erlischt, hat das Gerét die entsprechende Temperatur erreicht und ist
einsatzbereit.

- Halten Sie das Gerat senkrecht und von sich abgewandt. Driicken Sie die Dampfstof3taste, um
mit dem Dampfglatten der Kleidung zu beginnen - Abb. 7.

Die Bugelsohle des Gerdtes entfernt hartnackige Falten aus Kleidungsstiicken und presst Plissee-

und Bundfalten.

1. Vorbereitung

« Verbinden Sie das Gerdt mit einer Steckdose, stellen Sie es auf die Buigeleisenablage und
warten Sie etwa 45 Sekunden, bis es sich aufgeheizt hat, bevor Sie das Gerat benutzen. Die
Temperaturkontrollleuchte erlischt.

2. Auswahlen der Temperatur
Stellen Sie den Temperaturregler entsprechend der Textilart, die Sie buigeln, ein. Lesen Sie das
Pflegeetikett Ihrer Kleidungsstiicke, um die korrekte Einstellung zu finden.

Stoff Temperaturregler
Synthetische Stoffe

Nylon °

Polyester (niedrige Temperatur)
Seide oo

Wolle (mittlere Temperatur)
Baumwolle eee

Leinen (hohe Temperatur)

Beginnen Sie bei niedriger Temperatur ¢ und erhdhen Sie die Temperatur allmdhlich eee.
Fur empfindliche Gewebe empfehlen wir, einen Test an einer nicht sichtbaren Stelle des
Kleidungsstticks (Innennaht) durchzufiihren. Dampf kann nur erzeugt werden, wenn der

Temperaturregler auf *s oder hoher gestellt ist.



Dampfgldtten von Kleidung

Bevor Sie das Zubehor anbringen oder entfernen, ziehen Sie den Stecker des Gerites

aus der Steckdose und lassen Sie es mindestens eine Stunde lang abkiihlen.

Das Gerat ist mit einem Textilbiurstenaufsatz ausgestattet.

« Das Gerat muss kalt sein, um den Aufsatz in das Gerat schieben zu konnen, bis er einrastet.
(Abb. 6)

« Sie kénnen das Gerat mit oder ohne den Aufsatz benutzen. (Abb. 5 bis 8)

« Hangen Sie das verknitterte Kleidungsstick fir vertikales Dampfbligeln mit einem
Kleiderblgel auf oder legen Sie es auf ein Bligelbrett fiir horizontales Bligeln. (Abb. 5 & 8).

Da der Dampf sehr heiB ist: Versuchen Sie niemals, Falten aus einem Kleidungsstiick
zu entfernen, wahrend dieses getragen wird. Hingen Sie Kleidungsstiicke immer mit
einem Kleiderbiigel auf. (Abb. 9)

- Driicken Sie die Dampfstotaste, um Dampf zu erzeugen. - Abb. 7.

- Die Kombination aus Textilblrste und Dampf entfernt auf sanfte Weise die Knitterfalten.

- Lassen Sie das Kleidungsstlick nach dem Glatten auf dem Kleiderbiigel abkihlen, bevor Sie
es anziehen.

Tipps: Ziehen Sie das Pflegeetikett zurate. Wir empfehlen, Stoffe an einer unauffélligen
Stelle zu testen, um sicherzustellen, dass diese Stoffe nicht durch heiBen Dampf
beschadigt werden.

Beriihren Sie Seide oder Samt nicht mit dem Dampfkopf. Manche Textilien lassen sich
besser von innen glitten. Schwerere Stoffe miissen eventuell mehrmals gedampft
werden. Lassen Sie stets Vorsicht walten. Halten Sie einen Abstand von ca. 4 cm
(1,5 Zoll) zwischen dem Dampfkopf und den Textilien, um zu vermeiden, dass die
Kleidungsstiicke beschiddigt werden. Wir empfehlen, die Dampfabgabe an einem
alten Stiick Stoff zu testen, wenn das Gerat zum ersten Mal oder nach langer Lagerzeit
benutzt wird.

Fusselbiirste

Faden, Fusseln und Haare kénnen mihelos mit der Fusselbiirste entfernt werden. Gleiten Sie
hierzu mit der Biirste langsam von oben nach unten tber das Kleidungsstiick.

Die Biirste kann gereinigt werden, indem Sie damit in entgegengesetzte Richtung von unten
nach oben Uber ein altes Stiick Stoff gleiten.

NACH DEM GEBRAUCH

Warnung: Verstauen Sie das Gerdt erst, wenn der Dampfkopf und das Gerit

vollkommen abgekiihlt sind.

« Ziehen Sie den Netzstecker. Gieen Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank und lassen
Sie das Gerat zum Abkuihlen auf der Bligeleisenablage stehen.



Wenn sich das Gerdt abgekuhlt hat (mindestens eine Stunde), kann es in dem mitgelieferten
Beutel verstaut werden.

WARTUNG UND REINIGUNG

Dieser Vorgang sollte alle sechs Monate oder sobald Sie bemerken, dass die Dampfleistung
nachlasst, durchgefiihrt werden.

« Ziehen Sie den Netzstecker.

« Nehmen Sie den Wassertank von dem Gehéduse: Losen Sie ihn und ziehen Sie ihn zum Entfernen
nach oben.

« Entkalken Sie das Gerat mit einer kalten Mischung aus wei3em Essig und Wasser.

Entfernen Sie den Verschluss des Wassertanks, fiilllen Sie den Wassertank dann bis zur
Hochstmarkierung mit 50 % Essig und 50 % Wasser.

Verschlieen Sie den Wassertank mit seinem Verschluss, setzen Sie ihn dann wieder auf das
Geréat und lassen Sie ihn einrasten.

Verbinden Sie den Stecker des Gerdtes mit einer Steckdose und stellen Sie den
Temperaturregler auf die Hochsttemperatur.

Warten Sie, bis die Kontrollleuchte erlischt, driicken Sie dann die Dampfstof3taste, bis der
Wassertank leer ist.

« Splilen Sie das Gerat mit kaltem Wasser aus.

Fullen Sie den Wassertank mit kaltem Wasser und entleeren Sie ihn, indem Sie mehrmals die
Dampfstof3taste driicken. Wiederholen Sie den Vorgang.

« |hr Gerat ist jetzt einsatzbereit.

Reinigung

- Warten Sie eine Stunde, bis das Gerat vollstandig abgekihlt ist.

« Reinigen Sie die Haupteinheit mit einem feuchten Tuch.

« Verwenden Sie keine Reinigungsprodukte wie zum Beispiel Seife oder Waschmittel.



GIBTES EIN PROBLEM?

mit einer Steckdose
verbunden.

Zu wenig Wasser
eingefllt.

Die Dampfstof3taste
wurde nicht vorbereitet.

Sie benutzen das Gerat
zum ersten Mal.

Der Wassertank ist nicht
richtig eingesetzt.

Das Gerét ist nicht heif3
genug.

Das Gerat ist verkalkt.

Mogliche ..
Problem Ursachen Losungen
Kein Dampf Das Dampfgerét ist nicht [ Prufen Sie, ob lhr Geréat korrekt mit einer

Steckdose verbunden ist.

Entfernen Sie den Wassertank und fiillen Sie
Wasser ein.

Dricken Sie die DampfstoBtaste mehrmals
einige Sekunden lang, um mit dem
Dampfglatten zu beginnen.

Wenn das Gerét neu ist, driicken Sie die
DampfstoRtaste mehrmals.

Achten Sie darauf, dass der Wassertank
beim Einsetzen einrastet (komplette
Verriegelung).

Stecken Sie den Stecker lhres Gerts in eine
Steckdose.

Stellen Sie den Temperaturregler ein

und warten Sie, bis das Gerét eine
gleichbleibende Temperatur erreicht hat.
Entkalken Sie das Gerat.

Das Gerat erwarmt sich
nicht.

Es ist nicht mit einer
Steckdose verbunden.

Lassen Sie lhr Gerat etwa 45 Sekunden
aufheizen, bevor Sie es benutzen.

Wasser tropft oder
spritzt.

Der Wassertank ist nicht
richtig eingesetzt.

Ihr Gerét ist nicht heifl
genug.

Driicken und verriegeln Sie Ihren
Wassertank vollstandig.

Warten Sie 45 Sekunden, bis das Gerat
bereit ist, Dampf zu erzeugen.

Stellen Sie sicher, dass der Temperaturregler
auf 3 Punkte oder ho i i

Der Dampf hinterldsst
Flecken auf den
Textilien.

Das benutzte Wasser
enthalt Zusatze.

Geben Sie niemals Zusatzstoffe in den
Wassertank.

Umweltschutz an erster Stelle!

@ lhr Gerdt enthélt wertvolle Materialien, die zurlickgewonnen oder recycelt werden kdnnen.

< Geben Sie es deshalb bei einer Sammelstelle in lhrer Stadt oder Gemeinde ab.




BESCHRIJVING

1. Kap van waterreservoir 7. Maatbeker

2. Temperatuurregelaar 8. Stoomhendel

3. Afneembaar waterreservoir 9. Strijkijzersteun

4. Vergrendelingsknop voor waterreservoir  10. Plukselkussen

5. Temperatuurlampje 11. Textielborstelopzetstuk
6. Snoerbescherming

VOOR INGEBRUIKNAME

Lees de gebruiksinstructies en de belangrijke veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

« Verwijder alle verpakkingsmateriaal van het apparaat.

« Steek de stekker pas in het stopcontact of schakel het apparaat pas in wanneer volledig in elkaar
gezet.

Bij ingebruikname van het apparaat is het normaal als er een kleine hoeveelheid rook

en afgifte van deeltjes worden waargenomen. Dit zal snel verdwijnen. Dit product is
getest met water, er kan dus nog water in het waterreservoir aanwezig zijn.

Met water vullen

Waarschuwing! Gebruik nooit 100% gedistilleerd of gedemineraliseerd water, het
apparaat kan spetteren en lekken.

Uw apparaat is ontworpen om te werken met gebruik van onbehandeld leidingwater. Bevat uw
leidingwater een hoog kalkgehalte (dit kunt u navragen bij uw waterleidingbedrijf), dan kunt u
het mengen met gedistilleerd of gedemineraliseerd water in de volgende verhouding:

— 50% onbehandeld leidingwater,

— 50% gedistilleerd of gedemineraliseerd water.

Belangrijk: Bij het verdampen van het water neemt de concentratie van elementen
in het water toe.

De onderstaande soorten water bevatten organische afvalstoffen of mineralen die

waterdruppels, bruine vilekken, lekkage of een voortijdige slijtage van het apparaat
kunnen veroorzaken: water uit wasdrogers, geparfumeerd water, water dat verzacht
is, water uit koelkasten, accuwater, water uit airconditioners, regenwater, gekookt,
gefilterd water of flessenwater. Gebruik gedistilleerd of gedemineraliseerd water
alleen zoals hierboven aangegeven. Voeg nooit additieven aan het water toe.

Open het waterreservoir door op de vergrendelingsknop te drukken en het waterreservoir op
te tillen (Afb.1).

Open de watertoevoerkap.

Vul het waterreservoir tot aan het Max teken met water afb.2 en maak de kap opnieuw stevig
dicht. Zorg dat de kap op de juiste positie wordt vastgezet- afb.3.

Wikkel het snoer volledig af. Steek de stekker in het stopcontact.



« Als de stekker in het stopcontact zit, brandt het temperatuurlampje. Draai de
thermostaatregelaar naar de gewenste stand - afb.4a.

«+ Als het lampje dooft, heeft het apparaat de gepaste temperatuur bereikt en kunt u het
gebruiken.

« Om de stoomfunctie te gebruiken, druk de stoomhendel in met het apparaat in een verticale
positie en weg van u gericht - afb.7.

De strijkzool van het apparaat verwijdert hardnekkige kreuken in kleding en maakt mooie

vouwen en plooien.

1. Aan de slag

« Steek de stekker in een stopcontact, plaats het apparaat op het strijkijzersteun en wacht
ongeveer 45 seconden zodat de gepaste temperatuur wordt bereikt voordat u het strijkijzer
gebruikt. Het temperatuurlampje dooft.

2. De temperatuur instellen
Stel de temperatuurregelaar in naargelang het type stof dat u zult strijken. Controleer het
waslabel van uw kleding voor de gepaste instelling.

Textiel temperatuurregelaar
Synthetisch

L]
Nylon
Polyester (lage temperatuur)
Zijde oo
Wol (medium temperatuur)
Katoen eoe
Linnen (hoge temperatuur)

Start op een lage temperatuur ¢ en verhoog geleidelijk aan tot de hoge temperatuur ess. Voor
delicate stoffen raden wij u aan om eerst een test op een niet zichtbaar deel van het kledingstuk
(naad aan binnenkant) uit te voeren. Er kan alleen stoom worden geproduceerd wanneer de

thermostaat is ingesteld op stand e of hoger.



Kleding stomen

Voordat u het opzetstuk verwijdert of aanbrengt, haal de stekker uit het stopcontact

en laat het apparaat één uur afkoelen.

Het apparaat is voorzien van een textielborstelopzetstuk.

« Om het opzetstuk aan te brengen, zorg dat het apparaat koud is en schuif het naar voren totdat
het op zijn plaats klikt. (Afb.6)

U kunt het apparaat met of zonder het opzetstuk gebruiken. (Afb.5 tot 8)

Hang het gekreukte kledingstuk aan een kleerhanger voor verticaal stomen of leg het op een
strijkplank voor horizontaal strijken. (Afb. 5 & 8).

Aangezien de stoom zeer heet is, verwijder nooit kreuken uit een kledingstuk wanneer
het door iemand wordt gedragen. Hang het kledingstuk altijd aan een kleerhanger.
(afb. 9)

Om te stomen, druk de stoomhendel in. - afb.7.

De combinatie van de stoom en de textielborstel zorgt ervoor dat de kreuken voorzichtig
worden verwijderd.

Na gebruik, laat het kledingstuk op de kleerhanger afkoelen alvorens het te dragen.

Tips: Controleer het waslabel voor aanbevelingen. Wij raden u aan om het apparaat
eerst op een verborgen zone van het kledingstuk te testen om na te gaan of het textiel
niet door de hete stoom wordt beschadigd.

Raak geen zijde of fluweel met de stoomkop aan. Bepaalde artikelen kunnen beter
vanaf de binnenkant worden gestoomd. Zwaarder textiel kan meerdere stoombeurten
nodig hebben. Wees altijd voorzichtig. Om schade aan kleding te vermijden, houd
een afstand van 4 cm tussen de stoomkop en het textiel. Wij raden u aan om voor
ingebruikname of na een langdurige opslag van het apparaat de stoomstootfunctie
eerst op een oude vod te testen.

Plukselkussen

Draden, pluksel en haar kunnen eenvoudig worden verwijderd door langzaam met het
plukselkussen tegen het kledingstuk omhoog en omlaag te gaan.

Het kussen kan worden gereinigd door in de andere richting op een oude vod omlaag en omhoog
te gaan.

NA GEBRUIK

Waarschuwing: Berg het apparaat pas op wanneer de stoomkop en het apparaat
volledig zijn afgekoeld.

« Haal de stekker uit het stopcontact. Giet het resterende water in het waterreservoir weg en laat
het strijkijzer op de steun afkoelen.



Nadat het apparaat is afgekoeld (minstens één uur), berg het op in de meegeleverde tas.

Waarschuwing: na het strijken, verwijder altijd de textielborstel en leeg het
waterreservoir in een horizontale positie. Wacht één uur voordat u het apparaat

opbergt.

ONDERHOUD EN REINIGING

Voer deze procedure om de 6 maanden uit of zodra u merkt dat de stoomafgifteprestaties
afnemen.

Ontkalk uw product alleen met witte azijn. Het gebruik van andere chemische

producten is verboden.

« Haal de stekker uit het stopcontact.
+ Haal het reservoir af van de behuizing: Ontgrendel het en trek omhoog om te verwijderen.
« Ontkalk het apparaat met een koud mengsel van witte azijn en water.
— Open de kap van het reservoir en vul het reservoir tot aan het maximum teken met 50%
azijn en 50% water.
— Sluit de kap, breng het reservoir opnieuw aan op het apparaat en zet het vast.
— Steek de stekker in een stopcontact en draai de temperatuurregelaar naar de maximum
stand.
— Wacht totdat het lampje dooft en druk de stoomhendel herhaaldelijk in totdat het
reservoir leeg is.

Opmerking: kalkdeeltjes kunnen uit de strijkzool komen, voer deze handeling dus

boven een gootsteen uit en bescherm uzelf door het apparaat weg van
u te houden.

« Spoel het apparaat met koud water.
— Vul met koud water en leeg het waterreservoir door de stoomhendel herhaaldelijk in te
drukken.
« Uw apparaat is nu klaar voor gebruik.
Reiniging
« Wacht één uur totdat het apparaat volledig is afgekoeld.
« Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.
« Maak het apparaat niet schoon met een reinigingsmiddel, zoals zeep of een detergent.



IS EREEN PROBLEEM

Probleem

Mogelijke
oorzaken

Oplossing

Er is geen stoom.

De stekker zit niet in het
stopcontact.

Het waterniveau is te laag.

De stoomhendel is niet
ingedrukt.

U gebruikt het apparaat
voor de eerste keer.

Het waterreservoir is niet
goed aangebracht.

Het apparaat is
onvoldoende warm.
Het apparaat is verstopt
door kalk.

Controleer of de stekker juist in het
stopcontact zit.

Verwijder het reservoir en vul het met
water.

Druk de stoomhendel gedurende enkele
seconden meerdere keren in om stoom vrij
te geven.

Als het een nieuw apparaat betreft, druk de
stoomhendel enkele keren in.

Zorg dat het waterreservoir op de juiste
plaats vastklikt (volledige vergrendeling).

Steek de stekker in het stopcontact.

Pas de temperatuurregelaar aan en wacht
tot een stabiele temperatuur wordt bereikt.

Voer een ontkalkingsprocedure uit.

Het apparaat wordt
niet warm.

De stekker zit niet in het
stopcontact.

Laat uw apparaat voor gebruik circa 45
seconden opwarmen.

Water lekt of spettert.

Het waterreservoir is niet
goed aangebracht.

Uw apparaat is
onvoldoende warm.

Duw en zet uw waterreservoir stevig vast.

Wacht 45 seconden zodat de stoomfunctie
van het apparaat klaar is.

Zorg dat de temperatuurregelaar op 3
stippen of meer is ingesteld.

De stoom laat vlekken
op het textiel achter.

U gebruikt water met
additieven.

Voeg nooit additieven aan het
waterreservoir toe.

Bescherming van het milieu komt op de eerste plaats!

® Uw apparaat bevat waardevolle materialen die herwonnen of gerecycled kunnen worden.
< Breng het naar een lokaal inzamelpunt.




OMNCAHUE

1. KpblwKa pesepsyapa Ana BoAbl 7. MepHas eMKOCTb

2. Perynatop TemnepaTtypbl 8. Kypok nogaun napa

3. CpemHblli pe3epByap AnA BOAbl 9. TMopcTaBka

4. Knonka ¢uKcauum pesepsyapa ana Bogbl  10. Haknagka Ana yaaneHns sopca
5. WHpmkatop Temnepatypbl 11. WWeTka ana TkaHn

6. 3awwmra Kabensa nuTaHuA

MEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

BHVMaTeNnbHO MpouTUTE WHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLyu W BaXKHble MpaBuna TeXHUKW
6e3onacHoCTU.

« Ypanute ynakoBKy C yCTPOWCTBaA.

+ He nopkniovaiite yCTPOCTBO K INEKTPOCETU 1 He BKAOYaiiTe €ro [0 3aBepLueHna COopKu.

Mpn nepsom ncnonbsosaHnn yCTPDﬁCTBa MOXET NOABMTbCA HeGoNblLOe KONUYeCcTBO

AbIMa, a TaKXKe BbI6pPOC MenKmnx YacTul. 3To HopManbHo u 6bicTpo nponaer. Pa6ora
YCTPOIICTBa NPOBEpPANAach C NOMOLLbIO BOAbI, KOTOPasi MOFNa OCTaTbCsA B pesepByape.

HanonHeHwne Bogon

Mpepynpexpaenne! Hukorpa He wucnonb3yite 100 % AUCTUANUPOBAHHYIO WM
[AeMuHepann3oBaHHYI0 BOAY, TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTY K BbIMIECKUBaHWIO 1 yTeukKe.

[laHHOe YCTPONCTBO NpeAHa3Ha4YeHo ANA UCMONb30BaHUA C HEOUWLLEHHOWN BOAONPOBOAHON
BoAo. Ecin Bofla oueHb ecTkan (3TO MOXHO y3HaTb B BOAOCHaGXaloLel opraHusaumm),
MOXXHO CMeLLVBaTb BOAONPOBOAHYIO BOAY C KYMNJEHHOW B MarasuHe AUCTUAIMPOBAHHON Unm
fleMVHepann30BaHHO BOLOW B Clefytowmnx NponopLmax:

— 50 % HeouuLLEeHHO BOJONPOBOAHON BOADI,

— 50 % AUCTUNNNPOBAHHOW UK AeMUHEePan30BaHHON BOAbI.

BaxHo! B npouiecce ncnapeHnA TenIo KOHLEHTPNPYET 3/1eMEHTbI, COAepXalLLMecs B Boge.
Tunbl BoAbl, yKasaHHble HUXKe, MOTYT copepXKaTb OpraHM4eckme orxofbl nun6o

MUHepanbHble N XUMnyecKkne 3J1eMeHTbl, KOTopbleé MOryT Bbi3BaTb pa36pb|3rlnsaulne,
o6pasoBaHMe KOpW4YHeBbIX NATEH wnn ﬂpe)KAeBpeMeHHbll‘l’l N3HOC yc‘rpoiilc‘rsa:

BO/la U3 CYWUIMNKMN ANA OAEXAbl, apOMaTU3NpPOBaHHaA WM CMArYeHHas BoAa, Bopa
13 XONOAUNbHUKOB, 6aTapeil oTOnNeHUA M KOHAMLWOHEPOB, a TaKXKe AOXKAeBas,
KunauyeHas, ¢unbTpoBaHHas wnu 6GyTunupoBaHHaA Bopa. [AMCTUNNNPOBaHHYIO
UNu feMUHepann3oBaHHYI0 BOAly MOXHO WCMONb30BaTb TO/NbKO B COOTBETCTBUM
C NpuBefeHHbIMN Bbille peKomeHAauuamu. Hukorga He mcnonb3yiiTe HMKaKue
Ao6aBKM B Bofe.

CHUMWTe pe3epByap ANA BoAbl. [iNA 3TOro HaXmuTe KHOMKY ¢UKcaTopa U NofHUMWTE
pesepsyap (Puc. 1).

OTKpoTe KPbILKY pe3epByapa Ans BOAbI.

HanonHute pesepsyap Boaoit 4o oTMeTkn «Max» (Pvic. 2) 1 NNOTHO 3aKpoiiTe. YoeauTtech, 4to
KpbllUKa NPaBuibHO ycTaHOBEHa Ha MecTo (Puic. 3).

MonHocTblo pa3moTaiiTe kKabenb NMTaHUA. MoAKIoUNTE YCTPOWCTBO K SNEKTPOCETH.



MCnoJib30BAHUE

Mocne noaknioueHnA yCTPONCTBA K dNeKTpoceTn ByaeT CBETUTbCA MHAMKATOP TemnepaTypbl.
BbibepuTe C NomoLLblo perynaTopa TeMnepaTypbl Kenaemoe 3HadeHue (Puc. 4a).

Korpa TemnepaTtypa AOCTUTHET HEOGXOAMMOTO 3HAUYEHUA, UHAMKATOP noracHer. Mocne 3Toro
MOXHO HauMHaTb NONb30BaTbCA YCTPONCTBOM.

YTo6bl HauaTb OTMapuBaHVe, yaepXK1BanTe yCTPONCTBO BEPTUKANbHO, HaNpaBbTe ero oT cebs n
HaXXmMuTe KHOMKY nogauu napa (Puc. 7).

MopolwBa yTiora No3BONAET Pa3rNafnTb KeCTKMEe CKNAfKM Ha ofexae v Npu HeobXoAMMoCTn
co3faTb njeanbHble CTPENKu.

1. Hauano pa6oTtbl

« TOAKNIoUMTE YCTPOICTBO K 3IEKTPOCETY 1 MOMECTUTE €ro Ha NOACTaBKY. MofoXANTe NPUMEPHO
45 ceKyHp, 4TOBbl YCTPOWCTBO Harpenoch 4o paboyen Temnepatypbl. MHAMKaTop Temnepatypb
nepecTaHeT CBETUTHCA.

2. Bbibop Temnepatypbl
C NOMOLLbIO perynAaTopa TemMnepartypbl BblﬁepVITe pexunm, COOTBETCTBleLI.lVIVI TANY TKaHW.
ﬂonycmmaﬂ TeMmnepaTypa yKasaHa Ha 3TUKeTKe ofexnabl.

TkaHb Perynatop Temnepatypbl
CrHTeTUKa

HennoH ®
Monuadup (HM3KaA Temnepatypa)
Wenk oo

WepcTe (cpepHas Temnepatypa)
Xnonok eee

JNlen

(BblCOKasA Temnepatypa)

HauHuTe ¢ HU3KON TemnepaTypbl (3HaUeHMe *) 1 NOCTENEHHO MOBbILIANTE ee [0 BbICOKON (**). [ins
[leNMKaTHbIX TKaHe PeKOMEHAYETCA MPOBECTU TECT Ha HEBUAVIMOI YacTV OfeX/bl (BHYTPEHHUI LLOB).

Mopaya napa BO3MOXKHa TOMbKO MpU YCTaHOBKE TEPMOCTATa Ha 3HaueHue = 1 6onee.




OTnapuBaHune ogexpabl

I1epeA yaaneHvem nan yCTaHOBKOﬁ HacagKu oTKnwunTe yCTpOﬁCTBO OT 3/1IeKTpoceTn

n Aaﬁ're €My OCTbITb B Te4eHNe Kak MUHNMYM OfHOr o Yaca.

K ycTpoiicTBy npunaraeTcs cneyuanbHan HacaaKa: LWeTKa A1 TKaHW.

YT06bI yCTAHOBUTD LUETKY, AOXKANTECH, MOKA YCTPONCTBO MOSTHOCTbIO OCTHIHET, 3aTeM HacaanTe
ee cnepeam fo wenyka (Puc. 6).

YCTPOMNCTBO MOXKHO UCMOJIb30BaTh Kak C HACaAKoiA, Tak 1 6e3 Hee (Puc. 5-8).

MoBecbTe MATYI0 OAEXAY Ha BellasnKy ANA BePTUKaNbHOTO OTMApUBaHWA UM MOOXNTE Ha
rnagnbHyI0 AOCKY A1 FOPU3OHTaNbHOW rnaxku (Puc. 5 u 8).

MNMap oveHb ropA4Mii, HUKOrAA He MbiTaliTecb YAANATb CKNaAKMN C OfeXAbl, eC/IN OHa

HajieTa Ha Koro-nn6o, Bcerfja NCNonb3yiiTe Bewanky Ans oaexapi (Puc. 9).

[inA oTnapmBaHUA HaXXMMTE Ha Kypok nogauu napa (Puc. 7).
lMap B coueTaHWM C WeTKO NO3BONAET aKKypaTHO YAANUTbL CKNaAKU.
lMocne 3aBepLueHns faiiTe OAeX/Ae OCTbITb Ha BELLANKe, MPeXAe YeM HOCUTb ee.

CoBertbl. CnepyinTe peKoMeHAaLUMAM MO yXOAy 3a TKaHbIO, yKa3aHHbIM Ha 3TUKeTKax
opexnabl. YTo6bl He MOBPeAUTb TKaHb ropAYMM NapoM, PeKOMEHAYeTCA CHauvana
NpoBepuUTb ero BO3AeNCTBNE B He3aMeTHOM MecTe.

He npukacaiitecb napoBoii ronoBkoii K wenky u 6apxary. Hekotopbie uspenus
nyule oTnapyuBaTb 3HYTPW. [INA NNOTHBIX 1 TAXENbIX TKaHEe MoXeT noTpe6oBaTbcA
NnoBTOpHOe oTnapuBaHue. Bcerpa co6niopaiite ocTopoxHOCTb. Bo m3bexaHme
NnoBpexaeHna ofexabl COXpaHAITe MeX/y NapoBO ro/IOBKON 1 TKaHbIO paccToAHne
npumepHo 4 cm. Mepea nepBbiM UCNONb30BaHNEM, a TaKXKe Nocie AAUTENbHOTO
XpaHeHWA YCTPOIiCTBa peKOMeHAYeTCcA NPoBepuTb BbIGPOC Napa Ha cTapoi oaexae.

Haknapgka pna yaaneHuna sopca

HWTKM, BOPC 11 BONOCHI MOXHO NErKO YAANNTH C MOMOLUbIO HAaKNaAKW Ans yaaneHus sopca. [ns
3TOr0 MeANEeHHO NPOBOAUTE HAKMAAKON MO OAEXAE BBEPX U BHU3.
YT106bI OUMCTUTL HaKTaaKy, NPOBOANTE B 0GPATHOM HAMPABNEHN BHU3 11 BBEPX MO KYCKy CTApOi TKaHW.

OCJIE NCNMOJIb3OBAHUA

Mpepynpexpaenue. Mpexpae 4em NOMECTUTb YCTPOICTBO Ha XpaHEeHUe, AOKAUTECH,
NoKa NapoBasi rofoBKa 1 KOPRYc NOIHOCTbIO OCTBIHYT.

« OTtkniouute yCTpOVICTBO OT 3NeKTpoceTn. Bbineiite OCTaBLlylCA BOAY U3 pe3epByapa U
OCTaBbTe yCTpOl}’ICTBO Ha nopacTaBke, YTO6bI OHO OCTBINO.

Mocne Toro Kak yCTpOVICTBO OCTbIHET (MVIHMMYM OfINH Yac) MOXHO y6paTb €ro Ha XpaHeHue B

npmnaraeMblﬁ yexon.

MpepynpexpeHne. Mocne 3aBepuwieHns pa6oTbl € YCTPOMCTBOM 06s3aTenbHO

oTcoenHAIITe NapoBYyIO LWETKY 1 ONOPOXHANTe pesepByap AnA BoAbl. Mopoxante
OfMH Yac, NpeXAe YeM NOMECTUTb YCTPOIICTBO Ha XpaHeHue.




OBCNYKUBAHUE U YACTKA

3Ty npoueaypy cneayeT BbINOAHATb KaxpAble 6 mecsAueB nubo cpasy nocne Toro, Kak
NpoN3BOANTENBHOCTb Napoo6pa3oBaHNA CHNSNTCA.

« OTKNlouNTe YCTPOICTBO OT INEKTPOCETH.
« CHumuTe pe3epByap C Kopryca. [lna 3Toro pas36bnokupyiTe ero n NoTAHNTE BBEPX.
« OumncTUTe YCTPOICTBO OT HAKMMM C MOMOLLbIO XONOAHOrO pacTBopa 6enoro ykcyca 1 Bofpl.
— OTKpoiiTe pesepByap [J1A BOAbl U HAMNOJIHUTE €70 J0 MakCKMaIbHOrO YPOBHA PacTBOPOM
13 50 % 6enoro ykcyca 1 50 % Bopbl.
— 3akpoiiTe pesepByap, yCTaHOBWTE Ha MeCTO 1 3adUKcMpyiTe.
— lMopkniounTte yCTPOMCTBO K 3MEKTPOCETV W YCTaHOBWTE perynatop TemnepaTypbl Ha
MaKCMMarnbHoe 3HaueHue.
— JloxpanTech, Noka noracHeT MHAMKATOP, 3aTeM HaXMMaiTe Ha KypoK Mojauu napa, noka
pe3epByap He onycTeeT.

- lpomoiiTe ycTpOCTBO XONOJHON BOAON.
— HanonHute pesepByap x0nogHOW BOJOW 1 OMYCTOLINTE €70 HECKOMbKAMMN HaXaTAMM Ha
KyPOK, 3aTeM NnosTopuTe.
« Tenepb yCTPOIACTBO roToBO K paboTe.

OuncTka

« MopoxpauTe ofMH Yac, YTo6bl YCTPOWCTBO MOHOCTbIO OCTHINIO.
« OuncTUTe KOPMYC YCTPONCTBA BNAXHOW TKaHbI0.

+ He ncnonbayiite Ana 0UNCTKU MbIIO 1 MOIOLME CPEACTBA.



YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

NOAKIOYEHO K
3NEKTPOCETH.

CNnWKOM HU3KUIN
ypOoBeHb BOAbI.

He HaxaT KypoK nogaun
napa.

YcTpoiicTBO ncnonb3yetca
Brnepsble.

Pesepsyap Ana oAbl He
YCTaHOBNEH Ha MeCTo.
YCTpoiicTBO HejOCTaTOUHO

ropavee.

YcTpoiicTBO 3acopeHo
HaKuMbio.

Bo3moxHble
Mpo6nembi NPUYMHBI PeweHuns
Het napa. YcTpoiicTBO He Y6epuTech, 4To YCTPOICTBO NPaBUIBHO

NOAKIIOYEHO K N1eKTPOCeTU.
CHUMUTe pe3epByap 1 HanosIHUTe ero.

HaxmuTe Kypok nogauu napa u
yAEePXKMBaNTE ero HECKONbKO CEKYHA,.

Mpy NepBOM UCMOSb30BaHNN HOBOTO
YCTPOWCTBA HAaXMWTE KypOK NoAauu napa
HEeCKOMbKO pas3.

Y6eputech, 4o pesepayap Ans BOAbI
NOMHOCTbIO YCTAHOBSIEH Ha MECTO CO
LWENYKOM.

MopKnoUMTE YCTPOIICTBO K INEKTPOCETM.
YcTaHoBMTE TEMMEPaTypy C NOMOLLbIO
perynaTtopa 1 AOXANTECH, NOKa YCTPOINCTBO
Harpeertcs.

BbinonHute npoueaypy O4MCTKU OT Haknnu.

YcTpoWcTBO He
HarpeBaeTcs.

YcTpoicTBO He
MOAKIOYEHO K
3NeKTPOCeTH.

Mepepn ncnonb3oBaHvem aaiite yCTPONCTBY
HarpeTbCA B TeYeHne NPUMEPHO 45 ceKyHA.

BbinneckmBaHue nnn
yTeuka BOAbl.

Pesepsyap Ana Boabl He
YCTaHOBJIEH Ha MECTO.

YCTpoOWCTBO HeJOCTaTOUHO
ropauee.

MpaBuUnbHO yCTaHOBUTE pe3epByap 1
3admKcmpyiTe ero.

MopoxanTe 45 ceKyHA, 4TOObI yCTPONCTBO
6b110 rOTOBO K Nofjaue napa.

Y6eauTech, UTo C MOMOLLbIO perynaTopa
TemnepaTypbl BbIGPaHO 3 TOukn unu 6onee.

I'Iap OCTaBfAeT NATHA
Ha TKaHu.

V|CI'IOI1b3yeTCﬂ BOAa C
pobaBkamu.

Hukoraa He ncnonb3yiiTe HUKakne AO6aBKM
B BOfle.

3awura oKkpy

et cpeAbl np
® [laHHOe YCTPOCTBO COAEPXKUT MaTepuaribl, NPUrofHbIe ANA nepepaboTKy U BTOPUUHOTO

Bcero!

ICMOMb30BaAHMA.
< CpaiiTe ero B 6vpKanLLMiA MyHKT c60pa OTXOA0B.



onnuc nPuiAny

1. Kpuwka pesepByapa Ana Boau 7. MipHuii cTakaH

2. Perynatop Temnepatypwu 8. KHonka nopgaui napun

3. 3HiMHWI pe3epByap AnA Boan 9. MipcTaBka AnA npacku

4. KHonka 6roKyBaHHs pe3epByapa Ans Boan 10. Witka ana BupaneHHa Bopcy
5. IHpukaTop Temnepatypun 11. Witka ana TkaHWH

6. 3axucT WHypa

NEPEA BUKOPUCTAHHAM

YBaXKHO NpounTaiiTe iHCTPYKLIO 3 eKcryaTaLii Ta iHCTPYLi 3 TeXHiKM 6e3neKku.
« Bupanitb nakyBanbHuin matepian npunagy.
« He nigkntouaiite Nnpunaf Ao Mepexi i He BMUKaiiTe 1Oro 0 3aBepLIeHHA NpoLecy 36MpaHHs.

Mia Yac neplIoro BUKOpMCTaHHA Npwiagy MoXe YTBOPIOBATUCA HeBenuKa KinbKicTb
Aumy i BigbyBaTuca BUKnA ApiGHUX YacTUHOK. Lle HopmanbHe fABULLE, AKe WBUAKO

3HUKHe. Lleii npunap nepeBipABCcA 3 BUKOPNCTaHHAM BOAM, TOMY ii 3a/IMLIKN MOXYTb
nepe6ysatu B pesepByapi Ana Boau.

3anoBHEHHS BOJIO

MonepepxenHsa! Hikonu He BuKkopucroByiite 100% AucTUnboBaHy a6o
AeMiHepanizoBaHy BOAy, OCKilbKN Lieé MOXe Npu3BecT [0 po36pusKyBaHHA a6o
NpPOTiKaHHA.

Mpunag npvisHaueHuin AnA poboTy 3 BUKOPUCTAHHAM HeobpobneHOi BOAOMPOBIAHOI BOAW.
AKLWoO BoAa AyXKe MOPCTKa (YTOUHITb Y CBOrO KOMYHanbHOrO MiANPUEMCTBA), MOXXHa 3MiLLyBaTU
BOAOMNPOBIfHY BOAY 3 KYMEHOI0 B MarasuHi AMCTUNbOBaHOK abo AemiHepanizoBaHOI0 BOAOI0 B
Takux nponopuiax:

— 50% HeobpobneHoi BOAONPOBIAHOI BOAN.

— 50% pncTunboBaHoi abo fiemMiHepanizoBaHoi BOAN.

Baxxnueo! B npouieci BUNapoByBaHHs TEM/I0 KOHLIEHTPYE eNeMeHTH, L0 MIiCTATbCA Y BOA.

Tunu BoAwW, nepeniueHi HMKYE, MOXKYTb MICTUTU OpraHiuYHi BiAXoAw, MiHepanbHi
4n XimiuHi enemeHTN, AKIi MOXYTb CNPUYMHMTM PO36PU3KYBaHHA, YTBOPEHHA

KOpUMHeBMX NnsAm abo nepeavacHmii 3HOC NpUnaay: BoAa 3 CylapKu, apoMaTn3oBaHa
a6o nom'sAKweHa BoAa, BoAa 3 XONOAUNbHUKIB, 6aTapeii, KOHAULIOHePIB, AOLOBa],
Kun'ayeHa, ¢inbTpoBaHa a6o 6yTunboBaHa Bopa. Kpim Toro, BuKopmucToByiiTe
AuCTUNboBaHy abo AemiHepanizoBaHy BoAy TiNbKW BiANoBifHO [0 peKomeHAaLill
Buye. Hikonu He gofaBaiTe [0 BOAW XKOAHNX AOAATKOBUX PEHOBUH.

BinkpuiiTe pesepsyap [J1A BOAW, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY 6/10KyBaHHS i NifHABLUM pe3epByap AnA

Boau (masn.1).

- BigkpuiTte KpuLKy OTBOPY ANA 3aMBaHHA BOAU.

+ 3anoBHITb pe3sepByap ANA BOAW A0 NO3HaukM «Max» (Man.2) i HafilHO 3aKpuiiTe Roro.
MepekoHaiTecs, WO KPULLKY BCTAHOBNEHO HaNeXHUM YMHOM — Marl.3.

« MoBHicTio po3moTanTe WHYp XKuBReHHA. MigKknodiTb NpUnag Ao eNeKTPUYHOI Mepexi.



- Konu npunap nigknioyeHo A0 Mepexi, iHAMKATOP TemnepaTtypwu CBiTUTbCA. BCTaHOBinm
perynatop TemnepaTypu B NoTpibHe NoNoXeHHA — Ma. 4a.

« Konu iHguKaTtop 3racHe, BU MOXeTe NoyaT BUKOPUCTAHHA, OCKINIbKW Npunag Aocar noTpibHoT
Temnepartypw.

« [1nA nouaTky BignaploBaHHA HATUCHITb KHOMKY nofayi napu, NoBepHYBLUW Npunag Bia cebe i
TPVIMatoumn NOro y BepTUKanbHOMY MOSTOXKEHHI — Masl. 7.

MNigowsa npunagy 6yae po3rnapKyBaT XOPCTKI CKNafkU Ha OAA3i Ta MPUTUCKATW rocTpi

cKnagKu.

1. MoyvaToK poboTun

YBIMKHIiTb Npunaf y Mepexy, NoMICTiTb 10ro Ha MiacTaBKy i 3aueKaiiTe 6n13bKo 45 CeKyHpa,
Wo6 [OCArTM MOTPIOHOI TemnepaTypu nepen BUKOPUCTaHHAM. |HAMKaTOp TemnepaTtypu
3racHe.

2. Bubip Temnepatypu
HanawTynte perynatop Temnepatypu 3anexHo Bif TUNYy TKaHWHW AnA npacysBaHHA. MepesipTte
BiiNOBIAHI MO3HAYKM Ha eTUKETLi BaLLOro ofAry.

TkaHuHa Perynatop Temnepatypu
CnHTeTUKA

o L]
HeiinoH
Moniectep (Husbka Temnepatypa)
Lok oo
BosHa (CepepHa Temnepatypa)
baBoBHa eoe
JIboH

(Bncoka Temnepatypa)

MouHiTb i3 HU3bKOT TemnepaTypy * Ta NOCTYNOBO MiABULLYIATE TeMMepaTypy A0 BUCOKOT *=. [inA
fenikaTHUX TKaHWH PeKOMeHAYETbCA MepeBipATU Ha HeBUAWMIV AinAHUI oaAry (BHYTPILHIN

woB). Mapa Moxe BUPOONATUCA TiNbKM 38 YMOBM BUGOPY TEMMepaTypm *+* abo BULLOI.



BianapioBaHHA ogary

Mepepn 3HATTAM a60 BCTAaHOBNEHHAM aKcecyapa BiAKnlouiTb npunap Bifg mepexi n

AaiiTe lioMy OXOJIOHYTU NPOTAroM NPUHaMHI OAHI€El roguHN.

Mpunaf ocHaLLEeHO LWITKO AN1A TKaHWH.

«+ [InA BCTaHOBNEHHA aKcecyapa nNpunag Mae 6yTn xonofHUM. MPOLUTOBXHITE akcecyap Bnepep,
[IOKM BiH He 3adiKCy€eTbCA B HaneHOMy NonoXeHHi. (Marn. 6)

Bun MoxeTe BUKOPMCTOBYBATU Npunag 3 akcecyapom abo 6e3 Hboro. (Man. 5-8)

MoBicbTe 3iM'ATUI OAAr Ha Bilak ANA BepTMKaNbHOro BignaploBaHHA abo MOKNagiTb Ha
npacyBasbHy AOLIKY AJ1A TOPU3OHTAIbHOrO NPacyBaHHA. (Masn. 5 i 8).

Mapa pyxe rapsya, TOMy KaTeropm4yHo 3a60poHeHo npacyBaTh oasar 6esnocepeaHbo

Ha nloAaAXx — g 3aBXKAM BilwaTh oro Ha Biwak. (Man. 9)

[lnA nopaui napu HaTUCHITb Ha KHOMKY nogayi napw. — masn.7.
BrikopuCTaHHA Napu Ta WiTKK AN TKaHVH epeKTUBHO BULANAE CKNAAKN.
Micna 3acTocyBaHHA paiiTe OfAry OXONOHYTYW Ha BillaKy, NepLu HiX oAAraTu ioro.

Mopapwn: MepeBipTe pekomeHpalii Ha eTuKeTui oaAry. PekomeHayemMo nepeBipATM
TKaHWHN B HEBUAMMOMY MicLi, 1106 He NOWKOAUTY iX rapA4olo Napoto.

He TopkaiiTeca woBKy a6o oKcamuTy mapoBoio ronoskolo. fleski peui Kpaue
BiAnapioBaT! 3 BUBOPOTY. [inA 6inbL WiNbHNUX TKAHWH MOXKe 3HAA06MTICA NOBTOPHE
BignapioBaHHA. 3aBXan GyabTe o6epexHi. LLl06 YHMKHYTU NOLWIKOMKEHHA OAAry,
nigTpuMmyiiTe BiACTaHb NPMGAN3HO 4 CM MiXK NApOBOIO rONIOBKOIO Ta TKaHWMHOM.
PekomeHAyemMo nepep nepwmm BUKOPUCTaHHAM abo nicnA 36epiraHHA npotArom
TPUBaNOro Yacy nepeBipuTyn Noaavy napmn Ha cTapomy oaAsi.

LWiTka ans BuganeHHs Bopcy

HwnTkmn, BopcC i BONOCCA Nerko MoXHa BUAANUTM 3a AOMOMOTO WITKU ANA BUAANIEHHA BOPCY,
NPOBIBLLY LLiTKOI NOBINIbHO BropY i BHW3.
LLiTKy MOXXHa OUMCTVTY, MPOBIBLUM HElO B MPOTUNEXHOMY HanpPAMKY BHI3 i Bropy Mo cTapiil TKaHWHi.

nicna BUKOPUCTAHHA

MonepepkeHHA. Hikonu He npn6upaiite npunag Ha 36epiraHHsA, AOKN NapoBa ronoBKa
i cam npunap He OXONIOHYTb NOBHICTIO.

« BuiAmiTb BUNKyY 3 po3eTKu. 3nniiTe 3anuLLKM BOAW 3 pe3epByapa Ta 3anuLTe npunag Ha niacrasui
A7 NPaCKM 10 OXONOMKEHHS.

Konu npunag oxonoHe (MiHiMym yepes roAuHy), ior0 MOXHa CKNacTu B CYMKY, WO BXOAWTb Y

KOMMMEeKT.

MonepepxeHHA: Hikonn He 3abyBaiiTe BifKNOYaTU WITKY ANA TKaHWH Bif Mepexi
Ta 3/MBailiTe BOAly B rOpPM3OHTa/IbHOMY MOJIOXKEHHI MicnA npacyBaHHA. 3aueKaiTe

NPOTAroM roavHN, Nepiu HiXk npnbpatn ii Ha 36epiraHHA.




OYMLUEHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

Lilo onepauito cnif BUKOHYBaTH pas Ha NiBPOKY i1 KOXXHOro pa3y, KOin Bu BiguyBaeTe, Lo
edeKTUBHiCTb po60TN Npunagy (Buxia napu) napae.

- Buimitb BUNKY 3 po3eTku. m
- Bin'epHaiite pesepByap Bif KOpnycy: po3610KyiTe NOro i NOTArHITb Bropy, Wo6 3HATU.
« Bupanitb Hakvn 3a 4ONOMOrOI0 XONOAHOIO PO3YMHY OLTY Ta BOAM.
— Bigkpunte KpuwKy pesepsyapa, a NOTiM 3amnoBHiTb horo 50% outy i 50% Boan Ao
MaKCUManbHOro PiBHA.
— 3aKpuiiTe KpULLKY pe3epByapa, a NOTIM YCTaHOBITb NOro Ha Npwnag, 3akpinitb Noro.
— Migkniovite Npunag A0 Mepexi, BCTAHOBITb Perynatop Temnepatypu B MakcumanbHe
NOSTOXKEHHSA.
— 3ayekaiiTe, OKMN iHAMKATOP 3racHe, NOTIM HaTWUCKaWTe Ha KHOMKY nopadi napw, AOKU
pesepByap He CMOPOXHIE.

« MpomwuiiTe Nnpunag XonoAHO BOAOH.
— 3anoBHiTb XONOAHOI BOAOIO, CMOPOXKHITL pe3epByap ANA BOAW, KiibKa pasiB HAaTUCHITb
Ha KHOMKY nopaauyi napu i NoBTopiTb.
« Tenep npunaf 3HOBY rOTOBWI ;O BUKOPUCTaHHS.

OunweHHna

+ 3aueKaliTe rognHy 1O MOBHOIO OXONOMKEHHS.

« MpoTpiTb KOPMYC BONIOrol0 TKaHUHOIO.

«+ He BrKopuUCTOBYITe 3aCO6M ANA YMLLEHHSA, TaKi AK MU0 Ta MUIHI 3aco6u.



YCYHEHHA HECMTPABHOCTEM

. Moxnusi .
HecnpasHicTb BupiweHHs
P npruyYnHn P
Hemae napw. BipnaptoBau He MepeBipTe, 4v NpaBUNbHO NpUnag
nigKnoyeHo Jo NiAKNIOYEHO 0 enekTpoMepeXxi.
enekTpomepexi.
PiBeHb BOAM 3aHU3bKUIA. | 3HIMITb pe3epByap i HAMOBHITb 1Oro BOAOIO.
KHonky nopaui napu He MocnipoBHO HaTVCKalTe Ha KHOMKY nopaavi
HaTNCHYTO. napw NPOTArom AeKiNbKOX CEKYHA, LWob
rouaTu BignaproBaHHs.
Bu BuKopucToByeTe AKLWO Npunag HOBUIA, HATUCHITb KHOMKY
npwnag ynepuue. nopavi napu Kinbka pasis.
He BcTaHoBREHO YcTaHOBMBLLUW pe3epByap ANA BOAM Ha
pesepByap 4518 BOAW. MicLle, nepeKoHaiTecs, LWo BiH Aobpe
3aKpinneHunin.
MNipknioyiTe Npunag o enekTpUYHOI
Mepexi.
Mpunap HepocTaTHBLO HanawTyite perynatop Temnepatypu
rapAauni. i noyeKawTe QOCArHEHHA HeobXiaHOT
TemnepaTtypu.
Y npunagi ytBopuBcA BukoHaliTe npouenypy BuganeHHA Hakuny.
HaKun.
MNpwnap He BiH He nigkntoueHnn po 3ayekaiiTe, [OKM NpWUNag HarpieTbca
HarpiBaEeTbca. eneKTpomepexi. NPOTAroM NpU6M3HO 45 cekyHf, nepLu Hix
BUKOPWCTOBYBATA IOFO
MporTikaHHA abo He BcTaHoBneHo HaTucHiTtb i noBHicTio 3adikcynte
po36pur3KyBaHHA BOAW. | pe3epByap Ana BOAW. pesepByap A58 BOAU.
Mpwnap HefocTaTHLO 3auekaiiTe 45 cekyHp, AOKW npunag byae
rapauni. roToBUIA O BiANapioBaHHA.
MepekoHalTecs, Wo perynatop
TemMnepaTypu BCTaHOB/NEHO B MONOXKEHHSA 3
T040K 260 Binblue,
Mapa 3anuwae nnamu | Bu BukopurctosyeTe Boay |Hikonu He fopaBaiiTe XXoAHMX [OAATKOBUX
Ha TKaHWHiI. 3 JOMiLLKaMK. PeyoBMH y pesepsyap i3 BOfO.

3axucT foBKinnA noHap yce!

® Balwu npunag MicTUTb LiiHHI MaTepiany, WO NignaratoTb yTNi3aLyii Y BTOPUHHIA nepepobuyi.

< BifHeciTb 10ro 0 MiCLIeBOTO NYHKTY 360pY BiAXOpIB.




1. Pokrywa zbiornika na wode 7. Zlewka

2. Regulacja temperatury 8. Spust wyrzutu pary

3. Wyjmowany zbiornik na wode 9. Podstawa do zelazka

4. Przycisk blokowania zbiornika na wode 10. Wiékniana podktadka

5. Kontrolka gotowosci temperatury 11. Akcesoria szczotka do tkanin
6. Ochrona przewodu

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA

Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi oraz wazne gwarancje.
«+ Usun opakowania z urzadzenia.
« Nie podtaczaj ani nie wigczaj dopoki catos¢ nie jest ztozona.

Podczas pierwszego stosowania mozna zauwazy¢ niewielka ilos¢ dymu i wystapienie

czastek. To zjawisko szybko zniknie. Produkt jest testowany z woda, w pojemniku na
wode moga wiec pozostac sladowe ilosci wody.

Napetnianie woda

Ostrzezenie! Nigdy nie uzywac 100% destylowanej lub demineralizowanej wody, gdyz
moze to spowodowac wycieki z urzadzenia.

« Twoje urzadzenie jest przeznaczone do dziatania z nieoczyszczong woda kranowa. Jesli
woda jest bardzo twarda (skontaktuj sie z miejscowym zakladem wodociaggowym),
mozna ja wymiesza¢ z zakupiong w sklepie destylowang lub demineralizowang woda w

nastepujacych proporcjach:
— 50% nieoczyszczonej wody z kranu,
— 50% destylowanej lub demineralizowanej wody.

Wazne: Ciepto koncentruje elementy zawarte w wodzie podczas odparowywania.

Rodzaje wody wyliczone ponizej moga zawiera¢ odpady organiczne, mineralne
lub chemiczne elementy, ktére moga spowodowaé¢ wycieki lub powstanie

brazowych plam lub przedwczesne zuzycie urzadzenia: woda z suszarek na ubrania,
perfumowana lub zmigekczona woda,. woda z lodéwek, baterii, klimatyzacji, woda
deszczowa, przegotowana, filtrowana lub w butelkach. Uzywaj destylowanej lub
demineralizowanej wody tylko zgodnie z powyzszymi zaleceniami. Nigdy nie uzywaj
dodatkéw do wody.

« Otwoérz pojemnik na wode popychajac przycisk blokady i podnoszac pojemnik (Rys.1).

« Otworz przykrywke doptywu wody.

« Napeij pojemnik woda do oznaczenia Max Rys.2 i zamknij. Upewnij sie, ze pokrywka jest
poprawnie ustawiona w miejscu - Rys.3.

« Catkowicie rozwin przewdd zasilajacy. Podiaczy¢ urzadzenie.



Podczas uzywania lub nagrzewania lub stygniecia urzadzenia, nie ustawiaj urzadzenia

na stopie. Umies¢ urzadzenie na podstawce (ORys. 4B), na plaskiej, odpornej na
wysokie temperatury powierzchni, gdyz stopa jest goraca. Podczas nagrzewania
urzadzenia, obudowa rozgrzewa sie. Jest to normalne zjawisko.

« Po podtaczeniu urzadzenia wiaczy sie kontrolka $wietlna temperatury. Ustaw pokretto regulacji
termostatu na zgdane ustawienie - Rys.4a.

« Gdy kontrolka zgasnie mozesz zacza¢ uzywac urzadzenie, gdyz osiggneto ono wiasciwg
temperature.

« Aby rozpoczac prasowanie para, wcisnij przycisk parowy z urzadzeniem skierowanym do przodu
trzymajac ja w pozycji pionowej - Rys.7.

Stopa urzadzenia wygtadzi zagniecenia z ubran i wyprasuje ubrania w kant i plisy.

1. Wtaczanie

Gdy urzadzenie jest podtaczone do sieci, stopa sie nagrzewa.

Nie dotykaj ani nie wyjmuj szczotki do tkanin, jesli stopa nie ostygta.

« Podfacz urzadzenie do sieci, ustaw na podstawke i odczekaj okoto 45 sekund, by osiggneto
odpowiednia temperature przed uzyciem. Kontrolka temperatury gasnie.

2. Wybér temperatury
Ustaw pokretto regulacji temperatury stosownie do rodzaju tkaniny, ktérg chcesz prasowac.
Sprawdz metke na ubraniu dla wtasciwego ustawienia.

Tkanina Regulator temperatury
Syntetyk

Nylon L

Poliester (Niska temperatura)

Rozpocznij przy niskiej temperaturze ¢ i stopniowo przejdz do wysokiej temperatury ess. Do
prasowania delikatnych tkanin zalecamy wykonanie testu na niewidocznej czesci ubrania

(wewnetrzny szew). Para moze by¢ wytworzona tylko, gdy termostat jest ustawiony na eee lub
wiecej.

Urzadzenie jest bardzo gorace: nie probuj usuwaé zagniecen z natozonego na siebie

ubrania. (rys. 9)




Prasowanie ubran para

Przed zdjeciem lub zalozeniem akcesoria, odtacz urzadzenie z sieci i odczekaj

minimum godzine az ostygnie.

Urzadzenie jest wyposazone w szczotke do tkanin.

Aby wiozy¢ akcesorium, nalezy odczekac az urzadzenie ostygnie. Wsuna¢ je az zablokuje sie
w miejscu. (Rys. 6)

Mozesz uzywac urzadzenie z akcesoriami lub bez nich. (Rys. 5 do 8)

Zawie$ pogniecione ubranie na wieszaku do prasowania parg w pionie lub na desce do
prasowania do prasowania w poziomie. (Rys. 5 i 8).

Para jest bardzo goraca: nie probuj usuwac zagniecen z natozonego na siebie ubrania,

zawsze wieszaj ubrania na wieszaku. (rys. 9)

Aby uzyskac pare wcisng¢ spust pary. - rys.7.
Potaczenie pary i szczotki do ubran pozwoli na delikatne usuniecie zagniecen.
Po uzyciu odczekaj az ubranie ostygnie na wieszaku przed witozeniem.

Wskazéwki: Sprawdzaj metki ubran. Zalecamy testowanie tkanin w niewidocznych
miejscach, by upewnic sig, ze tkanina nie bedzie uszkodzona przez goraca pare.

Nie dotykaj jedwabiu ani welwetu glowica pary. Niektére artykuly nalezy prasowac
para wewnatrz. Ciezsze tkaniny moga wymagac kilkukrotnego prasowania para.
Zawsze zachowaj ostroznos¢. Aby nie uszkodzi¢ ubran, zachowac odlegtos¢ ok. 3,8 cm
migdzy glowica parowa a tkanina. Przed uzyciem urzadzenia po raz pierwszy lub po
diuzszym przechowywaniu zalecamy przetestowanie wyrzuty pary na starym ubraniu.

Wiékniana podkiadka

Kurz, wiékna i wtosy mozna tatwo usuna¢ podktadka wiokniuang szczotkujac powoli ubranie z
goéry na dot.

Podktadke mozna wyczysci¢ szczotkujac w odwrotnym kierunku z dotu w gére na kawatku
starego ubrania.

PO UZYCIU

Ostrzezen rzechowuj urzadzenie po catkowitym ostygnieciu glowicy parowej i
samego urzadzeni

« Odtacz urzadzenie od zasilania. Opréznij wode pozostata w pojemniku i odstaw urzadzenie do
ostygniecia na podstawce.
Gdy urzadzenie ostygnie (co najmniej godzina), nalezy je przechowywac w zataczonej torbie.

Ostrzezenie: nie zapomnij odiaczyc szczotke parowa z sieci i oprézni¢ wody w pozycji

poziomek po zakonczeniu prasowania. Odczekaj godzin,¢ przed przechowywaniem.




KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Kamien nalezy usuwac co p6t roku lub kiedy tylko zauwazysz, ze pogarsza sie¢ wytwarzanie
pary.

Uzywaj tylko biatego octu do usuwania kamienia z urzadzenia. Zabrania si¢ uzywania

wszelkich innych produktéow chemicznych.

« Odtacz urzadzenie od zasilania.
« Oddziel pojemnik i obudowe: Odblokuj i wyciagnij.
« Usun kamien uzywajac zimnej mieszanki biatego octu i wody.
— Otwdrz nasadke pojemnika, napetnij go pét na pét octem i woda do maksymalnego
poziomu.
— W16z nasadke pojemnika, ustaw pojemnik na urzadzeniu i zablokuj.
— Podtacz urzadzenie, ustaw pokretto temperatury na maksymalng temperature.
— Odczekaj, az kontrolka zgasnie, naci$nij spust az pojemnik sie oprézni.

Uwaga: Niektore czasteczki moga wydostac sie ze stopy, .wykonaj te czynnos¢ w

umywalce i zabezpiecz si¢ przed szczatkami ustawiajac urzadzenie z dala od
siebie.

Optucz urzadzenie zimna woda.
— Napehij zimna woda, oprdznij pojemnik na wode naciskajac kilkakrotnie spust i powtérz
czynnosc.
« Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Czyszczenie

« Odczekaj godzine do catkowitego ochtodzenia.

« Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotna Sciereczka.

« Nie uzywac zadnych produktéw czyszczacych, takich jak mydto lub detergenty.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Zbyt niski poziom wody.
Spust przycisku pary nie
zostat zalany.

Uzywasz urzadzenia po
raz pierwszy.

Pojemnik na wode nie jest
ustawiony na miejscu.

Urzadzenie nie jest
rozgrzane wystarczajaco.
Urzadzenie jest
zablokowane przez
kamien..

Mozliwe . .
Problemy przyczyny Rozwiazania
Brak pary. Prasowacz parowy nie jest | Sprawdz, czy urzadzenie jest wiasciwie
podtaczony do pradu. podtaczone do sieci.

Wyjmij pojemnik i opréznij go.

Wecisnij spust przycisku pary bez
przerwy przez kilka sekund, by rozpocza¢
prasowanie para.

Jesli urzadzenie jest nowe, wcisnij spust
przycisku pary kilkakrotnie.

Upewnij sig, ze pojemnik zablokuje sie w

miejscu po ustawieniu (catkowita blokada).

Podtaczy¢ urzadzenie.

Ustaw pokretto temperatury i odczekaj, az
temperatura sie ustabilizuje.

Zastosuj ,procedure usuwania kamienia".

Urzadzenie nie grzeje.

Wtyczka nie jest wiozona
do kontaktu.

Odczekaj, az urzadzenie nagrzeje sie przez
okoto 45 sekund przed uzywaniem.

Woda wycieka lub
wypryskuje.

Pojemnik na wode nie jest
ustawiony na miejscu.

Urzadzenie nie jest
rozgrzane wystarczajaco.

Popchnij i catkowicie zablokuj pojemnik
na wode.

Odczekaj 45 sekund, by urzadzenie byto
gotowe do prasowania para.

Upewnij sie, ze pokretto temperatury
znajduje sie na 3 kropkach lub wiecej

Para pozostawia plamy
na tkaninie.

Uzywasz wody z
dodatkami.

Nigdy nie dodawaj zadnych dodatkéw do
wody.

Przed wszystkim ochrona srodowiska!
® Urzadzenie zawiera warto$ciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac

recyklingowi.

< Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbidrki odpadow.



OMNCAHUE

1. Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boaa 7. Mawka 3a HanvBaHe Ha Boja

2. KoHTpon Ha TemnepatypaTta 8. CnycbkK 3a yaapHa napa

3. TopsuxeH pesepBoap 3a Bofa 9. MocTaBKa 3a l0TMATa

4. ByTOH 3a OTKJloUBaHe Ha BogHwMA pesepsoap  10. Mb6uuKa 3a GpUHK oTnagbLn

5. Jlamna 3a roToBHOCT Ha TemnepaTypara 11. TIpMHaANEXHOCT YeTKa 3a TbKaHn
6. [poTeKkTop 3a Kabena

MPEAU YNOTPEBA

Mons, npouetere BHUMATENHO WHCTPYKUMWUTE 3a ynoTpeba U BaxHWTe NpeaynpexneHvs 3a
6e30MnacHoCT.

« OTcTpaHeTe onakoBKaTa OT ypefa.

« He BKnloUBaTe B KOHTAKTa WM CAMUA ypes, [OKATO He e roToBO CriobsBaHeTo.

HopmanHo e npn nbpBarta ynotpe6a Ha ypeaa Aa U3nA3aT Manku KonuyecTsa Aum
n vactuuym. ToBa 6bp30 Lie U3uesHe. POAYKTHT e TecTBaH C BOAA, Bb3MOXHO € B

pe3epBoapa Aa e 0CTaHa/l0 MaJZIKo KONIN4ecTBO BoAa.

MbnHeHe c Boga

Mpepynpexpenne! Hukora He nsnonssaiite 100% pecTunnpaHa uin AemnHepanusvpaHa
BO/A, Tbil KaTo TOBa MOXe fia J0BeAe 10 M3XBbPIAHE WK Teu Ha Bopa.

+ BawwATt ypep e npefHasHaueH Aa paboTn c yewmsHa Boaa 6e3 fombiHWTENHa 06paboTKa.
Ako BofjaTa e MHOro TBbpAa (NpoBepeTe B MECTHOTO BOJOCHAOAWUTENHO APYXKECTBO), MOXe
fla CMecuTe YelumAHa BOAA CbC 3aKyneHa OT TbproBckaTa Mpexa AecTuivpaHa BoAa WM
fleMrHepanu3npaHa Boaa B CliejHUTe Nponopuum:

— 50% vewmsaHa Boaa 6e3 gonbaHuTenHa 06paboTka,
— 50% pectununpaHa unv gemrHepanusvpaHa Boaa.

BaxHo: TonnmHaTa KOHUEHTPUPa eIeMEHTUTE, CbAbPXKaLYM ce BbB BOAATa, N0 Bpeme
Ha nsnapsaBaHe.

N36poennte no-gony BMAOBe BOAA MOraT Aa CbAbPXKAT OPraHNYHM OTMAAbLW,
MUHEpann Win XUMNYECKN eNemMeHTH, KOUTO Aa NPUYMHAT M3XBbpAsHe Ha BoAa,

KadABN MeTHa WM NpexaeBpeMeHHO N3HOCBaHe Ha ypepa: BoAa OT CYWIWHW 3a
Apexu, apomaTnsMpaHa Wi OMeKoTeHa BOAA, BOAA OT XMaAWIHULW, aKymynaTopu,
KAMMaTuuyu, AbLXKAOBHA BOfa, NpeBapeHa Bopaa, punTpupaHa mnn GyTunupaHa
Bofia. UsnonsBaiite gecTunmpaHa wim AeMuHepanu3vpaHa BoAa CaMo CbrNacHo
npenopbKuTe no-rope. HuKora He nsnonssaiite Ao6aBKy BbB BoAaTa.

- OTBOpeTe pesepBOapa 3a BOAA, KaTo HaTuWCHeTe GyTOHa 3a 3aK/llOuBaHe U MOBAWUrHeTe
pe3epBoapa 3a Boga (dur. 1).

« OTBOpeTe Kamnaka Ha BXOAa 3a Bofa.

« HanbnHete pe3epBoapa ¢ Bofa gorope, o 0603HaueHneTo ,Max” Our. 2 1 ro 3aTBOpeTe MIbTHO.
YBepeTe ce, Ue KanakbT e MPaBUIHO NOCTaBeH Ha MACTO - Dur. 3.

- Pa3BuiiTe fOKpali 3axpaHBalma Kaben. BknoyeTe Lencena Ha ypefa B KOHTaKTa.



PEBA

Cnep KaTo ypeabT e BK/OUEH, flamMnara 3a roToBHOCT Ha Temneparypata ceetsa. [Toctasete
KOHTPOJTHMA ANCK Ha TEPMOCTATa Ha XKenaHata HacTpoiika - dur. 4a.

Cnep KaTo CBET/NIMHATA M3racHe, MOXKETe Aa 3anouyHeTe Aa W3Mof3BaTe ypeaa, Tbil KaTo e
[AOCTUrHaTa Noaxodsiuara Temneparypa.

3a fja 3anoyHeTe rnageHe c napa, HatucHeTe GyTOHa 3a napa, KaTo ypeasT He Tpsabsa Aa em
HacoueH KbM Bac. [ipbxTe ypefa BbB BepTvKanHa nosuums - Our. 7.

Mnouata Ha ypeaa We 13rnaan ynoputuTe rbHKU MO APEXMTE 1 e HaMNpaBy OTYETANBN MbHKN

1 nancerta.

1. 3anouBaHe

BknioueTe ypepaa B 3axpaHBallaTa Mpexa, NocTaBeTe ro Ha NocTaBKaTa 3a I0TUA U M3YaKaliTe
OKOMNo 45 CeKyHAM 3a [OCTUraHe Ha MbfiHaTa Temnepatypa npeau ynotpeba. Jlamnata 3a
TemnepaTypa Lue n3racHe.

2. V360p Ha TemnepaTypa
HacTtpoiiTe KOHTPONHMA AUCK 3a TemnepaTypa B 3aBUCMMOCT OT TWMNa Ha TbKaHUTE, KOUTO Lie
rnagute. MpoBepeTe GabpryHMA eTUKET Ha ApexaTa, 3a fa n3bepeTe NpaBuIHaTa HaCcTPOMKa.

perynarop Ha

TbKaHn
TemnepaTtypaTa

CHHTETUYHN

1 L]
HalnoHoBM
nosmecTepHn (HMcKa Temnepatypa)
KonpuxeHnu oo
BBIHEHN (cpepHa Temnepatypa)
namyuHm eoe
NeHeHu

(BMCoKa Temnepatypa)

3anoyHeTe MpW HKCKa TemrnepaTypa * U MOCTENEeHHO yBenMyaBaiiTe KbM MO-BUCOKA ***. 3a
[leNMKaTHM TbKaHM npenopbyBame Aa HanpaBuTe TECT Ha YacT OT O6/IEKIIOTO, KOATO He ce BIKAa

(BbTpeleH wwes). Mapa Moxe Aa ce npon3Befe Camo KOraTo TePMOCTaTbT € MPU HacTPOMKa oo
WM NO-BMCOKa.



MapeHe Ha gpexu c napa

Mpean otcTpaHABaHe NAW NpNKaYaHe Ha aKkcecoapa nsKayerte ypeAaa oT KOHTaKTa n

ro octaBere fla ce oxsiaAun NoHe 3a eAuNH 4ac.

YpeAbT e 060pyABaH C NPUHAANEXHOCT YeTKa 3a TbKaHW.

3a Aa nocTaBuTe NPUHAANIEXHOCTTA, YpeabT TPA6Ba Aa e CTyfeH. [nb3HeTe NprHaAANIEXHOCTTa
Ha MACTOTO Ha MACTOTO M, JoKaTo wpakHe. (Dur. 6.)

MoxeTe Aia 3nonsBate ypeaa cbC unu 6e3 nprHaanexxHoctTa. (dur. 5 1o 8)

OKaueTe HaMauyKaHUTe APEXM Ha 3aKayaska 3a BEPTVKAsHO MMafieHe € mapa MM Ha Abcka 3a
rnajeHe 3a Xopu3oHTanHo rnagene. (Gur. 5 n 8).

Toil KaTo nNapaTta e MHOro ropella: HUKOra He ONUTBaNTe Aa U3rnaXpaare rbHKM OT

ApPexun, HOCeHN OT YOBEK, BUHarun OKauBaiTe ApexunTe Ha 3aKa4alKa. (Dwr. 9)

3a napa HaTUCHeTe CrycbKa Ha napara. - Our. 7.
KOMGVIHaLlI/IﬂTa OT Mapa 1 YeTKa 3a TbKaHN HEXKHO LLie OTCTPAHN BCUYKU MbHKN.
Cnep ynotpeba ocTaBeTe ApexuTe fja ce OXIAAAT Ha 3aKayaskara npeam fa ru obnevere.

CbBetu: MpoBepeTe eTHKeTa Ha TbKaHUTe 3a Npenopbku. Mpenopbysame Aa TecTBaTte
TbKaHTa B 4acT, KOATO HOPMArHO He ce BIXKAQ, 3a fa CTe CUTYPHY, Ye TbKaHWUTe HAMA
Aa ce NOBPeAAT OT ropeLyara napa.

He pokocBaiite KonpuHa unmn Kapgnde c napHarta rnaea. Hakon apTnkynu moxe pa ce
rNapaAT ¢ napa no-Ao6pe oT BbTpellHaTa cTpaHa. TeXXKMTe TbKaHU MOXe Aa M3MCKBaT
NoBTapALLO ce rnafeHe ¢ napa. Mo BcAKo Bpeme 6baeTe M3KNIOUNTENHO BHUMATENHW.
3a pa usberHete noBpeaa Ha TbKaHMTe, NOAAbPKaNTe pa3CcTOAHME OT NoHe 1,5 NHuYa
(npu6n. 4 cm) Mexay napHata rnaBa U TbKaHuTe. [penopbuyBame npeau MbpBaTta
ynotpe6a, nnu cnep Kato ypeabT e CbXpaHABaH 3a NO-AbAbI NepuoA oT Bpeme, Aa
nycHeTe yjapHa napa BbpXy CTapu Apexu.

M6uuKka 3a puHM oTNagbBUN

KOHLu, MbX 1 KOCMU JIECHO MOTaT fia Ce OTCTPAHAT C rbbuyKaTta 3a puHM OTNagbLK, Kato 6aBHO ce
M3YeTKaT [PexmTe Harope 1 Hagony.

6uuKaTa MoXe fja ce MOYUCTM KaTo Ce M34eTKa B MPOTMBOMOJIOKHA MOCOKA Harope v Hagosny
BbpPXY Nnapuye cTap nnar.

CNEA YNOTPEBA

Mpepynpexpaenne: Hukora He npnbupaiTe ypeaa, AOKAaTO NapHaTa rnaBa v OCHOBHUSA
MOAYN He ce OXNaAAT HaNMbIIHO.

- W3BageTe wencena Ha ypepa. Mi3anpasHeTe Bogata, 0cTaHana B pesepeoapa, 1 ocTaseTe ypesa Ha
NOCTaBKaTa 3a I0TWA a Ce OXNaau.



Cnep, Kato ypeabT ce oxnagu (MOHe eAuH Yac), MOXe [la Cce CbXpaHABa B MpeAocCTaBeHaTa
Top6uruKa.

MpepynpexpeHne: HUKora He 3abpaBAiiTe fa WU3KNYUTE NapHaTa YeTKa W Aa

n3npasHuTe BOAaTa B XOPM3OHTA/IHO NOJNOXKeHe criefl rnafeHe. U3vakaiite yac npean
Aa npubeperte ypena.

OAAPDBXKKA U TNMOYUCTBAHE

Tosn npouec 'rpnGBa Aa ce MN3BbpLIBa Ha BCEKU 6 meceua unun wWom ycetute, 4ye
ed)eKTIIIBHOCTTa Ha n3xopgHata napa Hamansasa.

W3non3Baiite camo 6an oueT 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK OT MNMpoAyKTa.

BcAKaKBYM ApYry XMMUYECKN NPOAYKTY ca CTPOro 3a6paHeHn.

- [3Bapete wencena Ha ypepa.
« Otpenete pesepBoapa oT Kopryca: OTKnoueTe ro 1 ro n3gbpnaTe, 3a fja ro n3saguTe.
« TouncTeTe KOTNEHMA KaMbK OT Ypeaa CbC CTyAEH pa3TBOp OT 6An OLET 1 BoAa.
— OTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa, cnef ToBa Haneite 50% ouet u 50% Bopa Ao
MaKCUMaNnHOTO HUBO.
— 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa, cnef ToBa MocTaBeTe pe3epBoapa Ha ypepa v ro
3aKsioyerte.
— BkntoyeTe ypepa B enekTpuyeckaTta Mpexa, HacTpomnTe Kpbrnusa 6yTOH Ha TepMocTaTa Ha
MaKcMManHa Temneparypa.
— W3vakaitTe namnata Aa ce M3KiouK, Cnef ToBa HaTUCHETe CrycbKa AO M3npasBaHe Ha
pesepBoapa.

Benexka: Tbin KaTto 4YacTUuM OT KOT/IEHMA KaMDbK MOXe Aa v3nAasaTt oT pa6o‘rna1'a

nnoYa, U3pbplueTe Tasn onepauna Ha OTKPUTO Ha4 MUBKa U ce 3alyuTeTe oT
OCTaTbLUW, KaTo AbpXUTe ypeaa faney ot cebe cn.

+ W3nnakHeTe ypena CbC CTyAeHa Bofa.
— HanbnHeTe cbe cTyaeHa BOfja, U3Npa3HeTe pe3epBoapa 3a BOAa, KaTo HaTUCHEeTe CrycbKa
HAKOJIKO NbTN 1 NOBTOpETE.
« Cera ypenast Bu e rotos 3a ynotpeba.

MNouncTtBaHe

« M3vyakanTe efuH Yac ypegbT fa ce oxnagun

« MNoumncTete OCHOBHYUA MOy C BNaXxHa Kbpna.

« He n3non3Baiite nouncTealyy NPOAYKTMA KaTo carnyH Wiv NOYnCTBaLLy npenapaTu.



MPOBJIEM?

He e BKIIIoYeH B
eneKTpuyeckata Mpexa.
HuBoTO Ha Bopata e
TBbPAE HUCKO.

CnycbKbT Ha GyToHa 3a
napa He e MoAroTeeH.

M3non3gare ypefa 3a
NpbB MbT.

Pe3epBoapbT 3a Boaa He e
Ha MACTOTO Cn.

YpeawT He e fOCTaTbuHO
ropey.

YpeAbT e 3aApbCTeH €
BapOBUK.

Bb3moxxHn
Mpo6nemn nNpUuMHN PelweHuns
Hsama napa. MapHuaT ypeg MpoBepeTe Aanu ypeabT e BKNoYeH

NPaBUHO B KOHTaKTa.
CBanete pesepBoapa ¥ ro HambJHeTe.

HaTucHeTe nocnepoBaTenHo cnycbka Ha
6yTOHa 3a Napa 3a HAKONKO CeKYHAW, 3a fia
3anoyHe Aa ce nofasa napa.

KoraTo ypeabT e HOB, HaTUCHeTe CnycbKa Ha
6yTOHa 3a Napa HAKOSKO MbTU.

YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a Boga €
LpaKHa, KoraTo ro nocTaBATe Ha MACTOTO
My (MbIHO 3aKntouBaHe).

BknloueTe wencena Ha ypeaa B KOHTaKTa.
Perynupaiite gucka 3a Temnepartypata

1 V34aKaiiTe Temnepatypata aa ce
cTrabunmsmpa.

MpunoxeTe ,Mpoueaypa 3a oTCTpaHABaHe
Ha KOT/IeH KaMbK".

YpeawT He 3arpssa.

He e BKNlOYeH B KOHTaKTa.

OcTaBeTe ypefia fia ce Harpee 3a oKono 45
ceKyHAu npeaw ynotpeba.

Teue nnu ce n3xsbpna
BOAa.

PesepBoapbT 3a BOAa He
Ha MACTOTO CU.

YpensT He e JOCTaTbyYHO
ropely.

HatucHeTe n pukcmpaiite HanbNHO
pe3epBoapa 3a BoAa.

M3yakanTe 45 cekyHAu, Taka ye ypefbT Aa e
roTOB 3a rNajeHe Ha napa.

YBepeTe ce, Ye ANCKBT 3a TeMnepaTypata e
Ha 3 TOUKM UK NoBeye.

Mapata ocTaBA neTHa
1o TbKaHuTe.

M3non3gare Boga ¢
Ao6aBKM.

Huikora He cnaraite fO6aBbUYHN NPOAYKTY B
pesepBoapa 3a Boga.

3awmTaTta Ha OKONHaTa cpepa e npean BCnyko!
® Bawwmar ypen cCbAbpXa LeHHN maTepurani, KOUTO MoraT fia ce U3BneKat unn peunknnpar.
< OcTaBeTe ro B MecTeH MYHKT 3a Cb6l/|paHe Ha nonesHn otnagbuu.



DESCRIERE

1. Capac rezervor de apa 7. Pahar pentru alimentare

2. Selector de temperatura 8. Declansator de abur

3. Rezervor de apa detasabil 9. Suport pentru fierul de célcat
4. Buton de blocare a rezervorului de apa 10. Perie pentru scame

5. Indicator luminos de temperatura 11. Perie pentru tesaturi groase
6. Protector cablu

iNAINTE DE UTILIZARE

Va rugam cititi cu atentie instructiunile de utilizare si masurile importante privind siguranta.
« Indepértati orice ambalaj de pe aparat. m

Nu conectati aparatul la priza si nu-l porniti daca asamblarea nu este completa.

La prima utilizare a aparatului, este normal sa fie eliberata o cantitate mica de fum si

de particule. Acestea vor disparea rapid. Acest produs este testat cu ap4, este posibil

ca o cantitate reziduala de apa sa ramana in rezervorul de apa.

Umplerea rezervorului cu apa

Avertisment! Nu utilizati niciodata apa distilata sau demineralizata 100% deoarece
acest lucru poate face ca aparatul sa improaste apa sau sa prezinte scurgeri.

Aparatul dumneavoastra a fost proiectat pentru a utiliza apa netratata de la robinet. Daca
apa dumneavoastra este foarte dura (verificati acest lucru cu furnizorul dumneavoastra de
apa), puteti sa amestecati apa de la robinet cu apa distilata sau demineralizatd cumparata din
magazin, in urmatoarele proportii:

— 50% apa netratata de la robinet,

— 50% apa distilata sau demineralizata.

Important: Caldura concentreaza elementele prezente in apa pe durata evaporarii.

Tipurile de apa mentionate mai jos pot contine deseuri organice, elemente minerale
sau chimice care pot cauza improscarea, patarea sau uzarea prematura a aparatului:

apa din uscatoarele electrice de rufe, apa parfumata sau care contine balsam de rufe,
apa de la frigidere, baterii, aparate de aer conditionat, apa de ploaie, apa fiarts, filtrata
sau apa imbuteliata. De asemenea, nu utilizati apa distilatd sau demineralizata decat
in conditiile prezentate mai sus. Nu adaugati niciodata aditivi in rezervorul de apa.

Desfaceti rezervorul de apa impingand butonul de blocare si ridicand rezervorul de apa (Fig.1).
Desfaceti capacul pentru alimentarea cu apa.

Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul Max fig.2 si inchideti-I bine. Capacul trebuie sa fie
bine pus la loc - fig.3.

Derulati complet cablul de alimentare. Introduceti stecherul aparatului in priza.



UTILIZAREA

« Dupd introducerea stecherului in priza, indicatorul luminos al temperaturii se va aprinde.
Pozitionati rotita selectorului pe setarea dorita - fig.4a.

« Dupad stingerea indicatorului luminos, puteti incepe sa utilizati aparatul deoarece acesta a atins
temperatura dorita.

« Pentru a cdlca cu abur, apasati butonul pentru abur cu aparatul indreptat in directia opusa
dumneavoastra, tinandu-I in pozitie verticala - fig.7.

Talpa aparatului va indrepta cutele persistente de pe haine si va defini pliurile.

1. Pornirea

« Introduceti stecherul aparatului in prizd, amplasati fierul de calcat pe suport si asteptati
aproximativ 45 de secunde pentru ca acesta sa atinga temperatura maxima inainte de a-| utiliza.
Indicatorul luminos de temperatura se va stinge.

2. Selectarea temperaturii

Setati selectorul de temperatura in functie de tipul de material pe care doriti sa-I célcati. Verificati
eticheta privind informatiile materialului din care este fabricat articolul dumneavoastra de
imbrdcaminte pentru a alege setarea adecvata.

Material Selector de temperatura
Materiale sintetice

nailon ®

poliester (temperaturd joasd)
Matase oo

lana (temperatura medie)
bumbac X

in

(temperatura ridicata)

Tncepeti cu o temperatura scazuta « si cresteti treptat temperatura s». Pentru materialele delicate,
va recomandam sd efectuati mai intai un test pe partea care nu este vizibila a articolului (cusaturile

interioare). Aburul nu este produs decat atunci cand termostatul este aliniat cu marcajul *¢* sau
pozitionat pe o setare mai inalta.



Calcarea cu abur a hainelor

Inainte de a scoate sau de a monta accesoriul, deconectati aparatul si lasati-l s& se

raceasca timp de minim o ora.

Aparatul este echipat cu o perie pentru tesaturi groase.

« Pentru a instala accesoriul, aparatul trebuie sa fie rece. Glisati-l inainte pana la blocarea
acestuia in pozitie. (Fig.6)

Puteti utiliza aparatul cu sau fara accesoriu. (Fig.5 - 8)

Agatati articolul vestimentar necalcat pe un umeras pentru calcarea sa pe verticald, sau
amplasati-l pe o masa de calcat pentru calcare orizontala. (Fig. 5 & 8).

Datorita temperaturii foarte ridicate a aburului: nu incercati niciodata sa indepartati
cutele de pe un articol vestimentar in timp ce acesta este purtat, intotdeauna agatati
hainele pe un umeras. (fig. 9)

Pentru producerea aburului, apasati declansatorul de abur. - fig.7.
Combinatia dintre abur si perie va indeparta cu delicatete cutele.
Dupa utilizare, lasati articolul de imbracaminte sa se raceasca pe umeras inainte de a-l imbraca.

Recomandari: Verificati eticheta articolului vestimentar pentru recomandari. Va
recomandam sa testati materialul intr-o portiune care nu este vizibila pentru a va
asigura ca nu risca sa fie deteriorat de aburul fierbinte.

Nu atingeti matasea sau catifeaua cu abur. Anumite articole pot fi calcate cu abur mai
bine pe dos. Materialele mai grele pot necesita o cantitate mai mare de abur. Aveti
grija in permanenta. Pentru a evita distrugerea tesaturilor, mentineti o distanta de
3,8cm intre talpa fierului si materiale. Va recomandam ca inaintea primei utilizari sau
dupa ce aparatul a fost depozitat un anumit timp, sa testati jetul de abur pe un articol
vestimentar mai vechi.

Peria pentru scame

Firele, scamele si parul pot fi indepartate cu usurinta cu ajutorul periei pentru scame, periind
hainele incet sus si jos.
Peria pentru scame poate fi curatata periind in directia opusa in jos si in sus pe o carpa veche.

DUPA UTILIZARE

Avertisment: Nu depozitati niciodata aparatul pana cand nu s-a racit complet.

« Scoateti aparatul din priza. Goliti apa rdmasa in rezervor si lasati fierul de célcat la racit pe
suportul acestuia.



Dupd récirea aparatului (cel putin o ord), acesta poate fi depozitat in husa prevazuta.

Avertisment: Nu uitati niciodata sa decuplati aparatul de la priza si sa goliti apa dupa

sesiunea de calcat. Asteptati timp de o ora inainte de a depozita aparatul.

INTRETINEREA S| CURATAREA

Acest proces ar trebui sa fie executat la fiecare 6 luni sau de indata ce simtiti ca performanta
aburului este in scadere.

Utilizati numai otet alb pentru decalcifierea produsului dumneavoastra. Toate celelalte

produse chimice sunt strict interzise.

« Scoateti aparatul din priza.
« Detasati rezervorul de apa de carcasa: Deblocati-l si ridicati- pentru a-l indepdrta.
« Eliminati depunerile cu un amestec rece de otet alb si apa.
— Desfaceti capacul rezervorului, apoi umpleti rezervorul cu o solutie formata din 50% otet si
50% apd, pana la nivelul maxim.
— Puneti la loc capacul rezervorului, dupa care instalati rezervorul pe aparat, blocati-I.
— Scoateti aparatul din prizd, dupd care setati selectorul termostatului pe temperatura
maxima.
— Asteptati ca indicatorul luminos sa se stingd, dupa care apdsati declansatorul de abur pana
la golirea rezervorului.

Nota : deoarece anumite particule de calcar pot fi evacuate prin talpa, efectuati aceasta

operatie intr-un lighean, si protejati-va impotriva reziduurilor mentinand
aparatul la distanta de dumneavoastra.

- Clatiti aparatul cu apa rece.
— Umpleti cu apa rece, goliti rezervorul de apa prin apasarea repetatd a declansatorului si
repetati.
« Produsul dumneavoastra este acum gata de utilizare.

Curatarea

« Asteptati timp de o ora pentru racirea completa a aparatului
« Stergeti aparatul cu o carpa umeda.

« Nu utilizati produse de curétat precum sapun sau detergenti.



EXIS

VREO PROBLEMA?

Probleme

Cauze posibile

Solutii

Nu exista abur.

Aparatul nu este racordat
la o priza electrica.
Nivelul apei este prea
scdzut.

Declansatorul de aburi nu
a fost amorsat.

Aparatul este utilizat
pentru prima data.
Rezervorul de apa nu este
bine instalat.

Aparatul nu este suficient
de cald.

Aparatul este infundati cu
depuneri minerale.

Asigurati-va ca aparatul este conectat
corect la priza.

Indepartati rezervorul si reumpleti-.

Apasati declansatorul de aburi continuu
timp de cateva secunde pentru a incepe
producerea de aburi.

Cand aparatul este nou, apasati
declansatorul de aburi de cateva ori.
Asigurati-va ca rezervorul de apa se
anclanseaza in pozitie (blocare completa).
Introduceti stecherul aparatului in priza.
Reglati selectorul de temperatura si
asteptati ca temperatura sé se stabilizeze.
Puneti in aplicare «Procedura de detartrare
in vederea intretinerii».

Aparatul nu incélzeste.

Nu este in priza.

Lasati aparatul sa se incélzeasca timp de
aproximativ 45 de secunde inainte de a-l
utiliza

Scurgeri sau improscari
cu apa.

Rezervorul de apa nu este
bine instalat.

Aparatul nu este suficient
de cald.

Tmpingeti in blocati complet rezervorul

de apa.

Asteptati timp de 45 de secunde pentru ca
aparatul sa fie gata de a produce aburi.

Asigurati-va cd selectorul de temperatura
estes i

Aburul lasa pete pe
material.

Se utilizeaza apa cu aditivi.

Nu adaugati niciodatd aditivi in rezervorul
de apa.

Protectia mediului mai intai !

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

2 Predati-| unui centru local de colectare a deseurilor.




1. Poklopac rezervoara za vodu 7. Merna posuda

2. Regulator temperature 8. Taster za paru

3. Demontazni rezervoar za vodu 9. Oslonac za odlaganje pegle

4. Taster za blokadu rezervoara za vodu 10. Jastucic za skidanje nakupljenih vlakana
5. Svetlosni indikator temperature 11. Cetka za tkaninu

6. Zastita za kabl

PRE UPOTREBE

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i vazne mere zastite.

Uklonite svu ambalazu sa uredaja.

Nemojte da prikljucujete uredaj na strujno napajanje ili da ga ukljucujete dok ne zavrsite sa
sastavljanjem.

Prilikom prve upotrebe uredaja normalna je pojava male koli¢ine dima i izbacivanja

male kolicine cestica. To ¢e brzo da nestane. Ovaj proizvod je testiran sa vodom i
postoji mogucnost da je u rezervoaru za vodu ostalo malo vode.

Punjenje rezervoara vodom

Upozorenje! Nemojte nikada da upotrebljavate destilovanu ili demineralizovanu
voduy, jer to moze da prouzrokuje kapanje i curenje vode iz uredaja.

Vas uredaj je namenjen za rad sa netretiranom vodom iz slavine. Ako je voda veoma tvrda
(proverite sa lokalnim komunalnim preduzec¢em), vodu iz slavine mozete da pomesate sa
destilovanom ili demineralizovanom vodom iz prodavnice u slede¢im odnosima:

— 50% netretirane vode iz slavine,

— 50% destilovane ili demineralizovane vode.

Vazno! Toplota koncentri$e elemente koje sadrzi voda tokom isparavanja.

Vrste vode koje su navedene u nastavku mogu da sadrze organski otpad, mineralne ili
hemijske elemente koji mogu da prouzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prevremeno

trosenje uredaja: voda iz masina za susenje vesa, mirisna voda ili omeksana voda,
voda iz frizidera, akumulatora, klima-uredaja, ki$nica, prokuvana voda, filtrirana voda
ili voda iz boca. Dakle, upotrebljavajte samo destilovanu ili demineralizovanu vodu,
kako je savetovano iznad. Nemojte nikada da upotrebljavate aditive u vodi.

Otvorite rezervoar za vodu pritiskom na dugme za blokadu i podignite rezervoar za vodu (sl. 1).
Otvorite poklopac ulaznog otvora za vodu.

Napunite rezervoar za vodu do vrha i oznake za maksimalni nivo Max. sl. 2 i dobro ga zatvorite.
Uverite se da je poklopac propisno gurnut u svoje leziste - sl. 3.

Potpuno razmotajte strujni kabl. Prikljucite uredaj na strujno napajanje.



UPOTREBA

Tokom upotrebe ili dok se jedinica zagreva ili hladi, nemojte da ostavljate uredaj na

njegovoj povrsini za peglanje. Stavite proizvod na oslonac za odlaganje pegle (- sl.
4B), na vatrostalnu, ravnu povrsinu, jer ¢e povrsina za peglanje da bude vruca. Kako
se uredaj zagreva, kuciste postaje toplo. To je normalno.

« Kada se uredaj ukljuci, ukljucuje se svetlosni indikator temperature. Podesite termostat na
Zeljeno podesavanje - sl. 4a.

« Posle iskljucivanja svetlosnog indikatora, mozete poceti sa upotrebom jer je uredaj dostigao
odgovarajucu temperaturu.

« Za ispustanje pare pritisnite taster za paru sa uredajem okrenutim od sebe drzec¢i ga u
vertikalnom polozaju - sl. 7.

Povrsina za peglanje uredaja ¢e lagano da ispegla nabore sa odece i tvrdokorne nabore i pregibe.

1. Pokretanje

Kada se uredaj prikljuci na strujno napajanje, povrsina za peglanje se zagreva.
Nemojte da dodirujete ili da uklanjate cetku za tkaninu dok se povrsina za peglanje

ne ohladi.

« Priklju¢ite uredaj na strujno napajanje, stavite ga na oslonac za odlaganje pegle i pre
upotrebe sacekajte oko 45 sekundi da uredaj dostigne punu temperaturu. Svetlosni indikator
temperature ¢e da se iskljuci.

2. Biranje temperature
Podesite regulator temperature u skladu sa vrstom tkanine koju peglate. Za odgovarajuce
podesavanje, proverite nalepnicu sa podacima na odeci.

Tkanina Regulator temperature
Sintetika

Najlon >

Poliester (niska temperatura)

Peglanje po¢nite na podesavanju niske temperature ¢ i postepeno prelazite na podesavanje

visoke temperature *¢°. Za osetljive tkanine preporu¢ujemo da obavite test na delu odece koji se
ne vidi (unutrasnji 3av). Para moze da se stvori samo kada je termostat u ravni sa podesavanjem

ees ili preko.

Posto je uredaj veoma vruc: nemojte nikada pokusavati da uklanjate nabore na odeci

dok je odeca na osobi. (sl. 9)




Peglanje odece uz pomoc pare

Pre uklanjanja ili postavljanja dodatne opreme, iskljucite uredaj iz strujnog napajanja

i sacekajte najmanje jedan ¢as da se ohladi.

Uredaj je opremljen ¢etkom za tkaninu.

Za umetanje dodatne opreme uredaj mora da bude hladan i da klizi prema napred dok dodatna
oprema ne ulegne u svoje leziste. (sl. 6)

Uredaj mozete da upotrebljavate sa dodatnom opremom ili bez dodatne opreme. (sl. 5 do 8)
Obesite zguzvanu odecu na vesalicu za odecu za vertikalno peglanje parom ili je stavite na dasku
za peglanje za horizontalno peglanje. (sl. 5 8).

Posto je para veoma vruca: nemojte nikada pokusavati da uklanjate nabore na odeci

dok je odeca na osobi. Odecu uvek obesite na vesalicu za odecu. (sl. 9)

Za paru pritisnite taster za paru. - sl. 7.
Zahvaljujuci kombinaciji pare i ¢etke za tkaninu ¢ete nezno ukloniti nabore.
Posle upotrebe, sacekajte da se odeca ohladi na ofingeru pre oblacenja.

Saveti: Za preporuke proverite nalepnicu sa podacima na odeci. Preporuc¢ujemo da
testirate tkanine na mestu koje nije vidljivo da biste se uverili da ih vruca para nece ostetiti.

Nemojte da dodirujete svilu ili barSun sa glavom za paru. Neka odeca moze bolje da
se pegla parom sa unutrasnje strane. Za gusce tkanine moze da bude potrebno da se
ponovi peglanje parom. Uvek budite oprezni. Radi izbegavanja ostecivanja odece,
izmedu glave za paru i tkanina odrzavajte razmak od 1,5 inca. Preporucujemo da pre
prve upotrebe ili nakon sto je uredaj bio odlozen izvesno vreme testirate ispust pare
na staroj odeci.

ve s

Jastucic za skidanje nakupljenih vlakana

Koncice, vlakna i dlake je moguce jednostavno ukloniti uz pomo¢ jastucica za skidanje nakupljenih
vlakana, laganim ¢etkanjem odece prema gore i dole.
Jastuci¢ mozete da ocistite ¢etkanjem u suprotnom smeru prema dole i gore na komadu stare odece.

POSLE UPOTRE

Upozorenje! Nemojte nikada da odlazete uredaj dok se glava za paru i jedinica
potpuno ne ohlade.

« Iskljucite uredaj iz strujnog napajanja. Izlijte vodu koja je preostala u rezervoaru i stavite jedinicu
na oslonac za odlaganje pegle da se ohladi.
Posle hladenja (najmanje jedan cas), uredaj mozete da odlozite u isporu¢enu torbu.

Upozorenje! Nemojte nikada zaboraviti da glavu za paru iskljucite iz strujnog
napajanjai izlijete vodu u horizontalnom polozaju posle postupka peglanja. Sacekajte

jedan cas pre odlaganja uredaja.




ODRZAVANJE | CISCENJE

Ovaj postupak treba obavljati svakih 6 meseci ili cim primetite da para slabije izlazi.

« Iskljucite uredaj iz strujnog napajanja.
« Odvojite rezervoar od kucista: odblokirajte ga i povucite prema gore da ga uklonite.
« Uredaj ocistite od vodenog kamenca pomocu hladne mesavine belog sirceta i vode.
— Otvorite Cep rezervoara i u rezervoar ulijte mesavinu od 50% sir¢eta i 50% vode do
maksimalnog nivoa.
— Stavite Cep rezervoara, stavite rezervoar na uredaj i blokirajte ga.
— Prikljucite uredaj na strujno napajanje i podesite regulator termostata na maksimalnu
temperaturu.
— Sacekajte da se svetlosni indikatori ISKLJUCE, a zatim pritiskajte taster dok se rezervoar
ne isprazni. m

« Isperite uredaj hladnom vodom.
— U rezervoar ulijte hladnu vodu, ispraznite ga nekoliko puta pritiskom na taster, a zatim
ponovite postupak.
« Uredaj je sada spreman za upotrebu.
Ciscenje
« Sacekajte jedan cas da se uredaj potpuno ohladi.
« Glavnu jedinicu cistite vlaznom krpom.
« Nemojte da upotrebljavate proizvode za ¢isc¢enje, kao $to su sapun ili deterdzenti.



IMATE PROBLEM SA UREDAJEM?

Problemi

Moguéi uzroci

Resenja

Nema pare.

Pegla na paru nije
priklju¢ena na strujno
napajanje.

Nivo vode je prenizak.

|1z tastera za paru nije
uklonjen vazduh.

Upotrebljavate uredaj
prvi put.

Rezervoar za vodu nije na
svom mestu.
Uredaj nije dovoljno vrué.

Vodeni kamenac je
zacepio uredaj.

Proverite da li je uredaj pravilno priklju¢en
na strujno napajanje.

Izvadite rezervoar za vodu i dopunite ga
vodom.

Za pocetak peglanja parom kontinuirano
nekoliko sekundi pritiskajte taster za paru.
Kada je uredaj nov, taster za paru pritisnite
nekoliko puta.

Uverite se da je rezervoar za vodu prilikom
montiranja ulegao u svoje leZiste (potpuno
blokiran).

Priklju¢ite uredaj na strujno napajanje.
Podesite regulator temperature i sacekajte
da uredaj dostigne stabilnu temperaturu.
Primenite postupak iz odeljka «Odrzavanje -
Postupak uklanjanja vodenog kamenca».

Uredaj se ne zagreva.

Uredaj nije prikljucen na
strujno napajanje.

Pre upotrebe sacekajte oko 45 sekundi da
se uredaj zagreje.

|z uredaja curi ili kaplje
voda.

Rezervoar za vodu nije na
svom mestu.

Uredaj nije dovoljno vruc.

Gurnite i potpuno blokirajte rezervoar za
vodu.

Sacekajte 45 sekundi da uredaj bude
spreman za ispustanje pare.

Uverite se da se regulator temperature
nalazi u poloZaju sa 3 tacke ili preko.

Para ostavlja fleke na
tkanini.

Upotrebljavate vodu sa
aditivima.

Nemojte nikada da dodajete aditive u
rezervoar za vodu.

Zastita zivotne sredine na prvom mestu!
@ Vas$ uredaj sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
< Odlozite uredaj na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.



KIRJELDUS

1. Veepaagi kate 7. Kaitse

2. Temperatuurikontroll 8. Aurupaastik
3. Eemaldatav veepaak 9. Triikraua alus
4. Veepaagi lukustusnupp 10. Ebemepadi
5. Tootemperatuuri tuli 11. Riidehari

6. Juhtmekaitse

ENNE KASUTAMIST

Lugege kasutamise ja ohutusjuhiseid hoolikalt.
« Eemaldage seade pakendist.
« Arge iihendage seadet elektrivérku véi liilitage seda sisse enne tdielikku kokkupanemist.

On tdiesti tavaparane, et seadme esimesel kasutamisel tuleb sellest veidi suitsu

ja priigi. See loppeb kiirelt. Toodet on testitud veega ja veepaagis voib olla veidi
veejaake.

Veega taitmine

Hoiatus! Arge kunagi kasutage 100% destilleeritud voi demineraliseeritud vett, sest
see voib pohjustada seadme pritsmeid voi lekkeid.

Teie seade on moeldud kasutamiseks tootlemata kraaniveega. Kui vesi on vdga kare
(kusige seda kohalikult veeettevéttelt), voib kraanivett segada ostetud destilleeritud voi
demineraliseeritud veega jargmiselt:

— 50% kraanivett,

— 50% destilleeritud voi demineraliseeritud vett.

Tahtis: aurustamise ajal kontsentreerub kuumus vees sisalduvatele elementidele.

All loetletud veetiiiibid véivad sisaldada orgaanilisi jaatmeid, mineraale voi
kemikaale, mis véivad pohjustada pritsmeid, pruune plekke voi seadme kulumist:

pesukuivatite vesti, l6hnastatud/pehmendatud vesi, kiilmikute vesi, akud,
konditsioneerid, vihmavesi, keedetud, vesi, filtreeritud véi pudelivesi. Destilleeritud
voi demineraliseeritud vett tohib kasutada ainult vastavalt iileval asuvatele juhistele.
Arge kunagi pange vette lisandeid.

Vajutage veepaagi avamiseks lukustusnupule ja kergitage veepaak tles (joonis 1).

Avage vee sissevoolu kate.

Taitke veepaak kuni téhiseni Max joonis 2 ja sulgege tugevalt. Veenduge, et kate on tugevalt
oma kohale surutud - joonis 3.

Kerige toitejuhe taielikult lahti. Uhendage seade toiteallikaga.



KASUTAMINE

Arge toetage seadet kasutamisel, kuumenemisel voi jahtumisel selle alusplaadile.
Asetage toode triikraua alusele (joonis 4B), kuumuskindlale pinnale, sest alusplaat on
tuline. Seadme soojenedes soojeneb veidi ka selle korpus. See on tavaparane.

« Pérast toiteallikaga ihendamist stittib temperatuurituli. Valige termostaadilt soovitud seadistus
- joonis 4a.

« Pérast tule kustumist voib seadet kasutada, sest see on saavutanud té&temperatuuri.

« Auru aktiveerimiseks suunake seade endast eemale,hoidke seda vertikaalselt ja vajutage auru
nuppu - joonis 7.

Seadme alusplaat silub riietest vilja kortsud, murdekohad ja voldid.

1. Kaivitamine

Kui seade on elektrivorku iihendatud, hakkab alusplaat soojenema.

Arge puudutage véi eemaldage riideharja enne alusplaadi jahtumist.

. Uhendage seade toiteallikaga, asetage triikraua alusele ja oodake ligikaudu 45 sekundit, kuni
seade soojeneb. Temperatuuri tuli kustub.

2. Temperatuuri seadistamine

Valige temperatuurikettalt kanga tiiiibile vastav temperatuur. Oige seadistuse leiate end riiete
sildilt.

Kangas Temperatuuri ketas
Stinteetiline materjal

Nailon ®
Poliiester (madal temperatuur)

Alustage madalamalt temperatuurilt « ja liikuge edasi kérgemale sse. Ornade kangaste puhul
soovitame esmalt testida kohas, mis ei jaa hiljem nahtavale (sisedbmblus). Auru saab kasutada

ainult vdhemalt ee* temperatuuril.

Seade on véga tuline: drge kunagi triikige riideid, mis on kellegi seljas. (Joonis 9)




Riiete aurutamine

Enne tarviku eemaldamist voi paigaldamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske

sellel vahemalt iihe tunni jooksul maha jahtuda.

Seadmel on riideharja tarvik.

Tarviku tihendamiseks peab seade olema kilm. Libistage ettepoole, kuni tarvik oma kohale
lukustub. (Joonis 6)

Seadet saab kasutada tarvikuga voi ilma. (Joonised 5 kuni 8)

Vertikaalseks aurutamiseks riputage kortsunud riideese riidepuule. Horisontaalseks tooks
kasutage triikimislauda. (Joonised 5 ja 8)

Aur on viga tuline: drge kunagi aurutage riideid, mis on kellegi seljas, need tuleb alati

asetada riidepuule. (Joonis 9)

Auru kasutamiseks vajutage auru nuppu. - Joonis 7.
Auru ja riideharja kombinatsioon eemaldab kortsud 6rnalt.
Parast kasutamist jatke riideese riidepuule jahtuma.

Nouanded: vaadake riiete sildil toodud soovitusi. Soovitame kangaid testida osal, mis
ei jaad nahtavale. Sedasi saate veenduda, et aur neid ei kahjusta.

Arge puudutage aurupeaga siidi véi velvetit. Teatud riideid on parem aurutada
pahupidi. Raskemad kangad voivad vajada korduvat aurutamist. Olge alati ettevaatlik.
Riiete kahjustamise valtimiseks jatke aurupea ja riide vahele alati 3,8 cm. Esimesel
kasutamisel voi parast pikemat sdilitamist soovitame auru esmalt testida vanadel
riietel.

Ebemepadi

Ebemepadja abil saab riideid 6rnalt iles/alla harjates eemaldada niidiotsad, ebemed ja karvad.
Padja puhastamiseks tuleb seda ménel vanal riidetiikil vastupidises suunas harjata.

PARAST KASUTAMIST

Hoiatus: drge kunagi hoiustage seadet enne aurupea ja seadme taielikku jahtumist.

- Uhendage seade vooluvérgust lahti. Tihjendage veepaak ja jitke seade alusele jahtuma.
Pérast seadme jahtumist (véhemalt Uks tund) voib selle hoiustada kaasas olevas kotis.

Hoiatus: drge kunagi unustage auruharja elektrivorgust eemaldada ja tithjendage

veepaak alati horisontaalses asendis. Oodake enne hoiustamist iiks tund.




HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Seda tuleks teha iga 6 kuu tagant voi niipea kui tunnete, et seadme t66véime (auruvoog)
on vihenenud.

- Uhendage seade vooluvérgust lahti.
« Eemaldage veepaak korpusest: avage lukk ja tdmmake eemaldamiseks tilespoole.
- Kasutage katlakivi eemaldamiseks kiilma valge dadika ja vee lahust.
— Avage paagi kork, tditke paak 50% aadika ja 50% veega kuni max tasemeni.
— Sulgege kork ja pange paak seadmesse tagasi. Lukustage.
— Uhendage seade elektrivérku ja valige max temperatuur.
— Oodake tule KUSTUMIST ja aktiveerige aur, kuni paak on tihi.

« Loputage seadet kiilma veega.
— Taitke kiilma veega, tiihjendage veepaak mitu korda pédstikule vajutades ja korrake
protsessi.
« Seade on niilid kasutamiseks valmis.

Puhastamine

« Oodake umbes tiks tund kuni seade on jahtunud.
- Puhastage pdhiseadet niiske lapiga.

- Arge kasutage puhastusvahendeid, niiteks seepi.



KAS ON PROBLEEME?

tihendatud.
Vee tase on liiga madal.

Aurupaastik ei ole
aktiveeritud.

Te kasutate seadet esimest
korda.

Veepaak ei ole korralikult
paigas.

Seade ei ole piisavalt
kuum.

Seade voib olla katlakivist
ummistunud.

. Véimalikud
Probleemid péhjused Lahendused
Auru eiole. Auruti ei ole elektrivorku | Kontrollige, et teie seade oleks korrektselt

vooluvorku tihendatud.

Eemaldage paak ja lisage vett.
Aurutamise alustamiseks hoidke
aurupaastikut mone sekundi jooksul all ja
tehke seda korduvalt.

Uue seadme puhul tuleb paastikut paar
korda vajutada.

Veenduge, et veepaak klopsab enda kohale
(taielikult lukustunud).

Uhendage seade toiteallikaga.

Reguleerige temperatuuriketast ja oodake
stabiilset temperatuuri.

Teostage katlakivi eemaldamise protseduur.

Seade ei kuumene.

See ei ole vooluvorku
thendatud.

Seade vajab enne kasutamist soojenemiseks
ligikaudu 45 sekundit.

Vesi lekib voi pritsib.

Veepaak ei ole korralikult
paigas.

Seade ei ole piisavalt
kuum.

Vajutage veepaagile ja veenduge, et see
lukustub enda kohale.

Oodake seadme kuumenemiseks 45
sekundit.

Veenduge, et temperatuurikettal on valitud
vahemalt 3 punkti

Aur jatab kangale
plekke.

Kasutate lisanditega vett.

Arge kunagi pange veepaaki lisandeid.

Keskkonr

astlikus on oluline!

® Seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi imber toodelda.
2 Viige see kohalikku jagtmekogumispunkti.



APRASYMAS

1. Vandens bakelio dangtelis 7. Plastmasinis puodelis

2. Temperataros valdymas 8. Gary paleidimo jungiklis

3. Nuimamas vandens bakelis 9. Lygintuvo atrama

4. Vandens bakelio fiksatorius 10. Paky Sepetys

5. Temperataros ir parengimo lemputé 11. Medziagos Sepecio priedas
6. Laido apsauga

PRIES NAUDOJIMA

Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijas ir informacija apie svarbias apsaugos priemones.
« Nuimkite nuo prietaiso visas pakuotes.
« Neprijunkite prie elektros tinklo ir nejjunkite, kol iki galo nesurinksite.

Normalu, kad pirma karta naudojant prietaisa, pasirodo nedidelis kiekis dimy arba

kietyjy daleliy. Tai greitai baigsis. Sis gaminys iSbandytas su vandeniu, todél vandens
bakelyje gali bti likusio vandens.

Pripildymas vandeniu

Ispéjimas! Niekada nenaudokite 100 % distiliuoto arba demineralizuoto vandens, nes
prietaisas gali pradéti purksti arba leisti vandenj.

- Prietaisas veikia naudojant neapdorotg vandenj i$ ¢iaupo. Jei vanduo labai kietas (teiraukités
vietinéje vandens tiekimo jmonéje), galima maisyti vandentiekio vandenj su parduotuvéje
pirktu distiliuotu arba demineralizuotu vandeniu Siomis proporcijomis:

— 50 % neapdoroto vandentiekio vandens;
— 50 % distiliuoto arba demineralizuoto vandens.

Svarbu: dél Silumos vandenyje esantys elementai garuojant koncentruojasi.

Toliau i$vardintame vandenyje gali buti organiniy atlieky, mineraly ar cheminiy
elementy, dél kuriy vanduo gali taskytis, gali atsirasti rudy démiy ar anksciau laiko

nusidév rietaisas: vanduo i$ drabuziy dziovykliy, kvapnusis ar minkstintas vanduo,
vanduo i$ Saldytuvy, akumuliatoriy, oro kondicionieriy, lietaus vanduo, virintas
vanduo, filtruotas vanduo ar vanduo buteliuose. Distiliuota ar demineralizuota
vandenj naudokite taip, kaip buvo rekomenduota anksciau. | vandenj nepilkite jokiy
priedy.

- Atidarykite vandens bakelj pastumdami fiksatoriy ir pakeldami vandens bakelj (1 pav.).

« Atidarykite vandeniui jpilti skirtos angos dangtelj.

« Pripildykite vandens bakelj vandeniu iki virsaus, iki Zymos ,Max", 2 pav. ir sandariai uzdarykite.
Isitikinkite, kad dangtelis tinkamai jspaustas savo vietoje- 3 pav.

- Visiskai iSvyniokite maitinimo laida. Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo.



NAUDOJIMAS

« Kai prijungsite prietaisa prie elektros tinklo, jsijungs temperatdros ir parengimo lemputé.
Nustatykite termostato valdymo ratukg ties norima nuostata — 4a pav.

- Kai lemputé iSsijungs, galite pradéti naudoti prietaisa, nes jis jau yra tinkamos temperataros.

+ Norédami pradéti garinti, nukreipkite prietaisa nuo saves, laikykite jj vertikaliai ir paspauskite
gary mygtuka - 7 pav.

Naudodami prietaiso pada iSlyginsite sunkiai islyginamas drabuziy rauksles ir suformuosite

aiskius kantus ir klostes.

1. Paleidimas

« Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo, padékite ant lygintuvo atramos ir pries naudodami
palaukite mazdaug 45 sek., kol bus pasiekta reikiama temperatdra. Temperataros lemputé
issijungs.

2. Temperatdros pasirinkimas

Nustatykite temperatdros valdymo ratuka pagal lyginamos medziagos tipa. Tinkamg nuostata
rasite drabuziy medziagos etiketéje.

Medziaga temperataros reguliatorius
Sintetika

nailonas ®

poliesteris (Zema temperatdra)
Silkas oo

vilna (vidutiné temperattira)
medvilné ooe

linas

(auksta temperatara)

Pradékite nuo Zemos temperataros ¢ ir palaipsniui jg didinkite iki aukstos ¢#e. Jei medziaga glezna,
rekomenduojame pabandyti nematomoje drabuzio vietoje (vidiné sialé). Garai skleidziami tik

tuomet, kai termostato nuostata yra ** arba didesné.



Drabuziy garinimas

Prie$ nuimdami arba uzdédami prieda iSjunkite prietaida ir elektros tinklo ir leiskite

jam bent vieng valanda atvésti.

Prietaisas turi medziagos $epecio prieda.

Norint pritvirtinti prieda prietaisas turi bati saltas. Stumkite jj pirmyn, kol uzsifiksuos. (6 pav.)
Prietaisg galite naudoti su priedu arba be jo. (5-8 pav.)

Pakabinkite suglamzytg drabuzj ant pakabo, norédami garinti vertikaliai, arba padékite ant
lyginimo lentos, norédami lyginti horizontaliai. (5 ir 8 pav.).

Kadangi garai labai karsti: niekada nebandykite lyginti drabuzio rauksliy, kai drabuzis
yra dévimas, visada kabinkite drabuzius ant pakabo. (9 pav.).

Norédami, kad sklisty garai, paspauskite gary jungiklj. - 7 pav.
Naudodami gary ir medziagos $epecio kombinacijg Svelniai islyginsite rauksles.
Panaudoje, leiskite drabuziui atvésti ant pakabo ir tik tada dévékite.

Patarimai: paziurékite rekomendacijas medziagos etiketéje. Rekomenduojame
iSbandyti medziagas nepastebimoje vietoje, kad biatumeéte tikri, jog karsti garai
nesugadins medziagy.

ilko ar velveto su gary antgaliu. Kai kuriuos drabuzius geriau garinti i
vidaus. Jei audiniai sunkesni, gali reikéti garinti kelis kartus. Visada elkités atsargiai.
Nenorédami sugadinti drabuziy, laikykite gary antgalj 1,5 col. atstumu nuo audiniy.
Rekomenduojame pries pirma naudojima arba kurj laika nenaudojus prietaiso
iSbandyti gary srauta naudojant seng drabuz;j.

Puky Sepetys

Sialus, pukus ir plaukus lengvai nuvalysite naudodami puky Sepetj.Létai juo braukite per drabuzius
aukstyn ir Zemyn.
Sepetj nuvalysite braukdami priesinga kryptimi i$ apatios j viry ant seno audinio skiauteés.

PO NAUDOJIMO

Ispéjimas: niekada nepadékite prietaiso laikyti, kol gary antgalis arba prietaisas iki
galo neatvéses.

« Atjunkite prietaisa nuo tinklo. I3pilkite likusj vandenj i$ bakelio ir palikite prietaisa ant jo
lygintuvo atramos, kad atvésty.
Prietaisui atvésus (bent vieng valanda), ji galima laikyti prie jo pridétame krep3yje.

Ispéjimas: baige lyginti niekada nepamirskite iSjungti is elektros tinklo gary Sepecio

ir iSpilti vandens horizontalioje padétyje. Pries padédami laikyti palaukite valanda.




TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Tai reikéty daryti kas 6 ménesius arba pajutus, kad garai sklinda nebe taip efektyviai.

« Atjunkite prietaisa nuo tinklo.
« Atskirkite bakelj nuo korpuso: atfiksuokite ir iStraukite, norédami nuimti.
Pasalinkite kalkiy nuosédas i$ prietaiso naudodami 3altg baltojo acto ir vandens misinj.
— Atidarykite bakelio dangtelj, tuomet pripilkite j bakelj iki maksimalaus lygio 50 % acto ir
50 % vandens.
— Uzdarykite bakelio dangtelj, jdékite bakelj j prietaisa ir uzfiksuokite.
— Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo, nustatykite termostato rankenéle tiek maksimalia
temperatura.
— Palaukite, kol ISSIJUNGS lemputé, tuomet spauskite jungiklj, kol bakelis bus tus¢ias.

« I3skalaukite prietaisa $altu vandeniu.
— Pripilkite 3alto vandens, istustinkite vandens bakelj kelis kartus spausdami jungiklj ir
kartodami 3ig procedura.
« Dabar prietaisas paruostas naudoti.

Valymas

« Palaukite viena valanda, kol visiskai atves.

« Nuvalykite pagrindinj jrenginj drégna $luoste.

« Nenaudokite jokiy valymo produkty, pvz., muilo ar valymo priemoniy.



ISKILO PROBLEMA?

prie elektros tinklo.

Per mazas vandens lygis.
Nepaspaudéte gary
jungiklio.

Naudojate prietaisg pirma
karta.

Vandens bakelis
nejstatytas j vieta.

Prietaisas nepakankamai
karstas.

Prietaisg uzkim3o kalkiy
nuosédos.

Galimos R
Problemos priezastys Sprendimai
Néra gary Garintuvas neprijungtas | Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijungtas

prie elektros tinklo.

Nuimkite bakelj ir jj pripildykite.

Kelias sekundes spauskite gary jungiklj kelis
kartus i$ eilés, kad pasirodyty garai.

Jei prietaisas naujas, kelis kartus
paspauskite gary jungiklj.

Isitikinkite, kad vandens bakelis uzsifiksavo
savo vietoje (pilna fiksacija).

Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo.

Reguliuokite temperattra ratuku ir
palaukite, kol temperatara bus stabili.

Atlikite «Kalkiy 3alinimo procedurg».

Prietaisas nekaista.

Jis nejjungtas j tinkla.

Leiskite prietaisui kaisti mazdaug 45 sek.
prie$ naudodami.

Vanduo béga lauk arba
taskosi.

Vandens bakelis
nejstatytas j vieta.
Prietaisas nepakankamai
karstas.

Pastumkite ir iki galo uzfiksuokite vandens
bakelj.

Palaukite 45 sek., kad prietaisas bty
paruostas garinti.

Isitikinkite, kad temperattros ratukas
nust; i i Ski

Garai palieka démes
ant medziagos.

Naudojate vandenj su
priedais.

Niekada j vandenj nepilkite jokiy priedy.

Pirmiausia aplinkos apsauga!
@ Jusy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima regeneruoti arba perdirbti.
< Palikite jj vietinéje miesto atlieky surinkimo vietoje.




APRAKSTS

1. Udens tvertnes vacin3 7. Meértraucins

2. Temperataras regulators 8. Tvaika padeves poga

3. Nonemama udens tvertne 9. Gludekla paliktnis

4. Udens tvertnes nofiksésanas poga 10. Paku nonéméjs ar sarpijas polsteri
5. Temperataras gatavibas indikators 11. Auduma sukas piederums

6. Elektriskas stravas vada aizsargs

PIRMS LIETOSANAS

Ladzu, rapigi izlasiet $o lietosanas instrukciju un svarigos drosibas pasakumus.

Nonemiet no ierices visu iepakojuma materialu.

Kamér ierice nav pilniba salikta, nespraudiet elektriskas stravas vadu kontaktrozeté un
neslédziet ierici.

Pirmajas lietosanas reizés no ierices var izdalities diimi un sikas dalinas. Tas ir normals

un islaicigs process. Sim produktam ir veikta parbaude, izmantojot iideni, tadé] adens
tvertné joprojam var bat nedaudz atlikusa adens.

Udens iepildisana

Bridinajums! Nekad neizmantojiet 100 % destilétu vai demineralizétu Gdeni, jo tas var
izraisit iericé adens pilésanu un nopladi.

Jusu ierice ir paredzéta izmanto3anai kopa ar neapstradatu krana tdeni. Ja tdens ir loti ciets
(to var noskaidrot, sazinoties ar vietéjo tdens apgades iestadi), krana Gdeni var sajaukt kopa ar
veikala nopérkamu destilétu vai demineralizétu Gdeni $adas proporcijas:

— 50 % neapstradata krana tdens;

— 50 % destiléta vai demineralizéta Gdens.

Svarigi! Iztvaikosanas laika sakarst ideni esosie elementi.
Talak uzskaititie adens veidi var saturét organiskos atkritumus, mineralvielas

vai kimiskos elementus, kas var izraisit no tvaika gludekla Gdens vai skidrumu
pilésanu branu traipu veida, vai priekslaicigu ierices nolietosanos: udens no

apgérba zavétajiem, aromatizéts vai mikstinats Gdens, Gadens no ledusskapjiem,
akumulatoriem, gaisa kondicionieriem, lietus udens, varits, filtréts vai pudelés
pildits adens. Ari destiléts vai demineralizéts adens ir jaizmanto atbilstosi ieprieks
noraditajam. Nekad nepievienojiet iidenim piedevas.

Atveriet Gdens tvertni, nospiezot blokésanas pogu, un iznemiet to (1. attéls).

Atveriet adens iepildisanas atveres vacinu.

lepildiet Gdens tvertné tdeni lidz maksimalai uzpildes limena atzimei (2. attéls), un kartigi
aizveriet vacinu. Vacinam jabat nospiestam lidz galam (3.attéls).

Pilniba iztiniet elektriskas stravas vadu. lespraudiet ierices elektriskas stravas vadu elektrotikla
kontaktrozeté.



LIETOSANA

lesprauzot kontaktrozeté ierices elektriskas stravas vadu, iedegas temperatdras gatavibas indikators.
Pagrieziet temperatdras regulatoru gludinasanai nepiecieS$amaja iestatijuma — 4. attéls.

lerice bas gatava lietosanai, tiklidz izslégsies gaismas indikators, jo $aja bridiierice bas sasniegusi
atbilstosu temperataru.

Lai padotu tvaiku, nospiediet tvaika padeves pogu, turot ierici vertikala stavokli; nevérsiet tvaika
padeves dalu pret sevi — 7. attéls.

lerices gludinasanas virsma izlidzinas apgérba grati izgludinamas krokas un iegludinatas vilu un
ielo¢u dalas.

1. Darba uzsaksana

« lespraudiet ierices elektriskas stravas vadu, nolieciet ierici uz gludekla paliktna un uzgaidiet
aptuveni 45 sekundes, lai pirms lietosanas ta sasniedz gludinasanai nepiecieSamo temperataru.
Temperataras gaismas indikators izslégsies.

2. Temperatiras izvéle
Pagrieziet temperatdras regulatora iestatijumu atbilstosi gludinama auduma veidam. Lai
noskaidrotu, kadu iestatijumu izvéléties, apskatiet apgérba auduma etiketi.

Audums Temperataras regulators
Sintétika

Neilons °

Poliesters (zema temperatira)
Zids oo

Vilna (vidéja temperattira)
Kokvilna eee

Lini

(augsta temperatira)

Saciet gludinat, izvéloties zemas temperatiras ¢ iestatijumu, un parejiet uz augstaku temperaturas

iestatijumu eee. Pirms smalku audumu gludinadanas iesakam uz apgérba neredzamas dalas
(iekséjas Suves) parbaudit, vai izvélétais temperatdras iestatijums ir piemérots audumam. Tvaiku

var padot tikai tad, ja temperaturas regulators ir pagriezts iepretim iestatijjlumam eee vai augstakam.



Apgérba gludinasana ar tvaiku

Pirms nonemat vai uzliekat $o piederumu, izvelciet ierices elektriskas stravas vadu no

kontaktrozetes un laujiet iericei atdzist vismaz vienu stundu.

lerices komplektacija ietilpst auduma suka.

Lai gludeklim piestiprinatu $o piederumu, tam jabut aukstam; uzlieciet suku un pabidiet uz
prieksu, lidz ta nofikséjas. (6.attéls)

lerici var izmantot gan ar uzstaditu piederumu, gan bez ta. (5. [idz 8. attéls)

Uzkariet gludinamo apgérbu uz drébju pakarama, ja vélaties gludinat ar tvaiku vertikala
stavokl, vai ari uz gludinasanas déla, ja gludinasiet horizontala stavokli. (5. un 8. attéls)

Ta ka tvaiks ir loti karsts, nekad neméginiet izgludinat apgérbu, kamér tas nav

novilkts, vienmér uzkariet apgérbu uz drébju pakarama. (9. attéls)

Lai padotu tvaiku, nospiediet tvaika padeves pogu (7.attéls).

Gludinot ar tvaiku un izmantojot auduma birsti, apgérba krokas var vieglak izlidzinat.
Apgérbam péc gludinasanas ir jaatdziest, atstajot apgérbu uz drébju pakarama, un tikai péc
tam to var vilkt mugura.

Padomi Apskatiet apgérba etiketé esosas norades. lesakam uz apgérba neredzamas
dalas parbaudit, vai izvélétais temperatiras iestatijums ir piemérots audumam, lai tas
netiktu sabojats ar karstu tvaiku.

Nepieskarieties zidam vai samtam ar tvaika padeves uzgali. Dazus audumus vislabak
var izgludinat tad, kad tie ir apgriezti no iekSpuses uz aru. Smagaki audumi, iespéjams,
bas vélreiz japargludina. Vienmér rikojieties uzmanigi. Lai nesabojatu apgérba
audumu, tvaika padeves uzgalim jaatrodas 1,5 collu attaluma no gludinama auduma.
lesakam pirms pirmas lietosanas reizes vai tad, kad ierice nav bijusi izmantota kadu
ilgaku laiku, uz veca apgérba gabala parbaudit tvaika plasmas padevi.

Puku noneméjs ar Sarpijas polsteri

Paku nonéméjs viegli atbrivo apgérbu no pakam, spalvam, matiem, I&ni piespiezot pie apgérba
un tirot uz augsu un uz leju.
Polstera daju var notirit uz veca auduma gabala, velkot pretéja virziena uz leju un uz augsu.

PEC LIETOSANAS

Bridinajums! Nekad neuzglabajiet ierici, kamér tvaika padeves uzgalis un ierice nav
pilniba atdzisusi.

« lzvelciet ierices elektriskas stravas vadu no kontaktrozetes. Izlejiet no tvertnes atlikuso tdeni,
un atstajiet ierici uz gludekla paliktna, lai ta atdziest.



Kad ierice ir atdzisusi (vismaz péc vienas stundas), to var uzglabat komplektacija ieklautaja somina.

Bridinajums! Nekad neaizmirstiet péc gludinasanas nonemt tvaika suku un izliet

udeni, turot ierici horizontala pozicija. Pirms novietojat ierici uzglabasana uzgaidiet
vienu stundu.

APKOPE UN TIRISANA

Siprocediirair javeicik péc 6 ménesiem vai tad, kad jatat, ka tvaika plisma ir samazinajusies.

Produkta tirisanai izmantojiet tikai balto etiki. Stingri aizliegts izmantot jebkadu citu

kimisko tirisanas lidzekli.

- lzvelciet ierices elektriskas stravas vadu no kontaktrozetes.
- Atdaliet tvertni no korpusa: lai to iznemtu, atblokéjiet un pavelciet uz augsu.
« Atkalkojiet ierici ar aukstu tdeni, kas sajaukts kopa ar balto etiki.
— Atveriet tvertnes vacinu, péc tam iepildiet tvertné 50 % etika un 50 % ddens lidz maksimala
limena atzimei.
— Uzlieciet tvertnei vacinu, péc tam ielieciet iericé tvertni un nofikséjiet.
— lespraudiet ierices elektriskas stravas vadu kontaktrozeté, pagrieziet temperataras
regulatora pogu iepretim maksimalas temperataras atzimei.
— Pagaidiet, kamér NODZIEST gaismas indikators, péc tam nospiediet pogu, idz tvertné vairs
nav Gdens.

Piezime! Ta ka no gludinasanas virsmas var izdalities dazas dalinas, veiciet $is

darbibas, turot ierici paceltu virs trauka, un pasargajiet sevi no netirumiem,
turot ierici attalak no sevis.

« lzskalojiet ierici ar aukstu adeni.
— lepildiet Gdens tvertné aukstu Gdeni, péc tam izlejiet, vairakas reizes piespiezot pogu, un
péc tam visu atkartojiet.
« Péc tam ierice bis gatava lietosanai.

Tinsana
« Uzgaidiet vienu stundu, lidz ierice ir pilniba atdzisusi.
« Iztiriet motora nodalijumu ar mitru lupatinu.

« Neizmantojiet tirisanas lidzek|us, pieméram, ziepes vai mazgasanas lidzeklus.



VAI RADUSIES PROBLEMA?

pievienots baro3anas
avotam.

Parak zems Gdens limenis.
Nav aktivizéta tvaika
padeves poga.

Jas lietojat ierici pirmo
reizi.

Nav kartigi ievietota Gdens
tvertne.

lerice nav pietiekami
karsta.

lericé radies
nosprostojums
kalkakmens dél.

5 lespéjamie L.
Problema iemesli Risinajums
Nav tvaika. Tvaika gludeklis nav Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pievienota

barosanas avotam.

Iznemiet tvertni un iepildiet Gdeni.

Lai padotu tvaiku, spiediet dazas sekundes
tvaika padeves pogu.

Jaierice ir jauna, nospiediet tvaika padeves
pogu vairakas reizes.

Parbaudiet, vai ir nofikséta Gdens tvertne
(jabut pilniba nofiksétai).

lespraudiet ierices elektriskas stravas vadu
elektrotikla kontaktrozeté.

Pagrieziet temperataras regulatoru un
uzgaidiet, kamér tiek sasniegta stabila
temperatura.

Veiciet ,Atkalkosanas procedaru’”.

lerice neuzsilst.

lerice nav savienota
ar elektriskas stravas
i

Laujiet iericei pirms lietosanas uzsilt
aptuveni 45 sekundes.

Udens noplide vai
pilésana.

Nav kartigi ievietota Gdens
tvertne.

lerice nav pietiekami
karsta.

lespiediet Gdens tvertni lidz galam.
Pagaidiet 45 sekundes, lidz ierice ir gatava
tvaika padevei.

Apskatiet, vai temperataras regulators ir
pagriezts iepretim 3 punktiem vai vairak.

Tvaiks atstaj traipus uz
auduma.

Jus lietojat adeni, kuram
pievienotas piedevas.

Nekad nepievienojiet piedevas tdens
tvertne.

Vides aizsardziba pirmaja vieta!
@ Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus iespéjams parstradat un utilizét.
< Nogadajiet ierici vietéja sadzives atkritumu savaksanas punkta.



LEIRAS

1. Viztartaly fedele 7. Keverépohar

2. Hémérséklet szabalyozas 8. G6z6lés gomb

3. Kiveheto viztartaly 9. Vasald tarté

4. Viztartaly rogzitégomb 10. SzOsztarto6 rekesz
5. HOmérséklet jelz6lampa 11. Tartozék szbvetkefe
6. Vezetékvédd

HASZNALAT ELOTT

Kérjiik, olvassa el a hasznalati Utmutatét és a fontos biztonsagi 6vintézkedéseket.
« Tavolitsa el a csomagolast a készulékrdl.
«+ Ne csatlakoztassa, és ne kapcsolja be, amig az 6sszeszerelés nem teljes.

A késziilék els6 hasznalatanal kis mennyiségii fiist és részecskék tavozasa normalis

jelenség. Ez gyorsan elmulik. A terméket vizzel teszteltiik, kevés viz a tartalyban
maradhat.

Feltoltés vizzel

Figyelmeztetés! Soha ne haszndljon 100% desztillalt vagy lagyitott vizet, ettél a
késziilék kopkodhet és szivaroghat.

A késziilék kezeletlen csapvizzel valé hasznalatra késziilt. Ha a viz Onéknél nagyon kemény
(ellendrizze a helyi vizszolgaltatonal), akkor a csapvizet Uzletben vasarolt desztillalt vagy
lagyitott vizzel keverheti a kovetkezé adagolassal:

— 50% kezeletlen csapviz.

— 50% desztillalt vagy lagyitott viz.

Fontos: A meleg a vizben lévo elemeket koncentrdlja parolgas kozben.

Azalabbi viztipusok szerves hulladékot, asvanyi vagy vegyi elemeket tartalmazhatnak,
amely frocskolést, barna szennyezédéseket vagy a késziilék id6 el6tti elhasznalodasat

okozhatjak: szaritogépek vize, illatositott vagy lagyitott viz, viz hiitészekrénybdl,
elembél, klimaberendezésbél, eséviz, forralt, sziirt vagy palackozott viz. A desztillalt
vagy lagyitott vizet is csak a fenti javaslat szerint alkalmazza. Soha ne tegyen

adalékanyagot a vizbe.

Nyissa ki a viztartalyt, ehhez nyomja meg a régzitégombot, és emelje fel a viztartalyt (1. abra).
Nyissa ki a vizbemenet burkolatat.

Toltse fel a viztartalyt a max. jel6lésig, 2. abra és zarja le biztonsagosan. Ellenérizze, hogy a
burkolat megfeleléen a helyére van-e nyomva 3. abra.

Teljesen tekerje le a halozati vezetéket. Csatlakoztassa a késziilék kabelét az elektromos
hélézathoz.



HASZNALAT

« Amikor a késziilék csatlakoztatva van, a hémérsékletjelzé lampa vilagit. Allitsa a hémérséklet-
szabélyozé gombot a kivant beallitasra 4a- abra.

« Miutdn a lampa kikapcsol, elkezdheti hasznalni a késziléket, ami elérte a megfeleld
hémérsékletet.

+ Kezdje el a g6zolést, nyomja meg a gézolés gombot gy, hogy a késziilék fiiggbleges
allapotban legyen és Ontdl elfelé nézzen. 7. 4bra.

A készulék talpa kisimitja a gy(irédéseket a ruhakrol, és élt vagy berakast vasal a ruhakba.

1. Beinditas

- Csatlakoztassa a késziiléket, helyezze a vasalé tartéra, és varjon koriilbelil 45 masodpercig,
hogy hasznalat el6tt elérje a megfelelé hémérsékletet. A hdmérséklet jelzélampa kikapcsol.

2. Hémérséklet kivalasztasa
Allitsa be a hémérséklet-szabalyozé gombot a vasalandé anyag tipusdnak megfeleléen.
Ellendrizze az anyagot a ruha cimkéjén a megfelel6 beallitas érdekében.

Felsé anyag Hémérséklet-szabalyozd
Szintetikus

Nylon ®

Poliészter (Alacsony hémérséklet)
Selyem o

Gyapju (Kozepes hmérséklet)

Pamut oo

Vészon

(Magas hémérséklet)

Kezdjen alacsony hémérsékleten ¢, és emelje a magas homérsékletre e. Javasoljuk, hogy a
finom anyagokon végezzen prébat a ruha egy nem lathato részén (belsé varrds). Csak akkor

fejlédik g6z, ha a hémérséklet-szabalyozd e bedllitasra van allitva.



Ruhak g6zolése

A tartozék eltavolitasa/felhelyezése el6tt valassza le a késziiléket a halézati

aramforrasrol és hagyja legalabb egy 6ran keresztiil kihiilni.

A késziilék szovetkefével van felszerelve.

« Atartozék felhelyezéséhez a készliléknek hidegnek kell lennie, és el6refelé kell csusztatni, amig
a helyére nem kattan. (6. dbra)

« A készlléket hasznalhatja tartozék nélkul is. (5-8. abra).

« A kivasalt ruhat akassza vallfara a fiiggéleges gézoléshez, vagy a vasalodeszkara a vizszintes
vasalashoz. (5-8. dbra).

Mivel a g6z nagyon meleg: soha ne prébalja meg kivasalni a gyiirédéseket a ruharél,

amikor azt valaki viseli, mindig akassza a ruhat vallfara. (9. abra)

A g6z6léshez nyomja meg a g6zfujé triggert. 7. dbra.
A g6z és a szovetkefe kombinacidja finoman kivasalja a gylirédéseket.
Hasznélat utdn hagyja kihtilni a ruhat a vallfan, mielétt felvenné.

Tanacsok: Ellenérizze az anyag cimkéjén taldlhat6 javaslatokat. Javasoljuk, hogy
tesztelje egy alig észreveheto teriileten, nehogy ezek az anyagok megsériiljenek a
forrd goztol.

Ne érjen a g6zfijo fejjel selyemhez vagy barsonyhoz. Néhany termék jobban
g6zolhetoé kiforditva. A nehezebb anyagokat tobbszor at kell go6zdlni. Mindig
legyen 6vatos. A ruhak megrongalédasanak elkeriilése érdekében tartson legalabb
1,5 hiivelyk tavolsagot a g6zfuijo fej és az anyag kozott. Javasoljuk, hogy a késziilék
hosszab tarolas utani els6 hasznalata el6tt tesztelje a g6zfujo kefét egy régi ruhan.

SzoOsztarto rekesz

A cérnak, szoszok és haj konnyedén eltavolithatok a szoszeltavolitd kefével, ha a ruhat lassan fel-le
keféli.
A szoszeltavolitd kefe kitisztithato, ha ellentétes iranyban fel-le hizza, vagy egy darab ruhaval.

HASZNALAT UTAN

Figyelmeztetés: Soha ne tegye el a késziiléket, amig a g6zfujo fej és az egység teljesen
le nem hiil.

« Huzza ki a késziilék dugojat a konnektorbol. Uritse ki a vizet a tartalybdl, és hagyja az egységet
a vasald tarton lehdilni.
Miutan a készilék lehdilt (legaldbb egy 6ra), a mellékelt taskaban tarolhato.

Figyelmeztetés: soha ne felejtse el levenni a g6zfujo kefét, és kiiiriteni a vizet

vizszintes helyzetben a vasalas utan. Tarolas el6tt varjon egy orat.




KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Ezt a folyamatot félévente el kell végezni, vagy amint ugy érzi, hogy csokken a késziilék
g6z kimenet teljesitménye.

« Huzza ki a készilék dugdjat a konnektorbol.
« Vegye ki a tartalyt a burkolatbdl: Oldja ki, és huzza ki.
Vizkémentesitse a késziiléket ecet és viz hideg keverékével.
— Nyissa ki a viztartaly sapkdjat, majd toltse fel a viztartalyt 50%-ban ecettel és 50%-ban
vizzel maximum szintig.
— Helyezze fel a tartélysapkat, majd helyezze vissza a tartalyt a késziilékbe, és rogzitse.
— Csatlakoztassa a késziiléket, llitsa be a homérséklet-szabalyoz6 gombot a max.
hémérsékletre.
— Varjon, amig a jelzéldmpa Kikapcsol, majd addig nyomja a triggert, amig a tartély ki nem
Gral.

. Oblitse le a késziiléket hideg vizzel.
— Toltse fel hideg vizzel, Uritse ki a viztartalyt a trigger tobbszori megnyomasaval, és
ismételje meg néhényszor.
« A készllék készen all a hasznalatra.
Tisztitas
« Varjon egy 6ran keresztiil, hogy teljesen kihljon.
« Tisztitsa meg a f6 egységet egy nedves ruhaval.
« Ne hasznaljon tisztitd készitményeket, pl. szappant vagy tisztitdszereket.



PROBLEMA MERULT FEL?

Problémak

Lehetséges okok

Megoldasok

Nincs g6z.

A g6zfujé nincs
csatlakoztatva.

A vizszint tul alacsony.
A g6z6lés gomb nincs
megtoltve.

Ha el6szor hasznalja a
késziiléket.

A viztartaly nincs a helyén.

A késziilék nem elég forro.

A késziilék vizké miatt
eldugult.

Ellendrizze, hogy a késziilék megfeleléen be
van-e dugva.

Vegye ki a tartélyt, és toltse fel.

Egymas utan nyomja a g6z6lés gombot par
masodpercig a g6z6lés elkezdéséhez.
Amikor a késztilék uj, nyomja meg a gézfujé
triggert néhanyszor.

Ellendrizze, hogy a viztartaly a helyére
kattan-e, amikor betolja (teljesen rogzul).

Csatlakoztassa a késziilék kabelét az
elektromos hélézathoz.

Allitsa be a hémérsékletallito gombot, és
varjon stabil h6mérsékletre.

Alkalmazza a,Vizkdmentesitési folyamatot”.

A késziilék nem
melegszik fel.

A késziilék nincs bedugva.

Hagyja a készuléket felmelegedni koriilbelul
45 mésodpercig, miel6tt hasznalni kezdi.

Viz szivarog vagy
frocskol.

A viztartaly nincs a helyén.
A készilék nem elég forro.

Tolja be teljesen a viztartalyt, és régzitse.
Varjon 45 masodpercig, hogy a készulék
készen élljon a gézfujasra.

Ellendrizze, hogy a hémérsékletallité gomb
legalabb 3 pottyon all-e.

A g6z foltokat hagy
az anyagon, vagy a
készulék kopkod.

On adalékanyagot
tartalmazo vizet hasznal.

Soha tegyen adalékanyagot a viztartalyba.

Els6 a kdrnyezetvédelem!
® Akésziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy

Ujrahasznosithatdk.
< Adja le a készuléket a helyi nkormanyzati hulladékgytijto telepen.




1. Uzaver nadrzky na vodu 6. Ochrana napéjacieho kabla

2. Reguldcia teploty 7. Kadicka

3. Vyberatelna nadrz na vodu 8. Spustac pre silny prud pary

4. Tlacidlo zaistovacieho mechanizmu 9. Opierka pre Zehli¢ku
nadrzky na vodu 10. Podlozka na textilny prach

5. Kontrolka teplota pripravena 11. Kefa na textil

PRED POUZITIM

Precitajte si pozorne pokyny na pouzitie a dolezité bezpec¢nostné opatrenia.
« Odstrante zo zariadenia vietok obalovy material.
« Nezapajajte ho ani ho nezapinajte, kym sa montaz nedokonci.

Pri prvom pouziti spotrebica je normalne, Ze sa vytvori malé mnozstvo dymu a vyrazi

urcité mnozstvo castic. To sa rychlo strati. Tento vyrobok sa testuje vodou, v zasobniku
vody sa méze stale nachadzat zvyskova voda.

Naplnenie vodou

Varovanie! Nikdy nepouzivajte 100 % destilovanu alebo demineralizovanu vodu,
pretoze to mdze spdsobit vyprskavanie a prete¢enie vody zo spotrebica.

Va3 spotrebi¢ bol navrhnuty tak, aby fungoval s pouzitim neupravenej vody z vodovodu. Ak SK

je vasa voda velmi tvrda (obrétte sa na miestny vodarensky podnik), je mozné zmiesat vodu
z vodovodu s destilovanou alebo demineralizovanou vodou zakupenou v obchode v tychto

pomeroch:
— 50 % neupravenej vody z vodovodu,
— 50 % destilovanej alebo demineralizovanej vody.

Dolezité: Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii prvkov
obsiahnutych vo vode.

Nizsie uvedené druhy vody mozu obsahovat organicky odpad, minerélne alebo
chemické prvky, ktoré moézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo predcasné

opotrebenie spotrebic¢a: voda zo susic¢iek bielizne, parfumovana alebo zméakéena
voda, voda z chladniciek, akumuldtorov, z klimatizacie, dazdova voda, varena,
filtrovana alebo flaskova voda. Destilovanii alebo demineralizovanu vodu pouzivajte
len podla vyssie uvedenych pokynov. Nikdy nepouzivajte vo vode Ziadne prisady.

na vodu (obr.1).
Otvorte uzaver privodu vody.

Uistite sa, Ze uzaver je spravne zatlaceny na miesto - obr. 3.
Uplne odvinte napajaci kabel. Pripojte spotrebi¢.

Otvorte nadrzku na vodu stla¢enim tlac¢idla zaistovacieho mechanizmu a zdvihnutim nadrzky

Naplnte nadrzku na vodu doplna vodou az po znatku Max (obr. 2) a bezpec¢ne ju zatvorte.



Pocas pouzivania alebo pocas vykurovania alebo chladenia pristroja nenechavajte

spotrebic¢ na jeho Zehliacej ploche. Umiestnite vyrobok na opierku pre Zehli¢ku (- obr.
4B), na ziaruvzdorni rovnu plochu, pretoze Zehliaca plocha bude horuca. Ked' sa
spotrebic zohreje, zahrieva sa aj kryt. Je to normalne.

- Po pripojeni spotrebica zasvieti kontrolka teplota pripravend. Nastavte oto¢ny voli¢ ovladaca
termostatu na pozadované nastavenie - obr. 4a.

« Po zhasnuti kontrolky mozete zacat pouzivat spotrebi¢, kedze dosiahol prislusnu teplotu.

« Ak chcete zacat naparovanie, stlacte tlacidlo pary, ked' spotrebi¢ smeruje od vas, a drzte ho vo
zvislej polohe - obr. 7.

Zehliaca plocha spotrebi¢a vyhladi hrubé vrasky oble¢enia a odstrani ostré zahyby a pokréené

miesta.

1. Spustenie

Ked je spotrebic pripojeny do siete, Zehliaca plocha sa zohreje.

Nedotykajte sa ani neodstranujte kefu na textil bez toho, aby ste nechali zehliacu
plochu vychladnut.

« Pripojte spotrebic do siete, umiestnite ho na opierku pre zehli¢ku a pockajte priblizne 45 sekind,
kym sa pred pouzitim nedosiahne pIna teplota. Kontrolka teploty zhasne.

2. Volba teploty
Nastavte otocny voli¢ reguldcie teploty podla druhu tkaniny, ktoru zehlite. Skontrolujte prislusné
nastavenie na Stitku tkaniny vasho oblecenia.

Tkanina regulator teploty
Syntetika

nylon ®
polyester (nizka teplota)

Zacnite pri nizkej teplote ¢ a zvy3ujte na vysoku teplotu ees. Pre jemné tkaniny odpord¢ame
vykonat test na neviditelnej ¢asti odevu (vnatorny Sev). Para sa moze vytvarat len vtedy, ked' je

termostat nastaveny na s+ alebo na viac.

Spotrebi¢ je velmi horuci: nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby z odevu poéas jeho

nosenia. (Obr. 9)




Naparovanie bielizne

Skor nez prislusenstvo pripojite alebo odpojite, vytiahnite ho zo zasuvky a nechajte

ho aspoii na hodinu vychladnat.

Spotrebic je vybaveny prislusenstvom na kefovanie tkaniny.

Ak chcete vlozit prislusenstvo, spotrebi¢ musi byt studeny a posuvat sa dopredu, kym
nezapadne na svoje miesto. (Obr. 6)

Spotrebi¢ mozete pouzivat s prislusenstvom alebo bez neho. (Obr. 5 az 8)

Zaveste pokreeny odev na vesiak na oblecenie pre zvislé naparovanie alebo na Zehliacu dosku
pre horizontalne Zehlenie. (Obr. 5 a 8).

Nakolko spotrebi¢ je velmi hortci, nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby z odevu

pocas jeho nosenia, vzdy zaveste odev na vesiak na oblecenie (obr. 9)

Na naparovanie stlacte spustac pary. - Obr. 7.
Kombinaciou naparovania a kefy na textil sa jemne odstrania zahyby.
Po pouziti nechajte pred nosenim oblecenie vychladnut na vesiaku.

Rady: Pre odporucania skontrolujte stitok tkaniny. Odporic¢ame testovat tkaniny na
nenapadnej ploche, aby ste zabezpecili, Ze tieto tkaniny sa hortcou parou neposkodia.

Nedotykajte sa hodvabu ani zamatu parnou hlavicou. Niektoré latky sa mozu
naparovat lepsie z vniitornej strany. Tazsie tkaniny mozu vyzadovat opakované
naparovanie. Budte opatrni za kazdych okolnosti. S cielom zabranit poskodeniu
oblecenia udrziavajte medzi parnou hlavicou a textiliami vzdialenost 1,5 palca.
Odporticame, by ste pred prvym pouzitim alebo po odlozeni spotrebica na urcitu dobu
otestovali silny prad pary na starom obleceni.

Podlozka na textilny prach

VIdkna, textilné hrcky a vlasy sa daju lahko odstranit pomocou podlozky na textilny prach tym,
Ze Saty kefujeme pomaly nahor a nadol.
Podlozku je mozné cistit kefovanim v opacnom smere nadol a nahor na kuse starej tkaniny.

Varovanie: Spotrebi¢ nikdy neodkladajte, kym sa parna hlavica a hlavna ¢ast
spotrebica tplne neochladia.

« Pristroj odpojte od elektrickej siete. Vylejte vodu zostavajicu v nadrzke a nechajte spotrebic
vychladnut na opierke pre zehli¢ku.
Po vychladnuti spotrebic¢a (minimalne jednu hodinu) sa méze uskladnit v dodanom vaku.

Upozornenie: po ukonéeni zehlenia nikdy nezabudnite odpojit parnti kefu a vyliat

vodu v horizontalnej polohe. Pockajte jednu hodinu pred uskladnenim.




UDRZBA A CISTENIE

Tento proces vykonavajte kazdych 6 mesiacov, alebo ked' mate pocit, ze vykon spotrebica
klesa.

« Pristroj odpojte od elektrickej siete.
« Oddelte nddrzku od krytu: Ak ju chcete vytiahnut, odistite ju a vytiahnite.
Vodny kamen zo spotrebica odstranite studenym pripravkom z bieleho octu a vody.
— Otvorte uzaver nadrzky a potom nadrzku napliite na 50 % octom a 50 % vody na
maximalnu droven.
— Nastavte uzéver nadrzky, potom nastavte nadrzku na spotrebic, zaistite ho.
— Pripojte spotrebic¢ do zasuvky, nastavte gombik termostatu na maximalnu teplotu.
— Pockajte, kym kontrolka zhasne, potom stlacte a podrzte spusta¢, kym sa nadrzka
nevyprazdni.

«+ Opléachnite spotrebi¢ studenou vodou.
— Nadrzku naplnte studenou vodou, vyprazdnite nadrzku na vodu viacnasobnym stlacenim
spustaca a postup zopakujte.
« Spotrebic je teraz pripraveny na pouZzitie.

Cistenie

« Pockajte hodinu do uplného vychladnutia.

« Hlavnu cast spotrebica vycistite vlhkou handri¢kou.

« Nepouzivajte Ziadne cistiace prostriedky, ako su mydlo alebo cistiace prostriedky.



EXISTUJE NEJAKY PROBLEM?

Problémy

Mozné priciny

Riesenia

Nie je Ziadna para.

Naparovacia zehli¢ka nie
je pripojena.

Hladina vody je prilis
nizka.

Spustacie tla¢idlo pary
nebol prednastaveny.
Spotrebic pouzivate
prvykrat.

Nadrzka na vodu nie je na
mieste.

Spotrebi¢ nie je dost
hordci.

Spotrebi¢ je zaseknuty z
doévodu zavapnenia.

Skontrolujte, ¢i je vas spotrebi¢ spravne
pripojeny.
Vyberte nadrzku a napliite ju.

Stla¢te tlacidlo spustania pary na niekolko
sekund, aby zacalo naparovanie.

Ked je zariadenie nové, stlacte niekolkokrat
spustacie tlacidlo pary.

Uistite sa, Zze nadrzka na vodu zasko¢i, ked
sa vlozi na miesto (pIné zaistenie).

Pripojte spotrebic.

Nastavte otoc¢ny voli¢ teploty a pockajte na
stabilnu teplotu.

Aplikujte ,Postup odstrariovania vodného
kamena pri tdrzbe”.

Spotrebic sa
nezohrieva.

Nie je pripojeny do
zasuvky.

Nechajte spotrebi¢ zohrievat priblizne 45
sekund pred pouzitim.

Unik vody alebo
vyprskavanie.

Néadrzka na vodu nie je na
mieste.

Spotrebi¢ nie je dost
horuci.

Uplne zatla¢te a zaistite nadrzku na vodu.

Pockajte 45 sekund, aby bol spotrebi¢
pripraveny na naparovanie.

Presved(te sa, ¢i je voliaci spina¢ pri 3 alebo
viacerych bodkach.

Para zanechéva $kvrny
na tkanine.

Pouzivate vodu s
prisadami.

Nikdy nepridavajte Ziadne prisady do
nadrzky na vodu.

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!

@ Vas spotrebic obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt obnovené, alebo recyklované.

< Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.



1. Viko nadrzky na vodu 7. Nadoba

2. Regulace teploty 8. Tlacitko parniho razu
3. Odnimatelna nadrzka na vodu 9. Opérka zehlicky

4. Pojistka nadrzky na vodu 10. Podlozka na cupaninu
5. Kontrolka dosazeni teploty 11. Prislusenstvi - kartac
6. Ochrana kabelu

PRED POUZITIM!

Prectéte si pozorné pokyny pro pouziti a dulezité bezpecnostni pokyny.
« Odstrarite z pfistroje veskery obalovy materidl.
+ Nezapojujte ani nezapinejte pfistroj, dokud neni kompletné sestaven.

PFi prvnim pouziti mize z pfistroje vychazet malé mnozstvi koure a ¢astecky. Jedna

se o normalni jev, ktery po kratké dobé vymizi. Tento vyrobek byl testovan s vodou, a
proto miize byt v nadrice zbytkova voda.

NaplInéni nadrzky na vodu

Upozornéni! Nikdy nepouzivejte 100% destilovanou nebo demineralizovanou vodu,
protoze miize zpUsobit prskani a unik vody.

Va3 spottebic¢ byl navrzen pro pouziti s neupravenou vodou z kohoutku. Pokud je vase voda
velmi tvrda (obratte se na mistni vodohospodafisky ufad), je mozné smichat vodu z kohoutku s
bézné dostupnou destilovanou nebo demineralizovanou vodou v nasledujicim poméru:

— 50% neupravené vody z kohoutku,

— 50% destilované nebo demineralizované vody.

Diilezité: Béhem odparovani se vlivem tepla koncentruji prvky obsazené ve vodé.

Nize uvedené druhy vody mohou obsahovat organické zbytky, mineralni nebo
chemické prvky, které mohou zplsobit prskani, hnédé skvrny, nebo pfedéasné

opotiebeni spotiebice: voda ze susicek pradla, parfémovana nebo mékéena voda,
voda z chladnicek, baterii, klimatizaci, destova voda, prevafena, filtrovana nebo
balena voda. Destilovanou nebo demineralizovanou vodu pouzivejte pouze dle vyse
uvedenych doporuceni. Nikdy nepouzivejte zadné prisady do vody.

Oteviete nadrzku na vodu stisknutim pojistky a sejméte ji (obr. 1).

Otevrete viko nadrzky na vodu.

Naplnite nadrzku vodou az po rysku Max obr. 2 a dobe ji zaviete. Ujistéte se, Ze je kryt spravné
zatlacen - obr. 3.

Uplné odvinte napéjeci kabel a zapojte jej do sité.



Béhem pouzivani nebo béhem zahfivani ¢i chladnuti nepokladejte zehlicku na zehlici

plochu. Opiete Zehlicku o opérku (- obr. 4b) na tepelné odolné a rovné plose, protoze
Zehlici plocha bude horka. Vzhledem k tomu, Ze se spottebic zahfiva, zahtiva se vnéjsi
povrch zehlicky. Je to normalni.

- Jakmile je spotrebi¢ zapojen, sviti kontrolka dosazeni teploty. Nastavte reguldtor termostatu
do pozadované polohy - obr. 4a.

« Jakmile kontrolka zhasne, Zehli¢ka dosahla pozadované teploty a mlzete zadit Zehlit.

« Pro naparovani stisknéte naparovaci tlacitko s Zehlickou smérem od vés ve svislé poloze
-obr. 7.

Zehlici plocha vyhladi odoIné zahyby a pomackéni na obleceni.

1. Zaciname

Kdyz je spotiebic zapojen do zasuvky, Zehlici plocha se za¢ne zahfivat.

Nedotykejte se ani neodstranujte karta¢, aniz byste nechali zehlici plochu zcela
vychladnout.

« Zapojte spotiebi¢ do zasuvky, umistéte ho na opérku a pockejte pfiblizné 45 sekund, dokud
zcela nedosahne pozadované teploty. Kontrolka teploty zhasne.

2. Nastaveni teploty
Nastavte regulator teploty podle typu tkaniny, kterou budete zehlit. Pokyny pro odpovidajici
nastaveni naleznete na stitku obleceni.

Tkanina Regulator teploty .
(&)

Syntetika

nylon ®

polyester (nizka teplota)

Zacnéte s nizkou teplotou * a pokracujte s vysokou teplotou s«. Pro jemné tkaniny doporu¢ujeme
provést test na neviditelné ¢asti odévu (vnitini Sev). Pokud chcete Zehlit s napafovanim, musi byt

termostat nastaven na *e* nebo vice.

Protoze je spottebic velmi horky, nikdy se nepokousejte odstranovat zahyby z odévu

béhem noseni. (obr. 9)




Naparovani

Nez vyjmete nebo nasadite pFislusenstvi, odpojte spotiebic a nechte jej vychladnout

minimalné po dobu jedné hodiny.

Spotiebic¢ je vybaven karta¢em jako pfislusenstvim.

Pred nasazovanim pfislusenstvi musi byt spotiebi¢ studeny. Nasunte kartac tak, az zapadne na
své misto. (obr. 6)

Spotiebi¢ mizete pouzivat s pfislusenstvim nebo bez néj. (obr. 5 az 8)

Pro svislé napafovani povéste odév na raminko, pro vodorovné napafovani polozte odév na
zehlici prkno. (obr. 5 a 8).

Protoze je para velmi horkd, nikdy se nepokousejte odstrafiovat zahyby z odévu

béhem noseni, ale vzdy odév povéste na raminko. (obr. 9)

Pro naparovani stisknéte parni rdz - obr. 7.
Kombinace péry a kartace Setrné odstrani zahyby z odévu.
Po vyzehleni nechte odév pied pouzitim vychladnout na raminku.

Rady: Ridte se symboly uvedenymi na stitku. Doporucujeme provést test na nenapadné
casti odévu, aby nedoslo k poskozeni tkaniny horkou parou.

Nedotykejte se hedvabi ani sametu napaiovaci hlavou. Nékteré vyrobky se lépe
napafuji zevniti. Tézsi tkaniny mohou vyZadovat opakované napafovani. Budte
opatrni po celou dobu. Aby nedoslo k poskozeni odévu, udrzujte mezi napafovaci
hlavou a tkaninou vzdalenost 1,5 palce. Pfed prvnim pouzitim nebo pokud byl
spotiebic néjakou dobu ulozen, doporucujeme vyzkouset parni raz na starém odévu.

Podlozka na cupaninu

Nité, vlakna, vlasy a chlupy Ize snadno odstranit pomoci podlozky na cupanina pomalym
karta¢ovanim odévu nahoru a dold.
Podlozku vycistite karta¢ovanim v opa¢ném sméru dolli a nahoru na kousku staré tkaniny.

PO POUZITI

Varovani: Nikdy spotiebi¢ neukladejte, dokud neni napafovaci hlava a cely spotiebic
zcela vychladly.

- Spotiebi¢ odpojte ze sité. Vypustte zbyvajici vodu z nadrzky a nechte spotiebi¢ vychladnout
opfeny o opérku.
Po vychladnuti (minimalné po dobu jedné hodiny) je mozné ulozit spottebi¢ do dodaného vaku.

Upozornéni: po zehleni nikdy nezapomeiite sejmout parni kartac a vypustit vodu ve

vodorovné poloze. Pfed uskladnénim pockejte jednu hodinu.




UDRZBA A CISTENI

Tento proces provadéjte kazdych 6 mésict, nebo jakmile mate pocit, Ze vykon spotiebice
(vystup pary) klesa.

« Spotiebi¢ odpojte ze sité.
« Vyjméte nadrzku z zehli¢ky: Uvolnéte pojistku a nadrzku vytdhnéte.
Odstrarite vodni kdmen ze spotiebice studenym roztokem bilého octa a vody.
— Otevrete vitko nadrzky a poté napliite nadrzku z 50% octem a 50% vody na maximalni
uroven.
— Zavrete vicko nadrzky, poté umistéte nadrzku do spotiebice a zajistéte ji.
— Zapojte spotiebic, nastavte reguldtor termostatu na maximalni teplotu.
— Pockejte, dokud kontrolka nezhasne, a poté stisknéte parni rdz, dokud neni nadrzka
prazdna.

« Vyplachnéte spotiebic¢ studenou vodou.
— Napliite nadrzku studenou vodou, vyprazdnéte ji opakovanym stisknutim parniho razu
a postup opakujte.
« Spotiebi¢ je nyni pfipraven k pouziti.
Cisténi
« Pockejte hodinu do uplného vychladnuti.
« Hlavni jednotku ¢istéte pomoci vihkého hadfiku.
« Nepouzivejte zadné cistici prostiedky, jako je mydlo nebo myci prostiedky.



JE PROBLEM?

Problémy

Mozné priciny

Reseni

Neni zadna péra.

Naparovac neni zapojen
do sité.

Hladina vody je piilis
nizka.

Parni rdz nebyl stisknut.

Pouzivate spotiebic
poprvé.

Nédrzka na vodu neni na
svém misté.

Spotiebic neni dostatecné
horky.

Spotiebic je ucpany
vodnim kamenem.

Zkontrolujte, zda je spotiebi¢ spravné
zapojen.
Vyjméte nadrzku a dopliite ji.

Stisknéte parni raz postupné po dobu
nékolika vtefin a za¢néte s napafovanim.
Kdyz je spotiebi¢ novy, nékolikrat stisknéte
parni raz.

Ujistéte se, ze nadrzka na vodu pfi
nasazovani fadné zacvakla (krajni poloha).
Zapojte spotiebic.

Nastavte regulétor teploty a pockejte na
dosazeni stabilni teploty.

Pouzijte postup udrzby ,Odstrarniovani
vodniho kamene”

Spotiebic se nezahfiva.

Neni zapojen do sité.

Pfed pouzitim nechte spotiebic zahtivat po
dobu pfiblizné 45 sekund.

Uniky vody nebo
prskani.

Nédrzka na vodu neni na
svém misté.

Spotiebi¢ neni dostate¢né
horky.

PIné zatlacte a zajistéte nadrzku na vodu.
Pockejte 45 sekund, aby byl spotiebic¢
pfipraven k napafovani.

Ujistéte se, Ze je regulator teploty nastaven
na 3 tecky nebo vice.

Péra zanechava na
tkaniné skvrny.

Pouzivate vodu s
prisadami.

Nikdy nepfidavejte zadné pfrisady do
nadrzky na vodu.

Ochrana zivotniho prostiedi je na prvnim misté!

@®Vas spotiebic obsahuje hodnotné materiély, které mohou byt obnoveny nebo recyklovany.

< Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.




1. Pokrov¢ek posode za vodo 7. Posoda

2. Regulacija temperature 8. Sprozilec za paro

3. Snemljiva posoda za vodo 9. Kovinski podstavek
4. Gumb za zaklepanje posode za vodo 10. Blazinica za vlakna
5. Kontrolna lucka za temperaturo 11. Krtaca za tkanino
6. Zascita za kabel

PRED UPORABO

Prosimo, da pozorno preberete navodila za uporabo in pomembne varnostne ukrepe.
« Z naprave odstranite vso embalazo.
Naprave ne vkljucite v napajanje ali vklopite, dokler ne koncate z namestitvijo.

Ob prvi uporabi je povsem normalno, da iz naprave izhaja malo dima in delcev. To se

bo hitro prenehalo. Naprava je preizkusena z vodo, zato je lahko v posodi za vodo Se
nekaj vode.

Polnjenje z vodo

Opozorilo! Nikoli ne uporabljajte 100% destilirane ali demineralizirane vode, saj lahko
zaradi tega naprava poci in zacne puscati.

Vasa naprava je zasnovana za uporabo z vodo iz pipe. Ce imate v vodovodu vodo z veliko
vodnega kamna (preverite pri vodnih organih), lahko mesate vodo iz pipe s kupljeno
destilirano ali demineralizirano vodo v naslednjih razmerjih:

— 50 % neobdelana voda iz pipe,
— 50 % destilirana ali demineralizirana voda.
Pomembno: Vro¢ina med izparevanjem skoncentrira elemente v vodi.

Spodaj navedeni tipi vode lahko vsebujejo organske odpadke, minerale ali
kemiéne elemente, ki lahko povzro¢ijo uhajanje vode, rjave madeze ali prezgodnjo

obrabo tkanin: voda iz susilca, odisavljena ali zmeh¢ana voda, voda iz hladilnika,
akumulatorjev ali klimatskih naprav, dezevnica in prevreta, filtrirana ali usteklenicena
voda. Prav tako destilirano ali demineralizirano vodo uporabljajte samo, kot je
opisano zgoraj. Nikoli ne uporabljajte vode z aditivi.

Odprite posodo za vodo tako, da potisnete zaklepni gumb in dvignete posodo za vodo (sl.1).
Odprite pokroveek za dolivanje vode.

Posodo za vodo napolnite do oznake za maks. napolnjenost sl.2 in jo nato tesno zaprite.
Prepricajte se, da je pokrov¢ek na mestu - sl.3.

Povsem odvijte napajalni kabel. Napravo priklopite v elektri¢no vti¢nico.



Med uporabo ali ko se enota segreva oziroma ohlaja, naprave ne polagajte na likalno

plosco. Napravo namestite na kovinski podstavek (sl. 4B) na ravni in na temperaturo
odporni povrsini, saj je likalna plos¢a vroca. Ko se naprava segreva, se segreje tudi
ohisje. To je normalno.

« Ko je naprava priklopljena, za¢ne svetiti lucka za temperaturo. Termostatski gumb nastavite na
Zeleno temperaturo - sl. 4a.

« Ko se lucka ugasne, lahko pri¢nete z uporabo, saj je naprava dosegla nastavljeno temperaturo.

- Za zacetek parjenja pritisnite gumb za paro, pri tem pa pazite, da drzite napravo obrnjeno stran
od sebe in v vertikalnem polozaju - sl.7.

Z likalno plo3co naprave boste zgladili mo¢ne gube in oblacila zalikali v gube, kjer je to potrebno.

1. Zagon

Ko je naprava vkljucena, se likalna plosca segreva.

Pripomocka za krtacenje tkanin ne odstranjujte, dokler se likalna plosca ne ohladi.

« Vklopite napravo, jo polozite na kovinski podstavek in pocakajte priblizno 45 sekund, da doseze
delovno temperaturo. Takrat se lu¢ka za temperaturo izklopi.

2. |zbira temperature
Gumb za nastavitev temperature nastavite na temperaturo, ki ustreza vrsti blaga, ki ga likate.
Pravilna nastavitev je navedena na oznaki tkanine na vasih oblacilih.

Tkanina Regulator temperature
Sintetika

Najlon L

Poliester (nizka temperatura)

Zacnite na nizki temperaturi ¢ in postopoma povecujte do visje ees. Pri obcutljivih tkaninah
svetujemo, da na manj vidnem mestu najprej izvedete preizkus (notranji 3iv). Paro lahko sprozite

le, ¢e je termostatski gumb nastavljen na eee ali vec.

Naprava se lahko zelo segreje: nikoli ne poskusajte zgladiti gumb na oblac¢ilu, ki ga

trenutno nosite. (sl. 9)




Osvezitev tkanin s paro

Preden odstranite ali nataknete pripomocek, izkljucite napravo in pocakajte vsaj eno

uro, da se ohladi.

Naprava je opremljena s pripomockom za krtacenje tkanin.

Za uporabo pripomoc¢ka mora biti naprava hladna. Zadrsajte jo naprej, da pripomocek skoci
na svoje mesto. (s.6)

Napravo lahko uporabljate s pripomockom ali brez. (s.5-8)

Zgubano oblacilo obesite na obesalnik za vertikalno parjenje ali likalno desko za horizontalno
likanje. (sl. 5 & 8).

Para je lahko zelo vroca: nikoli ne poskusajte zgladiti gumb na oblacily, ki ga trenutno

nosite, oblacila vedno obesite na obesalnik. (sl. 9)

Za paro pritisnite na sprozilec za paro. - s|.7.
Kombinacija pare in krtace za tkanino nezno gladi gube.
Po uporabi pustite oblacilo, da se povsem ohladi, preden ga oblecete.

Namigi: Preberite si oznake na oblacilih, kjer so navedena priporoéila. Priporo¢éamo,
da pred uporabo pare to preizkusite na slabse vidnem mestu oblacila, da preverite, da
ne bo prislo do poskodb.

S parno glavo se ne dotikajte svile ali zameta. Nekatere kose oblacil je bolje obdelati
s paro z notranje strani. Tezje tkanine boste morda morali obdelati s paro veckrat.
Vedno bodite izredno previdni. Da se izognete Skodi na oblacilih, naj bo glava za paro
vedno 5 cm stran od tkanine. Priporo¢amo, da pred prvo uporabo ali po dolgotrajnem
skladis¢enju uporabo pare preizkusite na starem kosu oblacil.

Blazinica za vlakna

Nitke, vlakna in lase zlahka odstranite z blazinico za vlakna, in sicer tako, da se z njo pocasi
premikate po oblacilih gor in dol.
Blazinico lahko oistite tako, da z njo v nasprotni smeri podrgnete po kosu stare tkanine.

PO UPORABI

Opozorilo: Naprave nikoli ne shranite, dokler se glava za paro in enota povsem ne
segrejeta.

« Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Izpraznite vodo, ki je ostala v posodi, in pustite
napravo na podstavku, da se ohladi.
Ko se naprava ohladi (vsaj ena ura), jo lahko shranite v prilozeno vreco.

Opozorilo: nikoli ne pozabite izkljuciti krtace za paro in izprazniti vode v vodoravnem

polozaju, ko koncate z likanjem. Pred shranjevanjem pocakajte vsaj eno uro.




VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Ta postopek je treba izvesti vsakih 6 mesecev ali takoj, ko opazite slabso ucinkovitost
parjenja naprave.

« Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
« Posodo locite od ohisja: Odklenite ga in povlecite, da ga odstranite.
« |z naprave odstranite vodni kamen s pomocjo hladne raztopine iz alkoholnega kisa in vode.
— Odprite pokrovcek posode za vodo in posodo do oznake za maks. napolnjenost posode
napolnite s 50 % kisa in 50 % vode.
— Ponovno namestite pokrovcek posode za vodo, posodo namestite na napravo in jo pritrdite
na mesto.
— Napravo vkljucite v napajanje in nastavite termostatski gumb na maks. temperaturo.
— Pocakajte, da se lucka izklopi, nato pa pritisnite sprozilec, dokler povsem ne izpraznite
posode.

Napravo sperite s hladno vodo.
— Posodo nato spet napolnite s hladno vodo in jo izpraznite tako, da veckrat pritisnete
sproZilec za paro.
- Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
Ciscenje
- Pocakajte eno uro, da se povsem ohladi
- Glavno enoto ocistite z vlazno krpo.
« Ne uporabljajte cistil, kot je milo ali detergent.



ALI STE NALETELI NA TEZAVO?

Tezave

Mogoc¢i vzroki

Resitve

Ni pare.

Naprava za paro ni
priklopljena v elektri¢cno
omrezje.

Nivo vode je prenizek
SproZilec za paro ni bil
preizkusen.

Napravo ste uporabili
prvic.

Posoda za vodo ni
namescena.

Naprava ni dovolj vroca.

Naprava je zamasena z
vodnim kamnom.

Preverite, ali je naprava pravilno
priklopljena.

Odstranite posodo in jo ponovno napolnite.

Veckrat pritisnite sproZilec za paro za nekaj
sekund, da sprozite paro.

Ko je naprava nova, nekajkrat pritisnite
sprozilec za paro.

Prepricajte se, da se posoda za vodo
(povsem) pritrdi, ko jo namestite.

Napravo priklopite v elektri¢no vti¢nico.
Prilagodite temperaturo in pocakajte da se
temperatura ustali.

Upostevajte "Postopek za odstranjevanje
vodnega kamna"

Naprava se ne segreje

Ni priklopljena v
elektricno omrezje.

Pred uporabo naj se naprava segreva
priblizno 45 sekund.

Pusc¢anje vode

Posoda za vodo ni
namescena.

Naprava ni dovolj vroca.

Namestite in pritrdite posodo za vodo.

Pocakajte 45 sekund, da je naprava
pripravljena za uporabo pare.

Prepricajte se, da je regulator temperature
nastavljen na vsaj 3 pike.

Para pusca madeze na
tkanini.

Uporabljate vodo z aditivi.

V posodo za vodo nikoli ne dodajajte
aditivov.

Bodite pozorni na zas¢ito okolja!
(®Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
SPustite jo na lokalnem zbirnem mestu.




1. Poklopac spremnika za vodu 7. Posuda

2. Regulacija temperature 8. Okida¢ mlaza pare

3. Odvojivi spremnik vode 9. Leziste za odlaganje glacala

4. Tipka za fiksiranje spremnika s vodom 10. Jastucic za skidanje nakupljenih vlakana
5. Signalno svjetlo dostignute temperature  11. Dodatna Cetka za tkaninu

6. Zastita kabela

PRIJE UPORABE

Pazljivo procitajte upute za upotrebu i vazne sigurnosne upute.
« Uklonite svu ambalazu iz aparata.
« Nemojte prikljuciti ili ukljuciti dok niste zavrsili sklapanje.

Prilikom prve uporabe uredaja normalna je pojava male koli¢ine dima i izbac¢enih

Cestica. To ce brzo nestati. Uredaj je ispitan s vodom, u spremniku moze biti ostataka
te vode.

Punjenje vodom

Upozorenje! Ne koristite 100% destiliranu ili demineraliziranu vodu jer ona moze
uzrokovati izbacivanje i curenje vode iz uredaja.

Uredaj je predviden za rad s nepripremljenom vodom. Ako je voda vrlo tvrda (provjerite kod
lokalnog distributera), mozete pomijesati vodu iz slavine s destiliranom i demineraliziranom
vodom kupljenom u trgovini u sljede¢em omjeru:

— 50% nepripremljene vode

— 50% destilirane ili demineralizirane vode.

Vazno: Toplina tijekom isparavanja koncentrira elemente koji se nalaze u vodi.

Vrste vode navedene u nastavku mogu sadrzavati organski otpad, mineralne i kemijske

elemente koji uzrokuju izbacivanje, smede mrlje ili prebrzo trosenje uredaja: voda iz
susilica odjece, mirisna ili omeksana voda, voda iz hladnjaka, baterija, klimatizacijskih
uredaja, ica, filtrirana ili flasirana voda. Osim toga, destiliranu i demineraliziranu
vodu koristite samo prema gornjim uputama. Ne koristite aditive u vodi.

Otvorite spremnik s vodom pritiskom na tipku za zaklju¢avanje pa podignite spremnik (sl. 1).
Otvorite poklopac za dovod vode.

Dopunite spremnik do vrha vodom, do oznake Max sl. 2 i ¢vrsto ga zatvorite. Provjerite je li
poklopac pravilno pri¢vri¢en na mjestu - sl. 3.

Potpuno odmotajte kabel za napajanje. Ukopcajte uredaj.



Za vrijeme uporabe ili kada se uredaj zagrijava ili hladi, nemojte ga ostaviti polozenog

na njegovu plocu za glacanje. Postavite proizvod na oslonac za glacalo (- sl. 4B), na
ravnu povrsinu otpornu na toplinu, jer ¢e ploca za glacanje biti vruca. Kako se aparat
zagrijava, tako i njegovo kuciste postaje toplo. To je uobicajeno.

« Kada je uredaj priklju¢en, indikator Zeljene temperature ce svijetliti. Postavite regulator
termostata na zeljenu postavku - sl. 4a.

« Kada se svjetloiskljuci, mozete poceti koristiti aparat jer je uredaj dosegao Zeljenu temperaturu.

« Za pocetak ispustanja pare potrebno je pritisnuti tipku za paru s uredajem okrenutim od vas,
dok ga drzite u vertikalnom polozaju - sl. 7.

Ploca za glacanje na uredaju izgladiti ¢e i izravnati nabore na odjeci.

1. Pokretanje

Kada je uredaj prikljucen, ploca za glacanje se zagrijava.

Nemoijte dirati ili uklanjati dodatnu cetku za tkaninu ako niste pricekali da se ploca
za glacanje ohladi.

« Priklju¢ite uredaj, postavite ga na oslonac za peglu i pricekajte otprilike 45 sekundi dok ne
dosegne punu temperaturu, tek tada pocnite s upotrebom. Iskljucit ¢e se signalno svjetlo za
temperaturu.

2. Odabir temperature.
Regulator temperature postavite sukladno vrsti tkanine koju glacate. Pogledajte etiketu s
podacima o komadu odjece i namjestite odgovarajucu postavku.

Tkanina Regulator temperature:

Sintetika

najlon ®

poliester (niska temperatura) m

Zapocnite na niskoj temperaturi ¢ i postupno je povecavajte ¢es. Na osjetljivoj tkanini
preporucujemo da izvriite probu na neuocljivom dijelu odjece (unutarnji $av). Para se moze
proizvoditi samo kada je termostat namjesten na postavku e ili viSu.

S obzirom da je uredaj jako vru¢, nikada nemojte pokusavati izglacati nabore na odjeci

dok je nosite. (sl. 9)




Parnje odjece

Prije uklanjanja ili pricvrS¢enja pribora iskopcajte uredaj i ostavite ga sat vremena da

se ohladi.

Uredaj je opremljen dodatkom s ¢etkom za tkaninu.

Za umetanje dodatka, uredaj mora biti hladan; gurajte ga prema naprijed dok se ne uévrsti u
mjestu. (sl. 6)

Uredaj mozete koristiti sa i bez dodatka. (sl. 5 do 8)

Objesite zguzvani komad odjece na vjesalicu ako Zelite vertikalno glacati uz paru ili na dasku za
glacanje ako odjecu Zelite glacati horizontalno. (sl. 5 i 8).

S obzirom da je para vrlo vruc¢a, nemojte uklanjati nabore na odjeci dok je nosite;

objesite ju na vjesalicu. (sl. 9)

Za paru je potrebno pritisnuti odgovarajucu tipku. - sl. 7.
Kombinacija pare i ¢etke za tkaninu njezno ¢e ukloniti nabore.
Nakon uporabe, pri¢ekajte da se odjeca ohladi na vjesalici, tek tada je odjenite.

Savjeti: Na etiketi odjevnog predmeta pronaci ¢ete preporuke. Preporu¢ujemo da
provjerite odjevni predmet na neprimjetnom podrucju kako biste bili sigurni da ga
vruca para nece ostetiti.

Nemojte dodirivati svilu ili barSun glavom za paru. Neke predmete bolje cete parom
izglacati iznutra. Teze odjevne predmete mozda cete trebati vise puta izglacati. Uvijek
budite oprezni. Kako biste izbjegli ostecenje odjece, drzite udaljenost od 1,5 inca
izmedu glave za paru i odjece. Prije prve uporabe ili ako je uredaj bio dulje vremena
pohranjen, preporu¢ujemo da mlaz pare provjerite na starom komadu odjece.

Jastucic za skidanje nakupljenih vlakana

Konac, dlacice i kosa mogu se lagano ukloniti jastuc¢i¢om za dlacice koji lagano povucite po odjeci
prema gore i dolje.

Jastucic ocistite njegovim povlacenjem u suprotnom smjeru po komadu stare odjece, prema gore
i dolje.

NAKON UPORABE

Upozorenje: Nemojte odlagati uredaj ako se glava za paru i cijeli uredaj nisu do kraja
ohladili.

« Iskopcajte uredaj. Ispraznite vodu koja je ostala u spremniku i ostavite uredaj na osloncu za
glacalo kako bi se ohladio.
Kada se uredaj ohladio (najmanje jedan sat), mozete ga pohraniti u isporucenu torbicu.

Upozorenje: po zavrSetku glacanja nemojte zaboraviti odspojiti parnu cetku i
isprazniti vodu u horizontalnom polozaju. Prije spremanja pri¢ekajte jedan sat.




CISCENJE 1 ODRZAVANJE

Ovaj postupak potrebno je izvrsiti svakih 6 mjeseci ili ¢im primijetite da se smanjuje
koli¢ina izbacene pare.

« Iskopcajte uredaj.
« Odvojite spremnik od kucista: otkopcajte ga i povucite gore za uklanjanje.
« Uklonite kamenac s uredaja koristeci hladni pripravak bijelog octa i vode.
— Otvorite ¢ep spremnika i napunite ga do oznake maksimuma mjesavinom 50% octa i
50% vode.
— Postavite ¢ep pa stavite spremnik na uredaj i pricvrstite ga.
— Prikljucite uredaj, okrenite regulator termostata na maksimalnu temperaturu.
— Pricekajte da se svjetlo ISKLJUCI, zatim drzite pritisnutim okida¢ dok se ne isprazni
spremnik.

« Uredaj isperite hladnom vodom.
— Napunite ga hladnom vodom, ispraznite spremnik za vodu pritiskom na okida¢, ponovite
postupak vise puta.
« Uredaj je sada spreman za uporabu.
Ciscenje
« Pricekajte sat vremena da se potpuno ohladi.
« Glavnu jedinicu obrisite vlaznom krpom.
« Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje poput sapuna ili deterdzenta.



IMA LI PROBLEMA?

Problemi

Moguéi uzroci

Rjesenja

Nema pare.

Uredaj za paru nije
ukopcan.

Razina vode je preniska.
Okidac pare nije
napunjen.

Uredaj upotrebljavate
prvi put.

Spremnik za vodu nije na
svom mjestu.

Uredaj nije dovoljno
zagrijan.

Uredaj je blokiran
kamencem.

Provjerite je li uredaj propisno ukopcan.

Uklonite spremnik i dopunite ga.

Za pocetak glacanja parom vise puta
uzastopno pritisnite okida¢ za paru.
Kada je aparat nov, nekoliko puta pritisnite
okidac za paru.

Pobrinite se da spremnik za vodu nasjedne
na mjesto (potpuno se ucvrsti).

Ukopcajte aparat.

Prilagodite regulator temperature i
pricekajte da se temperatura stabilizira.
Provedite ,Postupak uklanjanja kamenca“

Uredaj ne grije.

Nije priklju¢en na strujno
napajanje.

Pri¢ekajte priblizno 45 sekundi da se aparat
zagrije prije nego ga pocnete koristiti.

Voda curi ili se
izbacuje.

Spremnik za vodu nije na
svom mjestu.

Uredaj nije dovoljno vrué.

Gurnite i potpuno ucvrstite spremnik s
vodom.

Pricekajte 45 sekundi kako bi se uredaj
pripremio za glacanje uz paru.

Provjerite je li requlator temperature
postavljen na oznaku 3 toc¢kice ili vise,

Para ostavlja mrlje na
odjedi.

Upotrebljavate vodu s
aditivima.

Nemojte dodavati aditive u spremnik s
vodom.

Zastita okolisa na prvom je mjestu!
® Uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
< OdloZite ga na lokalnom sabirnom mjesto za otpad iz ku¢anstva.




NEPIFPA®H

1. Kaméki Soxgiou vepol 7. DAocopetpnTig

2. Koupmi Beppokpaciag 8. Koupumi ekt6€euong atuol
3. Agaipoupevo doxgio vepou 9. Z18epévia Bdaon otepéwong
4. Koupmi ac@dAiong Soxeiou vepou 10. AmoyxvoudwTtrig

5. Avyvia Beppokpaciag 11. BoUptoa updouatog

6. TMpootateutiko Kahwdiouv

MPIN ANO TH XPHZH

Ao aoTte MPOOEKTIKA TIG 08NYieg XPrioNG KAl TIC ONUAVTIKEG TPOPUAAEELG.
Apaipéote SAa Ta UNIKA CUOKELAGIAG armod T CUOKEUN.
Mn Bdélete otnv mpila Kal pnv EVEPYOTIOLEITE T oUOKELN av Sev €xel cuvappoloynBei MARPwG.

Tnv mpwtn @opd mou Ba xpnotpomoindei n CUCKEYN, €ival Guotloloyiké va BydAel
HIKp} mocéTnTa Kanmvol Kat Aiya cwpatidia. Auté Ba otapatiioet ypriyopa. Autoé to

mpoiév umoBarletal o Sokiun pe vepd. Mmopsi va éxel mapapeivel pia moodTnTa
vepou péoa oto Soxeio.

Mépopa pe vepod

Mpoooxn! Mn xpnowpomoisite moté 100% AMOCTAYMEVO 1) ATOVIOHEVO VEPO S1oT

pmopei va Tp€&eL ) eTaXTEl VEPO AMO TN GUOKEUN.

AUTH N OUOKEeUN €xel OXeSIOOTEL WOTE va AeITOUPYE( Pe Un emegepyaopévo vepod Bpuong. Av
TO VEPO TOu SIKTUOU USPEUONG gival TTOND OKANPOS (PWTHOTE TNV TOMIKA €TalpEia USPELONC),
Umopeite va avapeifete To vepd NG PBPUONG HE AMOOTAYUEVO 1 OTMOVIOHEVO vePd TOU
gumopiou oTIG aKONOUOEG avaNOYiEC:

— 50% pn sns&epvaouavo VEPO PBpuong,
— 50% ammocTaypEVO H OTTIOVICUEVO VEPOD.

ZNHAvTIKG: H OEpuoTNTA CUITUKVWVEL TA GTOLXEIC TTOU TIEPIEXEL TO VEPO ME TNV £€ATHION.

O1 TUmol VEPOU TIOU ava@EPOVTAl TAPAKATW HIOPEi va TEPIEXOUV OpPyavikoug
PUMOUG, METAAMKA 1) XNHIKA OTOlXEia MOV pmopsi va mpokalégouv métaypa vepou,
KaoTavoug Aekédeg 1} mpowpn PBoPa TG GUOKEVIG: VEPO AMO GTEYVWTIPIA POUXWY,

APWHATIOHEVO 1} AMOGKANPUNEVO VEPD, VEPO PUYEIWV, HMATAPIWY, KNHATIOTIKWY,
Bpoxwvo vepd, Bpacpévo vepd, @IATpapiopévo 1 ep@lalwpévo vepd. Emiong,
XPNGIHOMOIOTE AMOCTAYHEVO I AMOVIGHEVO VEPO HOVO OTIWG GUVICTATAL TTAPATIAVW.
Mn xpnotpomnoleite moté npocOeta oo vepo.

Avoi€te To Soxgio VEPOU, OTIPWXVOVTAG TO KOUUTTi AoQANIONG KAl avacnKwvovtag to doxeio
vepou (Eik.1).

Avoi€te TO KaMAKL TNG £10650L VEPOU.

lepioTe 10 Soxeio vepou pe vepod péxpL TNV évdelén Max k.2 kat KAEioTe To KaAd. EmpwEte
OWOoTA TO KAmdKl otn Béon Tou - £1K.3.

=eTUNIETE TENEIWG TO NAEKTPIKS KOAWSI0. ZUVEEDTE TN CUOKELN otV Tpida.



« MOA ouvbéoete Tn ouokeurp otnv mpila, Ba avdyel n Avxvia Bepuokpaciac. Pubuiote To
TIEPIOTPEPOUEVO KOUUTT TOU BEPUOOTATN 0TV EMOUUNTY PUBUION - £1K.4q.

« MOAG oPBrio€l n Auyvia, UITOPEITE VA apyiCETE Va XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN, S10TI Ba €xel PTAoEL
oTNV KatdAnhn Beppokpaaia.

« Ta va XPNOIUOTOICETE TOV OTHO, KPATHOTE TN CUOKEUN KABETA, OTpApUEVN Hakpld amd eo0dg,
KAl TTATAOTE TO KOUUTT ATHOU - EIK.7.

Me TV TTAGKa TNG CUOKEUNG UTTOPEITE VA OIOEPWOETE KOPTEC TIETEG KAl TITUXEG Kal Va EEOMAANUVETE

SUokoAeg (apeg.

1. Na va Eekivrioete

« JuvdéoTe T cuokeur otnv mpila, TOMOBETAOTE TN 0TN O1depPévia BAon oTHPIENG KAl TIEPIUEVETE
miepimou 45 SeutepOAENTa Yila va OTACEL 0TNV TENIKN BepUoKpacia TPV T Xpnotgonotroste. H
Auyvia Bepuokpaaiag 6a oproel.

2. Em\oyn tn¢ Beppuokpaciag
PuBuiote To kouumi Beppokpaciag avaloya e Tov TUTO u@acuatog mou Ba oidepwoeTe. ENéyEte
TNV ETIKETA TOU POUXOU YIa TNV KATAANNAN pUBuon.

Yoaopa pUBMIOTAC BepPOTNTAG
YuvOETIKA

. L]
vaihov
TIONUECTEPOG (xaunAn Bgppokpacia)
Metagwtd o
HaMwa (uecaia Beppokpacia)
BauPBakepd oee
Ava (uYNAR Bepuokpacia)

ZekivijoTe amd tn XapnAr Beppokpacia  kat mepdote oTadlokd otnv PnAr Beppokpacia eee. Ta
£uAioONTA UPACATA, CUVIOTOUME VA KAVETE pial SOKIUN O€ €va OnPEo Tou pouxou Tou Sev @aivetal

(eowTepIKr papry). ATHOG Byaivel povo otav o BeppooTatng Bpioketal ot B€on *o¢ 1} uPnAdTEPN.



Népaopa poUuXwv pe ToV atud

MNpv a@aipéceTe Kal TPV TOMOBETHOETE TO £EAPTNHA, AMMOCUVSECTE TN CUOKEVN Ao

TNV mpifa Kat agpiOTE TN va KPUWGEL yia TOUAGXIGTOV Hia wpa.

‘Eva amo ta eapTrilata TNG GUOKEUNG €ival n Bouptoa UPACHATOC.

MNa va tomoBetrioete 1o e€dptnua, Pefaiwbeite Tl n cuokeun ival KpLa Kat oTPWETE TO
€€APTNHA TTPOG TA EUTTPOC MEXPL VA KAEIOWOEL. (EIK.6)

Mmopeite va XPnOIUOTIOIOETE TN CUOKEUN HE 1 Xwpig autd To e€dptnpa. (Eik.5 £wg 8)
Kpepdote 10 (apwpévo poUXo OE HIA KPEUAOTPA Ylo KABeTo mépaoupa pe atpd, R o€
o18epwoTpa yla opllovTio o1dépwpa. (Eik. 5 kat 8).

En&i81 o atpog ivat moAU KauTog: pnv emyelpioeTe moté va EelapwoeTe pouxa eV Ta

@popdre. Na KpEpATE MAvTa Ta poUXa O KPEUATTPO. (E1K. 9)

MNa e€aywyn atpov, matrioTe Tn okav&AAn atuou. - 1K.7.
O ouvSuaopog Tou aTpoU UE TN BoUPTOA UPACUATOG IOIWVEL amald Tig {dpeg.
Metd ™ xprion, a@roTe To PoUXO VA KPUWOEL OTNV KPEUACTPA TIPIV TO POPECETE.

ZupBouléc: EAéy€te TV ETIKETA TOU POUXOU yia 08nyiec. ZUVIGTOUHE va SOKINAGETE
TN OUOKEVI} GE éva GnpEio Tou pouxou mov Sev @aiverat yia va BefaiwBeite 6T1 Sev Oa
KOATAoTPAPE( amo Tov atuo.

Mnv ayyilete vpdaopata amd pera&t | BeAovdo pe v Kepaln atpov. Opiopéva
pouxa o1depwvovTal KAAUTEPA HE TOV OTHO AN TNV ECWTEPIKN TTAEUPA TOU pouyou.
Ta Baputepa vpdopata pmopei va xpetalovral emavelAnppéva meEPAoHATA HE TOV
atpo. Arrarteitat mpooo)r GUVEXWG. Ma va PNV KATaoTPEYPETE Ta pouXa, KPATAOTE TNV
KEQPAAI aTHoU O amO0TAGH MEPITTOU 4 EKATOOTA and To Upacpa. Mpiv amd Ty mMpwTN
XP1oN i av n GUOKeUN éXel PeiVEL amOBNKEVREVN Yia KATO10 S1A0TNHA, GUVIGTOUNE Va
Sokipdoete TNV ektivaén atpov oe éva maAidé pouxo.

AnoxvoudwTiig
Mmopeite va Bouptoioete apyd Ta polxa MAvw-KATW PE TOV amoxvoudwTh yia va a@aipéceTe
£0KOAO KAWOTEG, XvoUdia Kal TPIXEC.

lNa va kaBapiocete Tov amoxvoudwTtr, BoupToioTe pe avtiBetn @opd mavw ot éva malié Leacua.

META TH XPHZH

Mpogidomoinan: Mn @QUAGCCETE TOTE T OUCKEUR av 8ev €xel KPUWGOEL Teleiwg n

KEPAAR atpov.

+ Anoouvd£oTe T ouokeun amd Tnv mpila. ASEIAOTE To vePS TIoU €xel amopiEivel oTo Soxeio Kat
QAP OTE TN CUOKELN 0TN O18epévia BACN yla Va KPUWOEL.



APOU KPUWOEL N CUOKEUN (METE amd pia wpa TOUNdXIOTOV), UTTopPEi va QUAaXBei oTnv mapexduevn
oakoUAa.

Mposidomoinon: pnv exvare moté va Byalete Tn Bovptoa atpol améd tnv mpila Kat

va adeialete To vepo6 o opi{6vTia Béon peTd To o16épwpa. Mepipévete pia wpa mpv
@UAGEETE TN OUOKEVR.

2YNTHPHXZH KAI KAOAPIZMOZ

AuTi n Sladikacia TPEMel va mpaypatomoleital KAOE 6 HAVEC 1) OTTOTE BewPEiTE OTI HEWVETAL
n mapoxn atpov.

Xpnowonoiote povo Aeuko V81 yia va kabBapicete Ta ahara amd To mpoiov. Kabe

GAMo XNHIKO PTGV amayopevETal AUGTNPA.

+ AMOOUVS£OTE TN CUCKELN amo Ty mpida.
« AnoouvdéoTe To Soxeio amo To mepiBAnua: Amac@aliote Katl TPaBRETE To TPOG Ta MAVW Yia va
TO APAIPETETE.
+ AQONATWOTE TN CUCKEUN HE €va KpUOo SIAAUPa TIou TIEPLEXEL AEUKO EUBL + VEPO.
— Avoi€te TV Tama tou Soxeiou Kat yepiote To Soxeio pe 50% EUSL kat 50% vepd, péxpt T
péyloTn otabun.
— TomoBetriote TNV TAma oto Soxeio Kal UETA TOMOBETHOTE To SOKEID OTN CUOKELN Kal
0A0@POAIOTE TO.
— Yuvbéote Tn ouokeury otnv Tpia Kat PUBUIOTE TO KOUTT TOU BEPUOOTATN OTN UéyloTn
Beppokpaoaia.
— Mepipévete va oBrioet n Auxvia Kat HETA TATAOTE TN OKAVSAAN UKL va adeldoel To Soxeio.

Inueiwon: emeidn pmopei va Byouv dlata amé tnv MAAKA, TPAYHATOMOINCTE AUTH T

Siadikacia péoa og pia AeKAvn Kat OTPEYPTE T GUGKEUI HAKPIA a0 0AG.

+ ZEMNOVETE Tn OUOKEUN PE KPUO VEPD.
— Tepiote 10 Soxeio e KPLO VEPO Kal OSEIAOTE TO, TATWVTAG EMAVEINNUUEVA TN OKAVOAAN.
EmavohdBete.
« H ouokeun ivat £rowun yia xprion.

KaBapiopog

« MePIPEVETE pia WPA VIO VA KPUWOEL TENEIWG.

+ KaBapioTe TV KevtpIkn povada pe éva vwro mavi.

+ Mn xpnotpomolgite KaBAPIOTIKA TTPOIOVTA OTIWE GATTOUVL i} ATTOPPUTTAVTIKA.



ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

MpoBARuata

MOavig artieg

NOoelg

Aev Byaivel aTpoG.

H ouokeur atpou Sev éxel
ouvdebBei otnv mpila.

H otdBun vepou givat
TOAU XapnAr.

H okavSdAn tou

atpou Sev éxel owoTa
TIPOETOIUAOTEI

Eivai n mpwtn gopd

TTOU XPNOIHOTIOIEITE TN
OUOKEUN.

To Soxeio vepou Sev éxel
£Qapudoel owoTd.

H ouokeun Sev givat
APKETA KAUTH.

H ouokeur €xel UTAOKAPEL
ano dhata.

BeBaiwbeite OTI N cuokeun éxel oUVSEDEI
owoTta otnv mpila.
A@aipéoTe To SOXEio Kal YEUIOTE TO.

Matriote emavellnupéva t okavodain
aTHOU IO HEPIKA SeuTEPOAETTA YIa VA
apxioel va Byaivel o atpdc.

Av TTPOKEITAL YIa VEQ CUCKEUN, TTATAOTE TN
oKavSAAn atpoU HEPIKEG POPEC.

Befaiwbeite 611 To Soxeio aTHOU ExeL
KOUMTMWOEL 0Tn B€on Tou (MAfjpwg
ACQANOEVO).

Juvdéote ) cuokeur otnv mpila.
PuBpiote To koupmi Beppokpaciag

Kall TTEPIEVETE va oTaBepomnoinBei n
Beppokpaacia.

E@appdote tn «Sladikacia apardtwongy.

H ouokeun Sev
CeoTaivetal.

Aegv gival ouvdeSepévn
otnv mpida.

A@noTe Tn ouokeun va {goTabsi yla
Tiepimou 45 SeuTePOAETTA TPV TN
XPNOIHOTOINCETE.

Tpéxel ) metayetat
VePO.

To Soxeio vepou Sev éxel
£papuéoel owoTd.

H ouokeun Sev givat
QAPKETA KAUTH.

Méote kat ao@alioTe Teheiwg To Soxeio
vepou.

Mepipévete 45 SeutepolenTa yla va
ETOIPACTEL N CUOKELN Yia e€aywyr} aTuoU.
BefawwBeite 611 To Koupri Beppokpaciag
Bpiokeral onig 3 TENEiEC ) TAPATIAVW,

O atuég agprvel
Aekédeg ota uedopata.

Xpnotgonoleite vepod e
npbdobeta.

Mnv mpocBétete kavéva mpdobeto oto
Soxeio vepou.

MNpwta to mepiBaiiov!
® Aut n ouokeur} mepthapBdavel TOAG aglomolrioiua fj aAVaKUKMDOIUA UNKA.
2 NopadwoTe TV 0€ EBIKO KEVTPO GUNNOYIG AMOPPIMMATWY.



BESKRIVELSE

1. Prop til vandbeholder 7. Baeger

2. Temperaturknap 8. Dampudlgser

3. Aftagelig vandbeholder 9. Stette til strygejern
4. Lasknap til vandbeholder 10. Fnugpude

5. Temperatur klar-indikator 11. Stofbgrstetilbehor
6. Ledningsbeskytter

INDEN BRUG

Laes venligst brugsanvisningen og de vigtige sikkerhedsforanstaltninger ngje.
« Fjern al emballage fra apparatet.
« Undlad, at forbinde eller teende produktet, for det er samlet.

Nar apparatet bruges for forste gang, er det normalt at det afgiver en lille smule reg og

nogle partikler. Dette vil hurtigt forsvinde. Dette produkt er blevet testet med vand,
og der kan stadig vaere rester af vand i vandbeholderen.

Pafyldning med vand

Advarsel! Brug aldrig 100 % destilleret eller demineraliseret vand, da dette kan fa
apparatet til at sprojte eller laekke vaesker.

- Dit apparat er designet til at fungere med ubehandlet vand fra vandhanen. Hvis dit vand er
meget hardt (forher dig hos din lokale vandmyndighed) er det muligt at blande vand fra hanen
med kebt destilleret eller demineraliseret vand. De skal blande i folgende forhold:

— 50 % ubehandlet vand fra hanen,
— 50 % destilleret eller demineraliseret vand.

Vigtig: Varme koncentrerer elementerne i vandet under fordampningen.

Vandtyperne, der er anfort nedenfor, kan indeholde organisk affald, mineralske
eller kemiske elementer, der kan forarsage sprejt, brunfarvning eller for tidlig

slitage af apparatet: Vand fra en torretumbler, duftende eller bledgjort vand, vand
fra keleskabe, batterier, klimaanlaeg, regnvand, kogt vand, filtreret vand eller
flaskevand. Brug kun destilleret eller demineraliseret vand, som anbefalet ovenfor.
Brug aldrig tilsaetningsstoffer i vandet.

- Abn vandbeholderen, ved at trykke pé lasknappen, og lafte vandbeholderen op (fig.1).

« Abn proppen pa vandbeholderen.

« Fyld vandbeholderen op til Max-maerket med vand fig.2, og luk den sikkert. Serg for, at proppen
trykkes ordentligt pé plads - fig.3 .

« Rul ledningen helt ud. Tilslut dit apparat.



Under brug og nar apparatet er opvarmet eller kolet, ma det ikke sta pa strygesalen.

Placer produktet pa stotten (fig. 4B), eller pa en varmebestandig, flad overflade, da
strygesalen bliver varm. Nar apparatet opvarmes, bliver kabinettet varmt. Dette er
normalt.

« Nar apparatet er tilsluttet, begynder temperatur klar-indikatoren at lyse. Stil termostatknappen
pé den gnskede indstilling - fig.4a.

« Nar lyset gar ud, er apparatet kommet op pa den rigtige temperatur, og du kan nu begynde
at bruge det.

« For at starte dampen, skal du trykke pd dampknappen. Serg for, at apparatet vender veek fra
dig i lodret position - fig.7.

Apparatets strygesal kan bruges til, at udglatte folder pa tejet, og til at presse folder pa tojet.

1. Opstart

Nar apparatet er tilsluttet, opvarmes strygesalen.

Undga, at rare eller fierne stofborstetilbehoret, for strygesalen er kold.

« Tilslut apparatet, leeg det pa stotten og vent ca. 45 sekunder, indtil det nar op pa den rigtige
temperatur for brug. Temperaturindikatoren slukker.

2. Sadan indstilles temperaturen
Indstil temperaturknappen i henhold til, hvilken slags stof du skal stryge. Se maerkatet pa tojet,
sa du veelger den rigtige indstilling.

Stof Temperaturknap
Syntetiske stoffer

Nylon L
Polyester (lav temperatur)

Start pa en lav temperatur ¢« og foreg derefter temperaturen gradvist til en hgj temperatur es.
Pa sarte stoffer anbefaler vi, at lave en test pé et sted pa tejet, der ikke ses (fx pa indersiden).

Apparatet kan kun producere damp, nar termostaten star pa *e eller derover.

Da apparatet er meget varmt: Forsgg aldrig at fierne folder pa tgj, nar du har tgjet

pa. (fig. 9)



Dampstrygning af tgj

Inden damphaetten szettes pa eller tages af, skal du farst treekke apparatets stik ud af

stikkontakten, og lade apparatet kole ned i mindst en time.

Apparatet er udstyret med et stofberstetilbeher.

For at seette tilbehgret pa, skal apparatet vaere koldt. Tryk apparatet fremad, indtil det ldses pa
plads. (Fig.6)

Apparatet kan bruges med og uden tilbehgret. (Fig. 5 til 8)

Hzeng krollet tgj pa en bgjle, sa det kan dampstryges lodret. Eller laeg tojet pa et strygebraet, sa
det kan stryges vandret. (Fig. 5 0g 8) .

Da dampen er meget varm: Forseg aldrig at fjerne folder pa tej, nar du har tejet pa.

Hzeng altid tgjet pa en bgjle. (fig. 9)

For at bruge damp, skal du trykke pa dampudlgseren. - fig.7.
Folder kan fjernes, ved forsigtig brug af damp og stofbersten.
Nar du er faerdig, skal du lade tojet kole af pa bejlen, inden du skal bruge tojet.

Tips: Se stoffets maerkat for anbefalinger. Vi anbefaler, at du tester stoffer pa et sted,
der ikke ses, for at sikre, at disse stoffer ikke beskadiges af varm damp.

Brug ikke dampmundstykket pa silke eller flgjl. Nogle stoffer dampstryges bedre
fra indersiden. Tykke stoftyper skal muligvis dampstryges flere gange. Veer altid
forsigtig. For at undga skader pa tgj, skal du holde en afstand pa 4 cm mellem
dampmundstykket og stofferne. Ved forste brug eller hvis apparatet har vaeret gemt
vaek i lengere tid, anbefaler vi, at du tester dampstrygningen pa gammelt tgj.

Fnugpude

Trade, fnug og har kan let fiernes med fnugpuden ved, at barste tgjet langsomt op og ned.
Puden kan renses ved, at barste den op og ned i modsat retning pa et stykke gammelt stof.

EFTER BRUG

Advarsel: Gem aldrig apparatet veek, for dampmundstykket og apparatet er kolet
helt ned.

- Traek apparatets stik ud af stikkontakten. Tem beholderne for vand, og apparatet sta pa stotten
for at afkele.
Nér apparatet er afkglet (minimum en time), kan det opbevares i den medfglgende taske.

Advarsel: Glem aldrig at tage stikket ud af stikkontakten og tem vandet i vandret

stilling, nar du er feerdig med at bruge apparatet. Vent en time, inden du gemmer
apparatet vaek.




VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Denne proces skal udferes hver sjette maned eller sa snart du fgler, at dampfunktionen
ikke virker sa godt leengere.

« Traek apparatets stik ud af stikkontakten.
« Tag beholder af kabinettet: Las beholderen op, og traek den op for at fierne den.
- Afkalk apparatet med kold blanding af hvid eddike og vand.
— Tag proppen af beholderen, og fyld den helt op med 50 % eddike og 50 % vand.
— Saet proppen pa beholderen, put beholderen i apparatet og Ias den fast.
— Tilslut apparatet, og stil termostatknappen pé den hgjeste temperatur.
— Vent indtil lyset i indikatoren gar ud, og tryk derefter pa udlgseren, indtil beholderen er
tom.

« Skyl apparatet med koldt vand.
— Fyld beholderen med koldt vand, og tem den ved at trykke gentagne gange pé udlgseren.
« Dit apparat er nu klar til brug.

Rengering

« Vent en time, indtil apparatet er kglet helt ned.

+ Renger hoveddelen med en fugtig klud.

« Brug ikke renggringsmidler, sésom saebe eller rengeringsmidler.



ERDERET PROBLEM?

Problemer

Mulige arsager

Lgsninger

Der er ingen damp.

Dampstrygejernet er ikke
tilsluttet.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen.
Dampudlgseren er ikke
blevet brugt i et stykke tid.
Du anvender apparatet for
forste gang.
Vandbeholderen er ikke
pa plads.

Apparatet er ikke varmt
nok.

Apparatet sidder pa grund
af kalk.

Kontroller, at dit apparat er korrekt tilsluttet.
Tag vandbeholderen ud, og fyld den op.

Tryk pa dampudlgserne gentagne gange,
indtil dampen begynder, at komme ud.

Nar apparatet er nyt, skal du trykke
gentagne gange pa dampudlgseren.

Serg for, at vandbeholderen klikkes
ordentligt pa plads, nar den saettes i
apparatet (lases helt fast).

Tilslut dit apparat.

Juster temperaturknappen, og vent indtil
temperaturen er stabil.

Udfer «Afkalkningsproceduren».

Apparatet varmer ikke.

Apparatet er ikke tilsluttet.

Lad dit apparat varme pé i ca. 45 sekunder,
inden du bruger det.

Vandlaekage eller
sprojt.

Vandbeholderen er ikke
pa plads.

Dit apparat er ikke varmt
nok.

Tryk vandbeholderen ordentligt pé plads,
og serg for, at den er last ordentligt fast.

Vent i 45 sekunder, hvorefter apparatet er
klar til at dampstryge.

Serg for, at temperaturknappen stér pa 3
prik

Dampstrygningen
efterlader pletter pa
stoffet.

Du bruger vand med
tilsaetningsstoffer.

Tilseet aldrig tilseetningsstoffer i
vandbeholderen.

Miljobeskyttelse er vores forste prioritet!
®Dit apparat indeholder talrige materialer, der kan nyttiggeres eller genbruges.
S Apparatet skal afleveres kommunens genbrugsstation.




BESKRIVELSE

1. Vannbeholderlokk 7. Beger

2. Temperaturkontroll 8. Dampknapp

3. Avtakbar vanntank 9. Stette for jernstette
4. Laseknapp for vanntank 10. Lopute

5. Temperatur klar-lys 11. Stoffberstetilbehor
6. Ledningsbeskytter

FOR BRUK

Vennligst les bruksanvisningen og de viktige beskyttelsene noye.
- Fjern eventuell emballasje fra apparatet.
« Ikke koble til eller sl& pé for montering er ferdig.

Det er normalt for en liten mengde royk og enkelte partikler avvises som skal

produseres forste gang apparatet brukes. Dette vil forsvinne raskt. Dette produktet er
testet med vann, noe gjenvaerende vann kan fortsatt veere i vanntanken.

Fyller med vann

Advarsel! Bruk aldri 100 % destillert eller demineralisert vann, da dette kan fore til at
apparatet spytter og lekker.

- Apparatet ditt er designet for & fungere med ubehandlet vann fra springen. Hvis vannet ditt er
svaert hardt (ta kontakt med din lokale vannmyndighet) er det mulig & blande kranvann med
innkjopt destillert eller demineralisert vann i falgende forhold:

— 50 % ubehandlet vann fra springen,
— 50 % destillert eller demineralisert vann.

Viktig: Varme konsentrerer elementene i vann under fordampning.

Vanntypene som er oppfert nedenfor, kan inneholde organisk avfall, mineral eller
kjemiske elementer som kan forarsake «spytting», brune flekker eller for tidlig slitasje

pa apparatet: vann fra terketrommel, duftsatt eller mykt vann, vann fra kjoleskap,
batterier, klimaanlegg, regnvann, kokt, filtrert eller flaskevann.Bruk ogsa destillert
eller demineralisert vann bare som anbefalt ovenfor. Bruk aldri tilsetningsstoffer i
vannet.

Apne vanntanken ved 4 trykke pa lasknappen og lafte vanntanken (Fig.1).

Apne vanninntakshetten.

Fyll vanntanken til toppen med vann til Max merker fig.2 og lukk den sikkert. Pass pa at
dekselet er riktig presset pa plass - fig.3.

SIa av stremledningen helt. Plugg inn apparatet.



Under bruk eller mens enheten er oppvarming eller kjoling, ikke hvil apparatet

pa salen. Plasser produktet pa stotjernsstotten (fig. 4B), pa varmebestandig, flatt
underlag, ettersom salen blir varm. Nar apparatet varmer, blir huset varmt. Dette er
normalt.

Narapparatetertilkoblet, er temperaturberedskapslampen pa. Still termostatreguleringsbryteren
til ensket innstilling - fig.4a .

Etter at lyset er slatt av, kan du begynne a bruke da apparatet har nadd riktig temperatur.

For & begynne a dampe, trykk pa dampknappen nér apparatet vender vekk fra deg, hold det
vertikalt - fig.7 .

Apparatets soleplate glatter ut sterke rynker fra kleer og trykker i skarpe bretter og flekker.

1. Oppstart

Nar apparatet er tilkoblet, varmes det i salen.

Ikke ror eller fjern tekstilbgrstetilbehgret uten a la saleplaten kjgle seg ned.

« Plugg inn apparatet, legg det pa stotten til strykejernet og vent ca. 45 sekunder for & na full
temperatur for du bruker. Temperaturlyset slas av.

2. Velge temperatur
Still temperaturreguleringsbryteren i henhold til hvilken type stoff du stryker. Sjekk stoffetiketten
pé klaerne for riktig innstilling.

Toy termostatbryter
Lettstelt vask

nylon L
polyester (lav temperatur)

Start ved lav temperatur « og oppna heyere temperatur *ee. For delikate stoffer anbefaler vi a utfore
en test pa en ikke synlig del av plagget (indre sem). Damp kan bare produseres nar termostaten er

justert til e innstillingen eller mer.

Da apparatet er veldig varmt: prev aldri a fjerne kroller fra et plagg mens det baeres.

(Fig. 9)




Damping av klzer

For du fjerner eller fester tilbehoret, trekk ut stopselet og la det avkjoles i minst en

time.

Apparatet er utstyrt med et tekstilbgrstetilbeher.

For & sette inn tilbehgret, m& apparatet veere kaldt og skyv fremover til det ldses pa plass.
(Fig.6)

Du kan bruke apparatet med eller uten tilbeher. (fig.5 til 8)

Heng den krgllede plagget pa en klaerbeyle for vertikal damping, eller pa et strykebrett for
horisontal stryking. (Fig. 5 og 8).

Som damp er veldig varmt: prov aldri a fierne kroller fra et plagg mens det brukes,

alltid henge klaer pa en kleshenger. (Fig. 9)

For damp trykk p& damputlgser. - fig.7.
Kombinasjonen av damp og stoffbarste vil forsiktig fierne vekkene.
Etter bruk, la plagget kjole ned pa hengeren for du bruker den.

Tips: Sjekk stoffets etikett for anbefalinger. Vi anbefaler at du tester stoffer i et
ubetydelig omrade for a sikre at disse stoffene ikke blir skadet av varm damp.

lkke ror silke eller floyel med damphodet. Noen artikler kan dampes bedre fra
innsiden. Tyngre stoffer kan kreve gjentatt damping. Alltid veer forsiktig. For a unnga
skader pa klar, hold en avstand pa 1,5 tommer mellom damphodet og stoffene. Vi
anbefaler at for du bruker den forste gangen eller etter at apparatet er lagret i noen
tid for a teste dampsprengningen pa et gammelt plagg.

Lopute

Trader, lo og har kan lett fiernes med loputen ved & begrste klaerne sakte opp og ned.
Puten kan rengjeres ved & pusse i motsatt retning ned og opp pa et stykke gammel klut.

ETTER BRUK
Advarsel: Oppbevar aldri apparatet til damphodet og enheten kjgler seg helt. m

« Koble apparatet fra stremforsyningen. Tem vannet som er igjen i tanken og la enheten sta pa
stativet for & avkjoles.
Etter at apparatet er avkjolt (minimum en time), kan det lagres i den medfglgende posen.

Advarsel: Glem aldri & koble fra dampbersten og tem vannet i horisontal stilling etter

strykesokten. Vent en time for lagring.




VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

Denne prosessen skal gjores hver 6. maned eller sa snart du foler at damputgangenes ytelse
reduseres.

Bruk bare hvit eddik til 8 avkalke produktet. Alle andre kjemiske produkter er strengt
forbudt.

« Koble apparatet fra stramforsyningen.
« Skille tanken fra huset: Las den opp, og dra opp for 4 fjerne.
« Avkalk apparatet med kaldt tilberedning av hvit eddik + vann.
— Apne tankdekselet, fyll deretter tanken med 50 % eddik og 50 % vann, til maksimal niva.
— Sett pa tankhetten, sett deretter tanken pa apparatet, og las den.
— Plugg apparatet, sett termostatknappen til maksimal temperatur.
— Vent lysbryterne AV, og trykk deretter avtrekkeren til tanken er tom.

Merk: ettersom noen kalkpartikler kan bevege seg ut av salen, gjores denne

operasjonen i luft over en vask, og du ma beskytte deg mot rusk ved a holde
apparatet langt fra deg.

« Skyll apparatet med kaldt vann.
— Fyllikaldt vann, tam vanntanken ved & trykke avtrekkeren flere ganger og gjenta.
« Apparatet er na klar til bruk.

Rengjering

« Vent i en time for fullstendig nedkjeling

+ Rengjer hovedenheten med en fuktig klut.

« lkke bruk rengjeringsmidler som sépe eller vaskemidler.



FINNES DET ET PROBLEM?

Problemer

Mulige arsaker

Lgsninger

Det er ingen damp.

Steameren er ikke
tilkoblet.

Vannivéet er for lavt.
Dampknappens utlgser er
ikke primet.

Du bruker apparatet for
forste gang.

Vanntanken er ikke pa
plass.

Apparatet er ikke varmt
nok.

Apparatet er tilstoppet
med kalk.

Kontroller at apparatet er riktig tilkoblet.

Fjern tanken og fyll den pa nytt.

Trykk pa damputlgseren i noen sekunder
for a begynne & dampe.

Naér apparatet er nytt, trykk noen ganger pa
damputlgseren.

Kontroller at vanntanken klikker inn nar den
settes pa plass (full 1as).

Plugg inn apparatet.

Juster temperaturbryteren og vent pé stabil
temperatur.

Gjennomfer «Vedlikeholdsprosedyre for
avkalking».

Apparatet blir ikke
varmt.

Det er ikke tilkoblet.

La apparatet varme opp i omtrent 45
sekunder for bruk.

Vannlekkasje eller
spytting.

Vanntanken er ikke pa
plass.

Apparatet er ikke varmt
nok.

Skyv og las helt vanntanken din.

Vent i 45 sekunder slik at apparatet er klar
til 3 dampe.

Kontroller at temperaturbryteren er 3
punkter eller mer.

Dampen lager flekker
pa stoffet.

Du bruker vann med
tilsetningsstoffer.

Ha aldri tilsetningsstoffer i vanntanken.

Ta vare pa miljget!

® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
< Innlever det pé et godkjent lokalt innsamlingssted.




BESKRIVNING

1. Vattentankslock 6. Sladdskydd
2. Temperaturkontroll 7. Bégare
3. Léstagbar vattentank 8. Angavtryckare
4. Lasknapp till vattentank 9. Stod for strykjarn
5. Lampa som indikerar att temperaturen 10. Luddyna

ar redo 11. Textilborste

INNAN ANVANDNING

Las anvandningsinstruktionerna och viktiga sakerhetsatgarder noga.
« Ta bort emballaget fran apparaten.
« Koppla inte in eller satt pé forran ihopsattningen ar klar.

Det &r normalt att sma méngder rok och luftburna partiklar kan produceras forsta

gangen apparaten anvinds. Detta forsvinner snabbt. Denna produkt &r testad med
vatten och vissa vattenrester kan fortfarande finnas i vattentanken.

Fylla pa med vatten

Varning! Anvind aldrig 100% destillerat eller demineraliserat vatten da detta kan fa
apparaten att spotta och lacka.

Din apparat ar utformad for att anvandas med obehandlat kranvatten. Om ditt vatten &r valdigt
hart (kolla med din lokala vattenmyndighet) sa kan du blanda kranvatten med destillerat eller
demineraliserat vatten fran butik, i féljande proportioner:

— 50% obehandlat kranvatten,

— 50% destillerat eller demineraliserat vatten.

Viktigt: Varme koncentrerar elementen i vattnet under avdunstning.

Typerna av vatten som iér listade nedan kan innehalla organiskt avfall, mineraler
eller kemiska element som kan orsaka spottning, bruna flackar eller for tidigt slitage

av apparaten: vatten fran torktumlare, doftande eller mjukt vatten, vatten fran
kylskap, batterier, luftkonditioneringsapparater, regnvatten, kokat, filtrerat eller
buteljerat vatten.Anvand destillerat eller demineraliserat vatten endast sasom det
rekommenderas ovan. Lagg aldrig till nadgra produkttillsatser i vattnet.

Oppna vattentanken genom att trycka pé lasknappen och lyfta vattentanken (Fig.1)

Oppna locket for vattenintag.

Fyll vattentanken med vatten till Max-markeringen fig.2 och stang locket sédkert. Se till sa att
locket &r ordentligt itryckt - fig.3.

Linda ut strdmkabeln helt. Koppla in din apparat.



ANVANDNING

Under anviandning eller medan apparaten varms upp eller svalnar, luta inte

apparaten pa sin stryksula. Placera produkten pa stodet for strykjarn (- fig. 4B), pa en
viarmebestindig och plan yta eftersom stryksulan kommer vara varm. Néar apparaten
blir varm sa blir héljet varmt. Det hér dr normalt.

Nér apparaten ar inkopplad sé lyser lampan som indikerar att temperaturen ar redo. Stall in
termostatreglaget till 6nskad instéllning - fig.4a.

Efter att lampan stangs av sa kan du bérja anvanda apparaten eftersom den dé har uppnatt
lamplig temperatur.

For att borja anga, tryck pad angknappen med apparaten riktad bort fran dig i en vertikal
position - fig.7.

Apparatens stryksula kommer att sldta ut tuffa rynkor fran kldader och trycka in skarpa veck.

1. Sétta igang

Nar apparaten ar inkopplad sa varms stryksulan upp.

Vidror eller avldgsna inte textilborsten utan att lata stryksulan svalna.

- Koppla in apparaten, placera den péa stodet for strykjarnet och vanta ungefar 45 sekunder pé
att den ska na full temperatur innan du anvander den. Temperaturlampan kommer stdngas av.

2. Vélja temperatur
Stéll in temperaturreglaget efter typen av tyg du stryker. Kontrollera dina kladers tygetiketter
for lamplig installning.

Tyg temperaturregulator
Syntet

nylon L
polyester (I4g temperatur)

Borja med g temperatur « och 6ka gradvis till hég temperaturees. For kénsliga tyger sé
rekommenderar vi att man gor ett test pa en del av plagget som man inte ser (inre sém). Anga

kan bara produceras nér termostaten &r installd pa e« eller mer.

Nar apparaten &r valdigt varm: forsok aldrig avlagsna veck fran ett plagg nér plagget

bars. (fig. 9)




Anga klader

Innan du avldgsnar eller sétter fast tillbehoret, koppla ur apparaten och lat den svalna

i minst en timme.

Apparaten ar utrustad med en textilborste.

For att satta in detta tillbehér méste apparaten vara kall. Skjut sedan tillbehoret framat tills det
laser sig pa plats. (Fig.6)

Du kan anvanda apparaten med eller utan tillbehéret. (Fig.5 till 8)

Héang det veckade plagget pa en kladhdngare for vertikal angning, eller pa ett strykjarn for
horisontell strykning. (Fig. 5 og 8).

Nar angan ar valdigt varm: forsok aldrig avldgsna veck fran ett plagg nér plagget bérs,

hing alltid plaggen pa en kladhéngare. (fig. 9)

For anga, tryck pa angavtryckaren. - fig.7.
Kombinationen av dnga och textilborste kommer forsiktigt att ta bort vecken.
Lt plagget svalna efterat pa en kladhangare innan du tar pa dig det.

Tips: Kolla tygetiketten for reckommendationer. Vi rekommenderar att du testar tyger
pa delar som inte syns, for att sdkerstélla att dessa tyger inte skadas av het anga.

Vidror inte silke eller sammet med anghuvudet. Vissa plagg angas béttre fran
insidan. Tyngre tyger kan behdva upprepad angning. Var alltid forsiktig. For att
undvika skador pa klader, hall ett avstand pa 1,5 tum mellan anghuvud och tyg. Vi
rekommenderar att testa angan pa ett gammalt plagg innan du anvénder apparaten
forsta gangen eller forsta gangen pa lange.

Luddyna
Tradar, ludd och hér kan enkelt tas bort med luddynan genom att langsamt borsta kladerna upp

och ner.
Dynan kan rengdras genom att borsta i motsatt riktning ner och upp pa en bit gammalt tyg.

EFTER ANVANDNING

Varning: Forvara aldrig apparaten innan anghuvudet och apparaten har svalnat helt.

- Koppla ur apparaten. Toém vattnet som finns kvar i tanken och lamna apparaten pa sitt stod for
att svalna.
Efter att apparaten har svalnat (i minst en timme), s& kan den forvaras i den medféljande véskan.

Varning: glém aldrig att koppla ur angborsten och témma vattnet i horisontell

position efter strykning. Vanta i en timme innan forvaring.




UNDERHALL OCH RENGORING

Denna process bor goras var sjatte manad eller sa fort du kédnner at angans utmatning
har forsamrats.

Anvind endast vit vindger for att avkalka din produkt. Alla andra kemiska produkter

ar strikt forbjudna.

« Koppla ur apparaten.
- Separera tanken fran holjet: Las upp den och dra upp for att ta bort.
- Avkalka apparaten med en kall férberedelse av vit vindger + vatten.
— Oppna tanklocket, fyll sedan tanken med 50% vindger och 50% vatten, till maximal niva.
— Satt pa tanklocket, satt sedan tanken pé apparaten och Ias den.
— Koppla in apparaten och stéll in termostaten till maximal temperatur.
— Vanta tills lampan stangs AV, tryck sedan pé avtryckaren tills tanken ar tom.

Observera: da det kan komma vissa kalkpartiklar fran strykplattan, utfor detta i luften

i ett handfat och skydda dig sjilv fran skrdp genom att halla apparaten
langt ifran dig.

Skolj apparaten med kallt vatten.
— Fyll med kallt vatten, tom vattentanken genom att trycka pa avtryckaren flera ganger
och repetera.
« Apparaten &r nu redo att anvandas.

Rengéring

« Véanta en timme tills apparaten svalnat helt.

« Rengdr med en fuktig trasa eller svamp.

+ Anvénd inga rengoéringsprodukter sasom tval eller rengéringsmedel.



AR DET NAGOT PROBLEM?

Problem

Mdjliga orsaker

Losningar

Det kommer ingen
anga.

Angaren ir inte inkopplad.

Vattennivan ar for lag.
Angavtryckaren har inte
preparerats.

Du anvénder apparaten
for forsta gangen.
Vattentanken &r inte pa
plats.

Apparaten dr inte
tillrdckligt varm.
Apparaten har fastnat pa
grund av kalk.

Kontrollera att apparaten ar inkopplad
korrekt.

Avldgsna tanken och fyll pa den.

Tryck pa angavtryckaren successivt i nagra
sekunder for att borja dnga.

Nar apparaten &r ny, tryck pa
angavtryckaren nagra ganger.

Se till att vattentanken knapper till ndr den
ar pa plats (fullt I3s).

Koppla in din apparat.

Justera temperaturreglaget och vénta pa
stabil temperatur.

Tillampa «Avkalkningsprocess».

Apparaten varms inte
upp.

Den ér inte inkopplad.

Lat din apparat varmas upp i ungefar 45
sekunder innan anvéandning.

Vatten lacker eller
spottar.

Vattentanken &r inte pa
plats.

Din apparat ar inte
tillrackligt varm.

Tryck och las din vattentanken helt.

Vanta i 45 sekunder sa att apparaten ar redo
att anga.

Sakerstall att temperaturreglaget ar pa 3
punkter eller mer.

Angan lamnar fliackar
pé tyget.

Du anvénder vatten med
tillsatser.

Légg aldrig till ndgra produkttillsatser i
vattentanken.

Miljoskydd forst !

®Apparaten innehaller vérdefulla material som kan dtervinnas eller ateranvandas.
SLdmna den pa din lokala atervinningsstation.




KUVAUS

1. Vesiséilion kansi 7. Mittakannu

2. Lampoétilan saato 8. Hoyryliipaisin

3. Irrotettava vesisailio 9. Silitysraudan teline
4. Vesiséilion lukituspainike 10. Nukkatyyny

5. Lampotilan merkkivalo 11. Tekstiiliharja

6. Johtosuoja

ENNEN KAYTTOA

Lue kdyttoohjeet ja tarkeat turvallisuusohjeet huolellisesti.
« Poista kaikki pakkausmateriaali laitteesta.
- Al yhdista pistorasiaan tai kytke paélle ennen kuin laite on koottu.

On normaalia, ettd ensimmaiselld kdyttokerralla laitteesta tulee véhén savua ja pienia

hiukkasia. Tama haviaa nopeasti. Tuote on testattu vedelld, joten jaannosvetta voi olla
viela vesisailiossa.

Tayttaminen vedelld

Varoitus! Ald koskaan kayta 100 % tislattua vetta tai suoloista puhdistettua vetts, silla
se voi aiheuttaa laitteen tihkumisen ja vuotamisen.

Laite on suunniteltu siten, ettd siind kdytetdan kasittelematonta vesijohtovetta. Jos vesi on
hyvin kovaa (tarkista paikallisesta vesilaitoksesta), voit sekoittaa vesijohtoveteen kaupoissa
olevaa tislattua tai suoloista puhdistettua vettd seuraavalla annostuksella:

— 50 % kasittelematonta vesijohtovettd,

— 50 % tislattua tai suoloista puhdistettua vetta.

Tarkeda: Lampo keskittyy vetta sisaltaviin elementteihin haihtumisen aikana.

Seuraavassa luetellut vedet voivat sisdltda orgaanista jatettd, mineraaleja tai
kemiallisia elementteja, jotka voivat aiheuttaa tihkumista, ruskeita tahroja tai

laitteen ennenaikaisen kulumisen: vesi vaattelden kuivausrummusta, hajustettu tai
pehmennetty vesi, jadkaappien, limmittimien ja ilmastointilaitteiden vesi, sadevesi,
keitetty, suodatettu tai pullotettu vesi. Kayta myos tislattua tai suoloista puhdistettua
vettd vain siten, kuten edelld kuvattu. Al lisda mitaan aineita veteen.

Avaa vesisailio painamalla lukituspainiketta ja nostamalla vesisailiota (kuva 1).

Avaa vesisailion tayton kansi. FI
Tayta vesisailic Max-merkkiin saakka kuva 2 ja sulje se kunnolla. Varmista, ettd painat kannen
kunnolla paikalleen - kuva 3.

Kierra virtajohto taysin auki. Yhdista laitteen pistoke pistorasiaan.



Ala aseta laitetta pohjalevyn paiille kiyton, limpenemisen tai jaahtymisen aikana.

Aseta laite silitysraudan telineeseen (kuva 4B) kuumuutta kestdville, tasaiselle
pinnalle, silla pohjalevysta tulee kuuma. Laitteen lammetessa sen kotelo kuumenee.
Témaé on normaalia.

« Kun laite on yhdistetty, lampétilan merkkivalo palaa. Aseta termostaatin saddin haluamaasi
asetukseen - kuva 4a.

« Kun merkkivalo sammuu, laite on saavuttanut halutun lampétilan ja voit aloittaa sen kdyton.

- Voit aloittaa hoyrytyksen painamalla hoyrypainiketta laitteen ollessa itsestdsi poispdin ja
pystyasennossa - kuva 7.

Laitteen pohjalevy suoristaa rypyt vaatteista ja prassaa teravat vekit ja laskokset.

1. Aloittaminen

Kun laite on kytkettyna virtaan, sen pohjalevy lampiaa.

Ala kosketa tekstiiliharjaa tai irrota sitd ennen kuin pohjalevy on jaahtynyt.

- Yhdista laite pistorasiaan, aseta se silitysraudan telineeseen ja odota noin 45 sekuntia ennen
kayttoa, jotta lampdtila saavuttaa tdyden tason. Lampdtilan merkkivalo sammuu.

2. Lampétilan valitseminen
Kaanna lampotilansdadin asentoon, joka vastaa silitettdvda kangasta. Tarkista oikea asetus
vaatteissa olevasta etiketista.

Tekstiili lampatilan saadin
Tekokuidut

Nailon °
Polyesteri (alhaisin lampétila)

Aloita alhaisella lampétilalla ¢ ja nosta asteittain korkeaan lampétilaan eee. Herkilld kankailla
suosittelemme testin tekemistd vaatteen huomaamattomaan osaan (sisésauma). Hoyrya tulee

vain, kun termostaatti on kohdistettu asetukseen ees tai sita korkeampaan asetukseen.

Laite on erittdin kuuma: &la koskaan silita ryppyja vaatteesta sen ollessa puettuna.

(kuva 9)
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Vaatteiden hoyryttaminen

Ennen lisdvarusteen irrottamista tai kiinnittamista irrota laite pistorasiasta ja anna sen

jaahtya vahintaan yhden tunnin ajan.

Laite on varustettu tekstiiliharjalla.

Kiinnitd lisdosa jadhtyneeseen laitteeseen ja liu'uta sitd eteenpdin, kunnes se lukittuu
paikalleen. (Kuva 6)

Voit kdyttaa laitetta lisdosan kanssa tai ilman sita. (Kuvat 5-8)

Ripusta rypistynyt vaate vaatepuussa riijppumaan pystyhoyrytysta varten tai aseta se
silityslaudan paalle vaakatasossa silittamista varten. (Kuvat 5 ja 8).

Hoyry on erittdin kuumaa: dla koskaan poista ryppyja vaatteesta sen ollessa puettuna,

ripusta vaatteet aina vaatepuihin. (kuva 9)

Saat hoyrya painamalla hoyryliipaisinta. - kuva 7.
Hoyryn ja tekstiiliharjan yhdistelma poistaa rypyt hellavaraisesti.
Jatd vaate jadhtymaan vaateripustimeen ennen péalle pukemista.

Vinkkeja: Tarkista suositukset vaatteen etiketistd. Suosittelemme testaamaan laitetta
huomaamattomalle alueelle vaatteessa, jotta varmistat, ettei kuuma hoyry vahingoita
materiaaleja.

Ala anna hoyrypaian koskettaa silkkia tai samettia. Jotkin vaatteet on parasta
hoyryttaa nurjalta puolelta. Paksut vaatteet voivat vaatia useamman hdyrytyksen. Ole
aina varovainen. Pida 1,5 tuuman etdisyys hoyrypaan ja kankaan vililla, jotta valtat
vaatteiden vahingoittumisen. Suosittelemme, ettd laitteen hoyryntulo testataan
vanhaan vaatteeseen, jos laite on ollut pitkdan kayttamattomana.

Nukkatyyny

Langat, nukka ja karvat on helppo poistaa harjaamalla vaatteita nukkatyynylld hitaasti ylhaalta alas.
Tyyny voidaan puhdistaa vetamalld sitd vastakkaiseen suuntaan alhaalta yl6s vanhan
kangaspalan paalla.

KAYTON KEEN

Varoitus: Ali laita laitetta siilytykseen ennen kuin hoyrypia ja laite ovat jaahtyneet
kunnolla.

FI

- Irrota pistoke pistorasiasta. Tyhjenna jaljelld oleva vesi sailiosta ja jata laite jéiéihtym'één.
silitysraudan telineeseen.

Kun laite on jadhtynyt (vahintaan yksi tunti), se voidaan laittaa mukana tulleeseen pussiin.

unohda irrottaa hdyryharjaa ja tyhjentda vetta vaaka-asennossa, kun

lopetat silittamisen. Odota tunti ennen sailytykseen laittamista.




HOITO JA PUHDISTUS

Tama toimenpide on tehtava 6 kuukauden vilein tai heti, kun huomaat hoyrytystoiminnon
heikentyneen.

« Irrota pistoke pistorasiasta.
« Irrota sdilid rungosta: Vapauta se lukituksesta ja poista vetamalla ylospain.
Poista kalkki laitteesta etikan ja veden sekoituksella.
— Avaa séilion kansi, tayta sailio maksimi tasoon asti seoksella, jossa on 50 % etikkaa ja 50
% vetta.
— Aseta sailion kansi takaisin, aseta sdilio laitteeseen, lukitse se.
— Yhdista laite pistorasiaan, aseta termostaatin nuppi maksimi lampatilaan.
— Odota, kunnes valo sammuu, paina sitten liipaisinta, kunnes sdilié on tyhja.

« Huuhtele laite kylmalla vedella.
— Tayta kylmalla vedelld, tyhjennd séilid painamalla liipaisinta useita kertoja ja toista.
« Laite on nyt kdyttovalmis.

Puhdistaminen

« Odota laitteen taydellistd jadhtymista yksi tunti.

« Puhdista laite kostealla liinalla.

- Ala kdyta mitaan puhdistustuotteita, kuten saippuaa tai puhdistusaineita.



ONKO ONGELMIA?

Ongelmat

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Hoyrya ei tule.

Laitetta ei ole yhdistetty
pistorasiaan.

Vettd on liian vahan.
Hoyryliipaisinta ole
esivalmisteltu.

Kaytat laitetta
ensimmaistd kertaa.
Vesisailio ei ole paikallaan.

Laite ei ole riittdvan
kuuma.

Kalkki héiritsee laitteen
toimintaa.

Tarkasta, ettd laite on yhdistetty
pistorasiaan oikein.

Irrota s&ilio ja tayta se.

Paina hoyryliipaisinta toistuvasti muutaman
sekunnin ajan, jotta hoyrya alkaa tulla.

Kun laite on uusi, paina hoyryliipaisinta
muutamia kertoja.

Varmista, ettd vesisailic napsahtaa
paikalleen (lukittuu taysin).

Yhdista laitteen pistoke pistorasiaan.

Saada lampétilansaddintd ja odota
lampétilan vakaantumista.

Suorita “Laitteen kalkinpuhdistus”.

Laite ei lampia.

Laitetta ei ole yhdistetty
pistorasiaan.

Anna laitteen lammita noin 45 sekuntia
ennen kayttoa.

Vettd vuotaa tai tihkuu.

Vesisailio ei ole paikallaan.

Laite ei ole riittavan
kuuma.

Paina ja lukitse vesis&ilio kunnalla.
Odota 45 sekuntia, jotta laite on valmis
hoyryttamaan.

Varmista, etta lampotilansaadin on
vahintddn 3 pisteen asetuksessa.

Hoyry jattaa tahroja
kankaaseen.

Kaytat vettd, jossa on
lisaaineita.

Al3 lisad mitdan lisaaineita vesisailidon.

Ympéristonsuojelu on tarkeaa!
@ Laitteesi sisaltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.
< Toimita vanha laite paikalliseen kerdyspisteeseen.




ACIKLAMA

1. Su haznesi kapagi 7. Bardak

2. Sicaklik kontrolu 8. Buhar verme tetigi

3. Cikarilabilir su deposu 9. Ut koyma destegi

4. Su haznesi kilitleme diigmesi 10. Tay pedi

5. Sicaklik hazir 1s1G1 11. Kumas fircasi aksesuari
6. Kablo koruyucu

KULLANMADAN ONCE

Lutfen kullanim talimatlarini ve 6nemli 6nlemleri dikkatlice okuyun.
« Cihazda mevcut tim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
« Montaj tamamlanana kadar prize takmayin veya calistirmayin.

Cihaz ilk kez kullanildiginda az miktarda duman ve bazi parcacik atiklarinin iiretilmesi

normaldir. Bu hizli bir sekilde ortadan kalkacaktir. Bu iiriin su ile test edilmistir, su
haznesinde hala su kalmis olabilir.

Su ile doldurma

Uyari ! Cihazin tiikiirmesine ve sizmasina neden olabileceginden % 100 damitilmis
veya minerallerinden arindiriimis su kullanmayin.

« Cihaziniz islem gérmemis musluk suyu kullanarak calismak Uzere tasarlanmistir. Suyunuz
cok sertse (yerel su saglayiciniz ile goruserek 6grenebilirsiniz), suyu biraz magazadan alinmis
damitilmig veya minerallerinden arindiriimis su ile karistirmak da mamkanddir.

— % 50 islenmemis musluk suyu,
— % 50 damitilmig veya minerallerinden arindiriimis su.

Onemli: Isi, buharlasma sirasinda suda bulunan elementleri yogunlastirir.

Asagida listelenen su tiirleri, tiikiirmeye, kahverengi lekelenmeye veya cihazin erken
asinmasina neden olabilecek organik atik, mineral veya kimyasal elementler icerebilir:

giysi kurutucularindan gelen su, kokulu veya yumusatilmis su, buzdolaplarindan gelen
su, piller, klimalar, yagmur suyu, kaynatilmis, filtrelenmis veya siselenmis su. Ayrica,
sadece yukarida belirtildigi gibi damitilmis veya minerallerinden arindiriimis su
kullanin. Asla suya herhangi bir katki maddesi eklemeyin.

« Su haznesini kilitleme diigmesine basarak ve su haznesini kaldirarak agin (Sek.1).

« Su giris kapadini agin.

« Su haznesini, Max isaretine sek.2 kadar su ile doldurun ve glivenli bir sekilde kapatin. Kapagin
diizgiin bir sekilde yerine oturdugundan emin olun - sek.3.

« Glg kablosunu tamamen agin. Cihazinizi prize takin.



KULLANIM

Kullanim sirasinda veya iinite 1sindiginda veya soguyorken, cihazi taban plakasina

koymayin. Uriinii, taban plakasi sicak olacagindan, iitii koyma destegine (- sek. 4B),
istya dayanikli, diiz bir yiizeye yerlestirin. Cihaz 1sindik¢a, muhafaza da isinir. Bu
normaldir.

« Cihaz prize takildiginda, sicaklik hazir 15191 yanar. Termostat kontrol kadranini istenen ayara
getirin - sek.4a.

« Isik sondikten sonra, cihaz uygun sicakliga ulastiginda kullanmaya baslayabilirsiniz.

+ Buhar vermeye baslamak icin, buhar fircasi sizden uzaga bakacak sekilde cihazi dikey konumda
tutarak buhar digmesine basin - sek.7.

Cihazin taban plakasi, giysilerin sert kirigikliklarini diizeltir ve keskin kivrimlar ve plileri bastirir.

1. Baslatma

Cihaz fige takildiginda taban plakasi 1sinir.

Taban plakasini sogumaya birakmadan kumas fircasi aksesuarina dokunmayin veya
cikarmayin.

« Cihazi prize takin, tii koyma desteginin lizerine yerlestirin ve kullanmadan énce tam sicakliga
ulasmasi icin yaklasik 45 saniye bekleyin. Sicaklik 151§1 sonecektir.

2. Sicakhgin secilmesi
Sicaklik kontrol kadranini, Gtilediginiz kumasin tipine gére ayarlayin. Uygun ayar icin kiyafetinizin
kumas etiketini kontrol edin.

Kumasg sicaklik regtilatori
Sentetikler

naylon >
polyester (dustik sicaklik)

Dusuk sicaklikta baslayin ¢ ve kademeli olarak yiiksek sicakliga ¢ee ylkseltin. Hassas kumaslar icin
giysinin gériinmeyen bir yerinde bir test yapilmasini 6neririz (i¢ dikis). Buhar sadece termostat,

e« ayari veya daha fazlasina ayarlandiginda Uretilebilir.

Cihaz ok sicak old

(Sek. 9)

N



Giysilere buhar verilmesi

Aksesuari takmadan veya ¢ikarmadan 6nce, cihazin fisini ¢ekin ve en az bir saat kadar

sogumasina izin verin.

Cihaz bir kumas firgasi aksesuari ile donatilmistir.

Aksesuari yerlestirmek icin cihaz soguk olmali ve yerine oturuncaya kadar 6ne dogru
kaydirilmalidir. (Sek.6)

Cihazi aksesuarli veya aksesuarsiz olarak kullanabilirsiniz. (Sek.5 - 8)

Burusmus giysiyi dikey buhar vermek icin elbise askisinin Gzerine asin ya da yatay tttileme icin
itl masasi tizerine koyun. (Sek. 5 ve 8).

Buhar ¢ok sicak oldugundan: asla giyilen giysilerdeki kirisikliklari agmaya calismayin,

giysileri her zaman elbise askisina asin. (Sek. 9)

Buhar icin, buhar tetigine basin. - sek.7.
Buhar ve kumas fircasi kombinasyonu kirisikliklari nazikge giderecektir.
Kullandiktan sonra giymeden 6nce giysinin elbise askisinda sogumasini bekleyin.

ipuglan: Oneriler icin kumasin etiketini kontrol edin. Bu kumagslarin sicak buhardan
zarar gormemesini saglamak icin kumaslari géze carpmayan bir yerlerinde test
etmenizi 6neririz.

Buhar kafasi ile ipek veya kadife kumagslara dokunmayin. Bazi iirii

iyi buhar verilebilir. Daha agir kumagslar tekrar tekrar buhar verilmesini gerektirebilir.
Her zaman dikkatli olun. Giysilerin hasar gérmesini onlemek icin, buhar bashg: ve
kumaglar arasinda 1,5 ing mesafe birakin. ilk kullanimdan 6nce veya cihaz uzun bir
siire saklandiktan sonra eski bir giysi iizerinde buhar etkisinin test edilmesini tavsiye
ederiz.

Tiiy pedi
iplikleri, tiiyleri ve saclari yavasca yukar ve asagi dogru fircalayarak tily pediyle kolayca

cikarabilirsiniz.
Ped, ters yonde ve eski bir kumas pargasi tizerinde yukari asagi fircalanarak temizlenebilir.

KULLANIMDAN SONRA

Uyari: Cihazi buhar basligi ve iinitesi tamamen soguyana kadar asla kaldirmayin.

- Cihazin fisini prizden cekin. Haznede kalan suyu bosaltin ve Uniteyi Uti koyma desteginde
sogumaya birakin.
Cihaz soguduktan sonra (en az bir saat), verilen torbada saklanabilir.

Uyart: iitiileme isleminden sonra buhar fircasini fisten cekmeyi ve suyu yatay konumda

bosaltmayi unutmayin. Saklamadan dnce bir saat bekleyin.




BAKIM VE TEMIZLIK

Bu islem her 6 ayda bir veya buhar cikis performanslarinin azaldigini hissettiginiz anda
yapilmahidir.

idermek icin sadece beyaz sirke kullanin. Diger tiim kimyasal

iriinler kesinlikle yasaktir.

« Cihazin figini prizden gekin.
- Hazneyi muhafazadan ayirin: Kilidini agin ve ¢ikarmak icin yukari gekin.
« Cihazda soguk beyaz sirke + su karisimi ile kire¢ giderme yapin.
— Haznenin kapadini agin, ardindan hazneyi % 50 sirke ve % 50 su ile maksimum seviyeye
kadar doldurun.
— Hazne kapagdini koyun, ardindan hazneyi cihaz tizerine yerlestirin, kilitleyin.
Cihazi prize takin, termostat digmesini maksimum sicakliga ayarlayin.
Istk digmelerinin KAPALI olmasini bekleyin, ardindan hazne bosalana kadar tetige basin.

: bazi kire¢ parcaciklari taban plakasindan disan cikabileceginden, bir legende

havada tutarak bu islemi gerceklestirin ve cihazi sizden uzaklastirarak artiklara
karsi kendinizi koruyun.

Cihazi soguk suyla durulayin.
— Soguk su ile doldurun, tetige birkag kez basarak su haznesini bosaltin ve tekrar edin.
« Cihaziniz artik kullanilmaya hazirdir.

Temizlik

« Tamamen sogumasi icin bir saat bekleyin

« Ana Uniteyi hafif nemli bir bezle temizleyin.

« Sabun veya deterjan gibi temizlik tirtinleri kullanmayin.



BiR SORUN MU VAR?

takilmamis.
Su seviyesi ¢ok dusuk.

Buhar diigme tetigi
hazirlanmamis.

Cihazinizi ilk kez

kullaniyorsunuz.
Su haznesi yerinde degil.

Cihaz yeterince sicak degil.

Sorunlar Olasi sebepler Coziimler
Buhar yok. Buhar bashgi fise Cihazinizin dogru sekilde takili oldugundan

emin olun.

Hazneyi ¢ikarin ve doldurun.

Buhar vermeye baslamak i¢in buhar
dugmesi tetigine birkag saniye boyunca
kesintisiz olarak basin.

Cihaz yeniyse, buhar diigme tetigine birkag
kez basin.

Su haznesinin yerine kondugunda
oturdugundan emin olun (tam kilit).
Cihazinizi prize takin.

Sicaklik kadranini ayarlayin ve sabit bir
sicaklik igin bekleyin.

Cihaz kireg sebebiyle «Bakim kire¢ ¢c6zme proseduriinii»
tikanmis. uygulayin.
Cihaz isinmiyor. Fise takili degil. Cihazinizi kullanmadan 6nce yaklasik 45

saniye isitin.

Su sizar veya tukuralur.

Su haznesi yerinde degil.

Cihaziniz yeterince sicak
degil.

Su haznesini itin ve tamamen kilitleyin.

Cihazin buharlagmaya hazir olmasi icin 45
saniye bekleyin.

Sicaklik kadraninin 3 nokta veya daha fazla
oldugundan emin olun.

Buhar kumas lzerinde
leke birakiyor.

Katki maddesi iceren su
kullaniyorsunuz.

Su haznesine hicbir tirlin katki maddesi
eklemeyin.

Once cevre koruma!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusttirtlebilir degerli malzemeler icerir.
< Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétaran.




ANadune

1. dhasaudai 7. dawan

2. adnsalmuauaangd 8. uwulain

3. doihuwuunaals 9. wduaia

4. 1ludandain 10. weiuduiAslann

5. 'Wssuaavgfinsauldou 11. adnsali@suuilseilnein
6. svilasduanalu

naun1sldeu

ninna‘;umuuvmms‘lﬁmuuasmmsmiﬂaoﬁuﬁmﬁmadwﬁmu
« dAsavaanannussdaad
« Wuduldnwtaitaetasauninaslss nauLasasuysal

d‘.lmsmﬂnﬂMavuﬂsm‘;\miuuaumuaunmLﬁnuau’lums’(ﬁmunfamn deazing

"hJ'(u‘lymh waadaiiniunsnagauiaanisladin  avadthuivdrunasiudaag
Tudein

AsLduain

dndau! vialadihaduniahilsidainindaus 100% iasananavirlita3asens

unflunaa 9 wazslua

wdasiaanuumniialdousuinlsshéy mnmﬁmmns"moqo (asramavlaannnis
dszahluiu) ansanauidsshdmbadudmdataausiua wiathunaanndaus
anudadiudosialald

- mﬂs"mﬁ:u 50%

- ihnduvathidsnaanningaus 50%

dayadidn: uszuienissuiug ausauavviihiznsvagluhiudaduauiin
AN

ﬂsvmwmaau-ms"umua vanafiaazdunid  ussin usaaanﬂsvnaumomu
Aznnsavinlitdansmminilukian 9 aswdihera uianisdnusazasiadas
nnunmaumi- ﬁwmnm%maum ﬁmauusammﬂsumwns 269 ﬁ1mnmﬂu
uummas msaeﬂ%ummn u'wlu hidan thnsas usau‘mssw‘m uananil 'l'mn
naundathlsdannindausmuiuuzintesuningy vuldasiduusela q Tuih

dadniiaedulndanudaondenin (aw 1)
arasaudoun !
winnludeaudviadasnana Max (gogn) 2w 2 Nauuu ud ey asagaulvuila
1167uvl1nsa:uurmamommuauum a3

adsaiiaanionus (§auldniadas



o afaudldnindacuas Mszuaamgfinsanladouazainedu Usugniinmuaudiuaiuauay
sau'lamunsdedisiaons - aw 4a

o udsnnilnduas ansasuldnuladasannadasfiaangituvenzauua

. nﬂﬂu"laml.wam"lam ‘T.ﬂuuumiauaanmnmnmuauna'luml.muauuma -7

wihasauanaiasasaiasasfuiiznmnaindam wardanduuagsasiulaatioaunsiy

1. msBuldou

o 1 #mnl§nuainoedasuugiusacieda nndusailszana 45 Sindidalildaamgfdvansau
fauldou aangfiavduas

2. Msananni
ﬂ%usgm.lmmnmJatum]umuﬂsumwuammmaonﬁsm anaaanamnm’uaomﬁammamsﬁo
ALY

wlae alnsalmuauamugil
wduladoiasnesn -
luaau ,
aadnas (aaunqfein)
RNYTET Yy
Hhaudnd (aaungfidhunan)
wEhe (YY)

T (aamgfigo)

Bufiaauadist o uanlfouiuamngige eee swsudarazifunaay vawunirlineaasia
WWarnlushuviuasbiviunay (m“mumu'l,u) snsandalailsidalsudiumuauanusaun

i\)ﬂ“].ln'ﬁﬂ\)ﬂ'] oo uiamnnﬂmwuu



= ¥ & o
n1saa'lavintdanin

naunammammmaﬂnsmmsu Winamlinuarlaasliiadanduaviilunaiating

vaauileiue

indasinwsanfualnsalissuuilsodac

o lupsfinde  laadnsaliduuafaulldumihauninasdaniind Taavitesasasdastiiu
(7 6)

o sunsalifiadasiaavifvialaifialnsaiiadudla (2w 5 do 8)

wwdamdfisasduuulivnumamiunstalaiunds viauuTddaid@miunisia

wwuau (2w 5 uag 8)

¥ o - . o o & o o] v
wiasnntathiimwsauge: hunwseuadasaaduannidashamsisulday
wadutdanIAubinanuInAasy (Aw 9)

aatluvulatiidavinlai - 2w 7
msldnuhuduseninelathuasulsefiasnazadasanduidattoauandan
navanldou Uaastvifaiiumuaguubivnudfuasnausinla

mamau amagauALuninaInaaInEaY iInwunihlvinaaasiadaiilurnaiuag
winennnau Walvuilaiudar bildameannanusaurasiaii

i lathdudadunt sisaniiiueid daruneaiesalathaneulule
fna Luamﬁummaa'uilumaesm’lammammmh 9 'Mm'ms"um"i\maamnm
snnszaziinesruineiilalhuaziy 1.5 i twauamam"lu'lmaaw'unnm'mmu
e muu~m’lummaaowu“lau-n’(amammLmnaums’lﬂmumeusn uiaudvaIN
Fnfuindaviiifiuszes q

WA UAULARTERN

gunsaudaidusie i lad wasidunyldatvinaaaisurutuae e vissaas 9 wilse

duuarasiiidasin
vinanuarataunuinas e lalaoulseasuariuiiamiui luianeasofuu

uavn1slale

whau: ihudaiuesasaunini lavinaziiniavastd

« nanildniadas imihwsaadlude uaildaalvideiaoduaouy

17?1usaotm1‘§ﬂ
nasnnTiataaiduas (adnatasniediTug) anansadafuasluge

119

CRIGETH amaunamﬂanuﬂso"lamua“mm’tumtmua HUIUAURAIANNAITZAH

savsaflunatniidedr uedeasiaifule




A151N99TAENLAZANSTINANNEEANA

mssfiunsdunautinn 6 au wiaviuiviaaisdnilssdnaawaasndelatianag

fusnaygiiaasanuazniulundndaeivingu Wnldudndaeiaiau q

« nanildniadag
« uandeaanandaaiag tandanusdeiuiiananaan
. 1|'-'imﬂunm%‘u'lum#aom'mn'mﬂ%uuﬁ'm“ua'm'q + iiffaaungish
— dlaehilade aduiduihauanagy 50% uagit 50% asludelvidesziugosn
- ld@dhiladousnefonuiadas antudaniviiain
- Fauldniatas Wugniasiumuananusaulidaavaigesa
— salWlvduas aniunailuvulatiruningeazinoulan

LR maa=nnaumnnvnsumamaauwaanmnumtmsn mmums-uunau
ftugraiidlalas  warilasdudiasaniaeianiamviadaslilaa
AN

o dotaFagsmindu
- tﬁuu‘uﬁu Anifunaiuwulaidhvats 4 afeaudaiinealan
« naufiiatasnsauldouua

msmm‘mauam

. ﬂo"t'mﬂoﬂﬁnmﬂa'lum’?aonmumwsau

o vinaNMuazaaMLATasndnMarIZIIING 9

o nldndndagivinanuasaln iy &y wianvdnwan



uileynnaala?

= - —=
tayun guanitlull'le Ipunla
®Lifitaiih Lilsmdsuddnmwulai  |anasauindouldneiasatiegasias
indfiszduenAulal nandonaILANT
Lilsaainilulain aatlulathadosadafiunaixasds
guIunAiialzunsvinlaiin
aauliedafluafousn winfluedasimi Winafulaihaaeds
GRHGEN]
1Rdorin Lita v emaFaubiuilandshiidaedodals
1291 (fanadvaiin)
WWeanldnedag
wasavfimnusaulina Suaniinaaungfinarisaaaunnfinivung
qu
ATuaznsuvinlviia3ag n3aNe "TUMAUNITUITIFABINTUTR
Andn ATUALNZU"
wiaghivinausau | i'ledauildn sanlitedasvinanusauiiunm
Usvanan 45 Junvinauldeu
hinavdamat | 1ddoinhiehg Fuuazdandotiliteniadoadn
hunaa 4 n3asfiannusaulina sauflupan 45 Suniiialviiedaswsa
vin'lain
amasauliuilainliuaninamngilalv
3 3au3aunnnin
1atiieAs U aaidslitihifiasdn  [vidussduusela 9 ludotiruas
weiy ATl

nsinilas&ewradausasunnau!
@ ivsaslduavnalstnavmeiantan doinnduinladviasladale’
2 e s yeAununnanzluviashu



B R
Jldl loisbl Gl JSta
Ll Slerdl duoss Bno ga SB[ 3L eSU Ll sosa e sl Wse FERREY
el clll Ol ¢ 531 Jas padsie slbl Ggtus
il sad Ols gad Jlsdll e ol b s 3 e basal BENETELNES RS
Sl 305 diieds 5 e sl Mg Slaadl 955 e 51 8al Slamdl Jasis 3l
Oy Bas
Gl § dmdy wis gemo ISy ity Ul Ol ol ST uall dmdge § pud slhl Ol
(JalSJ1 Jaal)
SlesIl skl Sland! Jost
8)8tne Bylyd) guuas) sl 8yl,0dl plaih bacs) DS 48 L Lol pud lad!
S Oleal) D3] § Bleall Slslzl” Gaas 2 SN Sl S9e g2l
) B )55 450 45 b Gén sl 3 Gy 5Ll Jose s Slasd! RERpIeY]
AiBly ponall dsdsa JI Ol @) umall dzdge § ud slbl Ol )3l bl § s
2l Tl BIsSl (s ) &30 45 8l s DUSY 48 L Ll pud Slgd!
ST 5l bl 3 dalle wis Byl,mdl Aoy plite 0L ST
A3 Slge & Ul § g5 Y elal) GBLS) Jastud I bl e gadl sl I

195l ddl Lo

Layp55 83le] ol ks S dod Slse o Silaz 2w @

Aol Eall LAl pans dbs s o551 &



oz 5Sae Ty ol B JBY) LaedVl . Lasl g0 e JSIWI (30 Lopnd oSeg 403V sy . Jasebl ol 53,501 ol sl ol g3 ¥

sy gl gV plasial U &l gogs - iledlly Yl ol o Logs 1.5 dlus o 31> « pudh) il BV ez § yiod (S
gad e o il S L] (gl amd gl (2355

sl B3lug

LI I I o el Gl B By G090l B3l plaseily Dy y=illy nlls bl A1) oS
o8 3ok 20 e Y1 s LA ) (uSledl lodl § BRI, S3Lugl ik 556

S|PV INEN

) Lgiasl o 8ISl Gysly Ol § SRl el § 31 .3Lasdl DLl os Slamd) Jadl o
1) diod) § 4y 554 ¢ (U1 e d5Le) Slamd g s

i Ol Sl gay> Wl ol ssmid) 3,2 sl sl 6 US dubasll 0ds elyz]

B i degron (6,5 Y1 ASleS] Oilzih) maoz lazd) o S AI5Y a8 Gl Sl ozl

Gl Ll g Slasdl Juad)

i) (§ deomals JEBY) Ga 03,0 1 dixmd e O3l £ 531

S+ Ganl Jadl e o)l oty ezl o Sl D)

S (5081 U] sl (30 507 5 U (pm 507 Aoy Oyl Yol 65 ¢ O3l slha i) —
A8y Slal § Ol deol o3 ¢ gl st cS —

Bl dod oadl e Oliugesll plita bapdl ¢ Bl Ll Szl dosl —

L8 O3l peeas i BB @l 63« Gl a3kl Tak o I sl —

s 21y ¢ 3o s elogll § dubasl] odgs oLl 25 ¢ BlsSLI U (30 Ji O g 2ol Byl Slasuandl yamy O Euor : iodo

tlis Ty Slgdl gdgs 31,11 o

U1 Wb Slaed) Cakasl
LS @ Ol Bas b3l @85 sk o slbl Ol § 5315 ¢ LN bl Oyl S —
sl OV sale Gy

cadawl

O i dalS debl 8ud sl

by iled dsally duad))) Buogll il o

Sl of dslall Jte Cidatilly dols Gletie &l pusts Y o

(122



BsSh) b s S Ll Slate Slad 058 Lowss
S 8ISl U5 U5 O O30 dedlod) L, oo s 35 5 puals ¥

Sl i3 Ghhiy Bsw Jlamtadl U dols)l 831,001 dzpd ) s o 46 45 s lanls daslull lgaslh e lgmoy BlsSLl Josl

8ylyd) doyd Hlasl 2
U anlil) Syl B mh el s 9525k Balll Go Gal Gzh (U dabl Bl g5 e Byl oty (Sl s3]

8ol olash ol

ST 5l 000 8yl plita Bl3lone wis a5l £ l] oS

(9/USi8) g3yl T G 0o sl 13 13 o 36 i 5L Sl OV 5

Sl e Ll §

391 o Buoly sl Bk syl 4555 Sl L) 53l b 25 < 23 of Gl W) S

Eals3 Bliyhy Slamdl 1is 335

(6 US2) 3lSe § S o3 i LU Galbl 333 Ol 190 el 0550 O ¢ Goill) JIsoY o
(5) s T Borlb me Slall plasul eliSg

(815 US ) A (W (S gs) e sl ¢ gosasll pgill pudlhl @M e sl sl 3l

(9 USb) . pudlhl BN o oMbl Gebsy Gl O Lyl sl3T pudh] (e weslod) D3] 1T Uglos ¥ 1 Golu sl 055 Lose

7 S - bl e ol sl adsd
el dpelell Jojn Bow deslodl Layally Sl o esd!
L2035 O 8 B e 535 (S puadlhl 31 ¢ plaszadl asy o

LiadV) ol A5 pas oo wSTY doudly p¢ dilais § LiedY Hlasl et Oleogdl o Bymh Glodll L¥e Je pIBYI 2 gla

oL o) daulgs




;L,:i Loy

Sl Sl sl 8 Wl gl el 1
BlsSal) dlol> 3asls 9 Sl oSoxl plide 2
43l solwy 10 Jadll 6 sle Ol 3
slea)) Blayall 3ol 11 sl ol JWB) 53 4
Lisprl doo B5e 5

SboeS) ) del> 6

il cles 7

Jloswdl

limy Al ol el Slaglss 3el,3 L2
Sleadl s sl 1l US €35 2% e

4S5 o elayl ass W Gl ,eSI Ll Sl Lo Y

8yl 04 i3 G lgmd] b pasiad (31 dsYI B § Slowdd ams Sl 3,5 Sl o By s ekt G ol 30

Jssall ol bl 3Sad « (ylonk) okl dlals s U3 (0 (3855) T T Jais olll OIS 1] derdlsa ) yssiall olie plasiad) Slazdl 1o 025
A aidly 7 bl o Ladl e ) Ol dsgiie of Byake oleg

cddlabl b ygeall ola oo % 50 —

Lo3lebl g 932kl sl kAl ell e % 50 —

o AL« bl oWl « « sk slog elsgll lisSa Sl sladly S 5o ey bl sl iasbl el sf pudkl Slidzme o slo :3lgzd lilsY
ell) § BLAL Slshl Jamias ¥ oMl lionas oS S Goleb g 33241 ol il eld] Yool L] eliSs WS .Olrle @ Lt

(1US3) W Ols @oly gl o) e baally sl Olis pd)

sl dod sl il

3 S - mall @l § sladll @5 g WS oyl IS dilels 2 US a8V asdl adle stk s G55 Mol
SL SIS Slandl ol 0,58 Gl S Al sue

polie giue g o ¢ (B 4 JSI -) doslwl s lo BlsSh @ lglei o BlShl @5 Y « Wl ol ot ] o] plascaad) oL
b 5l 13 815 s e « BlSL) 831> dzys iyl ze Ll BlSh) b (S Eam < Byl

ikl aJl,an oy &b ,\s,lpn o w¢|M| K =,\JI a&; usdl ,@U 5
TS - 39 mog 4 Jlaadls ¢ dlis i Slazdls oladl ) e bl gl cad) o
Bl Slially weleal) o hakally el os dimall sgeleal) A3 o BIsSL U Josmw AR









9100029095 -31/18



